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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Capacities Concrete 28 mm
Core bit 54 mm
Diamond core bit (dry type) 65 mm
Steel 13 mm
Wood 32 mm
No load speed 0-980 min”
Blows per minute 0-5,000 min™'
Overall length 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Rated voltage D.C.36V
Net weight 3.9-5.1kg

Optional accessory

Model: DX08 (For DHR280/DHR282) DX09 (For DHR281/DHR283)
Suction performance 350 I/min

Operating stroke Up to 190 mm

Suitable drill bit Up to 260 mm

Rated voltage D.C.18V

Net weight 1.6 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
It is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745-2-6:

Model DHR280

Sound pressure level (Lya) : 93 dB(A)
Sound power level (Lya) : 104 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR281

Sound pressure level (L,a) : 92 dB(A)
Sound power level (Lya) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR282

Sound pressure level (Lya) : 93 dB(A)
Sound power level (Lya) : 104 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR283

Sound pressure level (L,) : 92 dB(A)
Sound power level (Lwa) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR280 with DX08

Sound pressure level (Ly) : 92 dB(A)
Sound power level (Lya) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR281 with DX09

Sound pressure level (L,) : 92 dB(A)
Sound power level (Lwa) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR282 with DX08

Sound pressure level (L,a) : 92 dB(A)
Sound power level (Lya) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHR283 with DX09

Sound pressure level (Ly) : 92 dB(A)
Sound power level (Lwa) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)
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NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the

trigger time).

The following table shows the vibration total value
(tri-axial vector sum) determined according to applica-
ble standard.

Model DHR280

Work mode Vibration

emission
9.0 m/s*

Uncertainty (K) [ Applicable
standard

ENG60745-2-6

Hammer 1.5 m/s’
drilling into
concrete
(an, 1o)

Hammer
drilling into
concrete with
DX08 (@n, o)

Chiselling func- | 8.5 m/s®
tion with side
grip (ah‘ChEQ)

Drilling into
metal (an, p)

8.0 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6

1.5 m/s’ EN60745-2-6

2.5m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-1

Model DHR281

Vibration
emission

9.5 m/s’

Work mode Uncertainty (K) | Applicable

standard
EN60745-2-6

Hammer 1.5m/s*
drilling into
concrete

(an, o)

Hammer
drilling into
concrete with
DX09 (@ o)

Chiselling func- | 9.0 m/s?
tion with side
grip (an, cheq)

Drilling into
metal (an, o)

8.0 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6

1.5 m/s’ EN60745-2-6

2.5m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-1

Model DHR282

Vibration
emission

9.0 m/s’

Work mode Uncertainty (K) | Applicable

standard
EN60745-2-6

Hammer 1.5 m/s’
drilling into
concrete

(an, o)

Hammer
drilling into
concrete with
DX08 (ay, 1p)

Chiselling func- | 8.0 m/s?
tion with side
grip (@, cheq)
Drilling into
metal (ay, p)

8.0 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6

1.5 m/s® EN60745-2-6

2.5 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-1

Model DHR283

Vibration
emission

9.5 m/s’

Work mode Uncertainty (K) | Applicable

standard
EN60745-2-6

Hammer 1.5 m/s’
drilling into
concrete
(an, Hp)

Hammer
drilling into
concrete with
DX09 (an, 1p)
Chiselling func- | 8.5 m/s®
tion with side
grip (a, cheq)
Drilling into
metal (ay, p)

8.0 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6

1.5 m/s’ EN60745-2-6

2.5 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-1

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.
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SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

CORDLESS ROTARY HAMMER

SAFETY WARNINGS

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3.  Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric
shock.

4. Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses
and/or face shield. Ordinary eye or sun glasses
are NOT safety glasses. It is also highly recom-
mended that you wear a dust mask and thickly
padded gloves.

5. Be sure the bit is secured in place before
operation.

6. Under normal operation, the tool is designed
to produce vibration. The screws can come
loose easily, causing a breakdown or accident.
Check tightness of screws carefully before
operation.

7. In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for
a while by operating it under no load. This
will loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit, parts close to the bit, or
workpiece immediately after operation; they
may be extremely hot and could burn your
skin.

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

15. Always be sure that the tool is switched
off and the battery cartridge and the bit are
removed before handing the tool to other
person.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.
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11. Follow your local regulations relating to dis- 12.  Always remove the battery on the product
posal of battery. when installing the wireless unit into it.

12. Use the batteries only with the products 13. When opening the lid of the slot, avoid the
specified by Makita. Installing the batteries to place where dust and water may come into the
non-compliant products may result in a fire, exces- slot. Always keep the inlet of the slot clean.
sive heat, explosion, or leak of electrolyte. 14. Always insert the wireless unit in the correct

SAVE THESE INSTRUCTIONS. direction.

15. Do not press the wireless activation button

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries. on the wireless unit too hard and/or press the
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that button with an object with a sharp edge.
have been altered, may result in the battery bursting 16. Always close the lid of the slot when
causing fires, personal injury and damage. It will operating.
also void the Makita warranty for the Makita tool and 17. Do not remove the wireless unit from the slot
charger. while the power is being supplied to the tool.

. . L. . Doing so may cause a malfunction of the wireless

TIpS for malntalnlng maximum unit.

battery “fe 18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

1. Charge the battery cartridge before completely 19. Do not put any stlc:ker on th? vylreless unit.
discharged. Always stop tool operation and 20. Do r_10t Ieave_ t_he wweless.unlt ina place where
charge the battery cartridge when you notice static electricity or electrical noise could be
less tool power. generated.

2. Never recharge a fully charged battery car- 21. !)o not I(_eave the wireless unit in a plac:e sub-
tridge. Overcharging shortens the battery ject to high heat, such as a car sitting in the
service life. sun.

3. Charge the battery cartridge with room tem- 22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let powdery place or in a place corrosive gas
a hot battery cartridge cool down before could be generated.
charging it. 23. Sudden change of the temperature may bedew

4. Charge the battery cartridge if you do not use the_wireless u_nit. Do not use t_he wireless unit
it for a long period (more than six months). until the dew is completely dried.

- - 24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
Important safety instructions for with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
wireless unit ner, conductive grease or the like.
25. When storing the wireless unit, keep it in the

1. Do not disassemble or tamper with the wire- supplied case or a static-free container.
less unit. 26. Do notinsert any devices other than Makita

2. Keep the wireless unit away from young chil- wireless unit into the slot on the tool.
dren. If accidentally swallowed, seek medical 27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
attention immediately. aged. Water, dust, and dirt come into the slot may

3. Use the wireless unit only with Makita tools. cause malfunction.

4. Do not expose the wireless unit to rain or wet 28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
conditions. than necessary. Restore the lid if it comes off

5. Do not use the wireless unit in places where from the tool.
the temperature exceeds 50°C (122°F). 29. Replace the lid of the slot if it is lost or

6. Do not operate the wireless unit in places damaged.
where medical instruments, such as heart SAVE THESE INSTRUCTIONS.
pace makers are near by.

7. Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are near by. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.

8. Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where
static electricity or electrical noise could be
generated.

9. The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11.  Avoid touching the terminal of the wireless

unit with bare hands or metallic materials.

-
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery cartridge
firmly when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge firmly may
cause them to slip off your hands and result in damage to
the tool and battery cartridge and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A\ CAUTION: Always install the battery cartridge fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may accidentally
fall out of the tool, causing injury to you or someone around you.

A\ CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indicate the remain-
ing battery capacity. The indicator lamps light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

| NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Switch action

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.3: 1. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Speed change

The revolutions and blows per minute can be adjusted
by turning the adjusting dial. The dial is marked 1 (low-
est speed) to 5 (full speed).

» Fig.4: 1. Adjusting dial

Refer to the table below for the relationship between the
number on the adjusting dial and the revolutions and

I I I D 50% to 75% blows per minute.
I I I:I |:| 25% to 50% Number Revolqtions per Blows per minute
minute
I |:| |:| D 0% to 25% 5 980 5,000
4 810 4,130
!‘ |:| |:| D Charge the 3 640 3,260
battery. 2 470 2,400
I I |:| D The battery 1 300 1550
may have .
t malfunctioned.
A CAUTION: Do not turn the adjusting dial when
|:| |:| I l the tool is running. Failure to do so may result in
the loss of control of the tool and cause an injury.

NOTE: Depending on the conditions of use and the ambient tem-
perature, the indication may differ slightly from the actual capacity.
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NOTICE: If the tool is operated continuously at
low speed for a long time, the motor will get over-
loaded, resulting in tool malfunction.

NOTICE: The speed adjusting dial can be turned
only as far as 5 and back to 1. Do not force it past
5 or 1, or the speed adjusting function may no
longer work.

NOTE: Soft no-load rotation function (For DHR282/DHR283)

When the speed adjusting dial is set to "3" or higher, the
tool automatically reduces the speed at no-load to reduce
the vibration under no-load. Once operation starts with a
bit against concrete, blows per minute increase and reach
the numbers as shown in the table. When temperature is
low and there is less fluidity in grease, the tool may not
have this function even with the motor rotating.

This function is not available when the dust collection
system is installed.

Lighting up the front lamp

» Fig.5: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

A\ CAUTION: For DHR282/DHR283

If the lamp goes off after blinking for a few seconds,
the active feedback sensing technology or the soft
no-load rotation function is not working properly.
Ask your local Makita Service Center for repair.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: If the dust collection system is installed on the
tool, the lamp of the dust collection system lights up
instead of the lamp of the tool.

Reversing switch action

» Fig.6: 1. Reversing switch lever

A CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may damage the tool.
A CAUTION: When not operating the tool,

always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
Aside for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

=
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Changing the quick change chuck
for SDS-plus

For DHR281/DHR283

The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.

Removing the quick change chuck
for SDS-plus

A CAUTION: Before removing the quick change
chuck for SDS-plus, be sure to remove the bit.

Grasp the change cover of the quick change chuck for
SDS-plus and turn in the direction of the arrow until
the change cover line moves from the == symbol to
the == symbol. Pull forcefully in the direction of the arrow.
» Fig.7: 1. Quick change chuck for SDS-plus

2. Change cover 3. Change cover line

Installing the quick change drill chuck

Check the line of the quick change drill chuck shows
the 4= symbol. Grasp the change cover of the quick
change drill chuck and set the line to the . symbol.
Place the quick change drill chuck on the spindle of the
tool. Grasp the change cover of the quick change drill
chuck and turn the change cover line to the == symbol
until a click can clearly be heard.
» Fig.8: 1. Quick change drill chuck 2. Spindle

3. Change cover line 4. Change cover

Selecting the action mode

NOTICE: Do not rotate the action mode changing
knob when the tool is running. The tool will be damaged.

NOTICE: To avoid rapid wear on the mode
change mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action

mode changing knob to the ?g symbol. Use a tungsten-

carbide tipped bit (optional accessory).

» Fig.9: 1. Rotation with hammering 2. Action mode
changing knob

Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate

the action mode changing knob to the g symbol. Use a
twist drill bit or wood drill bit.
» Fig.10: 1. Rotation only

Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, rotate

the action mode changing knob to the v symbol. Use a
bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.
» Fig.11: 1. Hammering only
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A\ CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tion or on potentially unstable surface.

» Fig.12: 1. Hook
The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into

the open position. When not in use, always lower hook
until it snaps into the closed position.

Adjusting the nozzle position of the

dust collection system

Optional accessory

Push in the guide while pushing up the guide adjust-
ment button, and then release the button at the desired
position.

» Fig.13: 1. Guide 2. Guide adjustment button

NOTE: This function does not work if the acceleration
does not reach the predetermined one when the tool
is swung.

NOTE: If the bit is swung at the predetermined
acceleration during chipping, scaling, or demolishing,
the motor is forcibly stopped. In this case, release
the switch trigger, and then pull the switch trigger to
restart the tool.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

NOTE: Before adjusting the nozzle position, release
the nozzle forward completely by pushing up the
guide adjustment button.

If a long drill bit is installed, extend the guide by pushing
up the extension button.
» Fig.14: 1. Extension button

Adjusting the drilling depth of the

dust collection system

Optional accessory

Slide the depth adjustment button to the desired posi-
tion while pushing it up. The distance (A) is the drilling
depth.

» Fig.15: 1. Depth adjustment button

Torque limiter

NOTICE: As soon as the torque limiter actuates,
switch off the tool immediately. This will help pre-
vent premature wear of the tool.

NOTICE: Drill bits such as hole saw, which tend
to pinch or catch easily in the hole, are not appro-
priate for this tool. This is because they will cause
the torque limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the
output shaft. When this happens, the drill bit will stop
turning.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for

easy operation.

. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.

. Active Feedback sensing Technology (For
DHR282/DHR283)
If the tool is swung at the predetermined accelera-
tion during operation, the motor is forcibly stopped
to reduce the burden on the wrist.

=
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ACAUTION: Always use the side grip to ensure
safe operation.
A CAUTION: After installing or adjusting the

side grip, make sure that the side grip is firmly
secured.

To install the side grip, follow the steps below.

1. Loosen the thumb screw on the side grip.
» Fig.16: 1. Thumb screw

2. Attach the side grip while pressing the thumb
screw so that the grooves on the grip fit in the protru-
sions on the tool barrel.

» Fig.17: 1. Thumb screw

3. Tighten the thumb screw to secure the grip. The
grip can be fixed at desired angle.

Coat the shank end of the drill bit beforehand with a
small amount of grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and lon-
ger service life.

Installing or removing drill bit

Clean the shank end of the drill bit and apply grease
before installing the drill bit.
» Fig.18: 1. Shank end 2. Grease

Insert the drill bit into the tool. Turn the drill bit and push
itin until it engages.

After installing the drill bit, always make sure that the
drill bit is securely held in place by trying to pull it out.

» Fig.19: 1. Drill bit

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.20: 1. Drill bit 2. Chuck cover
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Chisel angle (when chipping,

scaling or demolishing)

The chisel can be secured at the desired angle. To
change the chisel angle, rotate the action mode chang-
ing knob to the O symbol. Turn the chisel to the desired
angle.

» Fig.21: 1. Action mode changing knob

Rotate the action mode changing knob to the v sym-
bol. Then make sure that the chisel is securely held in
place by turning it slightly.

Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of

uniform depth.

Press and hold the lock button, and then insert the

depth gauge into the hex hole. Make sure that the

toothed side of the depth gauge faces the marking.

» Fig.22: 1. Depth gauge 2. Lock button 3. Marking
4. Toothed side

Adjust the depth gauge by moving it back and forth
while pressing the lock button. After the adjustment,
release the lock button to lock the depth gauge.

NOTE: Make sure that the depth gauge does not
touch the main body of the tool when attaching it.

Installing or removing the dust

collection system

Optional accessory

To install the dust collection system, insert the tool into
the dust collection system all the way until it locks in
place with a little double click.

» Fig.23

To remove the dust collection system, pull the tool while
pressing the lock-off button.
» Fig.24: 1. Lock-off button

Optional accessory

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to the dust
cup set, remove the dust cap before connecting it.

» Fig.27:

1. Dust cap

To remove the dust cup set, remove the bit while pulling
the chuck cover in the direction of the arrow.
» Fig.28: 1.Bit 2. Chuck cover

Hold the root of dust cup and pull it out.
» Fig.29

NOTE: If the cap comes off from the dust cup, attach
it with its printed side facing up so that groove on the
cap fits in the inside periphery of the attachment.

> Fig.30

OPERATION

A CAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

ACAUTION: Always make sure that the work-
piece is secured before operation.

A CAUTION: Do not pull the tool out forcibly
even the bit gets stuck. Loss of control may
cause injury.

A CAUTION: The dust collection system is
intended for drilling in concrete only. Do not use
the dust collection system for drilling in metal or
wood.

A CAUTION: When using the tool with the dust
collection system, be sure to attach the filter

to the dust collection system to prevent dust
inhalation.

A CAUTION: Before using the dust collection
system, check that the filter is not damaged.
Failure to do so may cause dust inhalation.

A CAUTION: The dust collection system col-

lects the generated dust at a considerable rate,
but not all dust can be collected.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for core drilling or chiseling.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for drilling in wet concrete or use this system
in wet environment. Failure to do so may cause

» Fig.25: 1. Dust cup

Optional accessory
Before installing the dust cup set, remove the bit from
the tool if installed.

Install the dust cup set on the tool so that the A sym-
bol on the dust cup is aligned with the groove in the tool.
> Fig.26: 1. /\ symbol 2. Groove

Model Bit diameter A
malfunction.
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm NOTE: If the battery cartridge is in low temperature,

the tool’s capability may not be fully obtained. In this
case, warm up the battery cartridge by using the
tool with no load for a while to fully obtain the tool’s

capability.

> Fig.31
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Hammer drilling operation

A CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.

Set the action mode changing knob to the ?% symbol.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

NOTE: Eccentricity in the drill bit rotation may occur
while operating the tool with no load. The tool auto-
matically centers itself during operation. This does not
affect the drilling precision.

For DHR280/DHR282

Optional accessory

Attach the chuck adapter to a keyless drill chuck to
which 1/2"-20 size screw can be installed, and then
install them to the tool. When installing it, refer to the
section “Installing or removing drill bit”.

» Fig.33: 1. Keyless drill chuck 2. Chuck adapter

For DHR281/DHR283

Use the quick change drill chuck as standard equip-
ment. When installing it, refer to "changing the quick
change chuck for SDS-plus".

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve clock-
wise to tighten the chuck.

» Fig.34: 1. Sleeve 2. Ring

To remove the bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Diamond core drilling

NOTICE: If performing diamond core drilling
operations using “rotation with hammering”
action, the diamond core bit may be damaged.

Chipping/Scaling/Demolition

Set the action mode changing knob to the lﬂ’symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled.

Pressing very hard on the tool will not increase the
efficiency.

» Fig.32

Drilling in wood or metal

A\ CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A\ CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

A CAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

NOTICE: Never use “rotation with hammering”
when the drill chuck is installed on the tool. The
drill chuck may be damaged.

Also, the drill chuck will come off when reversing the
tool.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

Set the action mode changing knob to the g symbol.

When performing diamond core drilling operations,
always set the change lever to the g position to use
"rotation only" action.

Beating dust on the filter

Optional accessory

A CAUTION: Do not turn the dial on the dust
case while the dust case is removed from the
dust collection system. Doing so may cause dust
inhalation.

A CAUTION: Always switch off the tool when
turning the dial on the dust case. Turning the dial
while the tool is running may result in the loss of
control of the tool.

By beating the dust on the filter inside the dust case,
you can keep the vacuum efficiency and also reduce
the number of times to dispose of the dust.

Turn the dial on the dust case three times after col-
lecting every 50,000 mm? of dust or when you feel the
vacuum performance declined.

NOTE: 50,000 mm® of dust equivalents to drilling 10
holes of 210 mm and 65 mm depth (14 holes of 33/8"
and 2" depth).

» Fig.35: 1. Dust case 2. Dial
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Disposing of dust

Optional accessory

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A\CAUTION: Be sure to wear dust mask when
disposing of dust.

A CAUTION: Empty the dust case regularly
before the dust case becomes full. Failure to do so
may decrease the dust collection performance and
cause dust inhalation.

A CAUTION: The performance of dust collection
decreases if the filter in the dust case become
clogged. Replace the filter with new one after
approximately 200 times of dust fulfillment as a
guide. Failure to do so may cause dust inhalation.

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.36: 1. Lever

2.  Open the cover of the dust case.
» Fig.37: 1. Cover

3. Dispose of the dust, and then clean the filter.
» Fig.38

NOTICE: When cleaning the filter, do not touch
the filter with brush or similar, or blow com-
pressed air on the filter. It may damage the filter.

WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

Optional accessory for DHR282/DHR283

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.41

To use the wireless activation function, prepare following items:

. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

Blow-out bulb

Optional accessory

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.
» Fig.39

Using dust cup set

Optional accessory

Fit the dust cup set against the ceiling when operating
the tool.
» Fig.40

NOTICE: Do not use the dust cup set when drill-
ing in metal or similar. It may damage the dust
cup set due to the heat produced by small metal
dust or similar.

NOTICE: Do not install or remove the dust cup
set with the drill bit installed in the tool. It may

damage the dust cup set and cause dust leak.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before
installing the wireless unit. Dust or dirt may cause
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static,
touch a static discharging material, such as a metal part
of the tool, before picking up the wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit, always
be sure that the wireless unit is inserted in the cor-
rect direction and the lid is completely closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.42: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.43: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.44: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.
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4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.
cleaner » Fig.49: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

Tool registration for the vacuum

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being
pulled.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: During the tool registration, do not pull the - — -
switch trigger or turn on the power switch on the NOTE: The wireless activation lamp on the tool will

vacuum cleaner. stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless

cleaner, too. activation button on the tool again.
If you wish to activate the vacuum cleaner along with NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
the switch operation of the tool, finish the tool registra- There is a time lag when the vacuum cleaner detects
tion beforehand. a switch operation of the tool.
1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the NOTE: The transmission distance of the wireless unit
tool. may vary depending on the location and surrounding

2. Setthe stand-by switch on the vacuum cleaner to circumstances.

"AUTO". NOTE: When two or more tools are registered to one
» Fig.45: 1. Stand-by switch vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-

. . ning even if you don't pull the switch trigger because
3. Press the wireless activation button on the vac- an other user is using the wireless activation function.

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.46: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.
NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1.  Install the wireless unit to the tool.
2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the tool.
» Fig.47

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.48: 1. Stand-by switch
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Description of the wireless activation lamp status

» Fig.50: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
. When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.51: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.52: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activa

function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each
other. The maximum transmission distance is
approximately 10 m however it may vary according
to the circumstances.

Before finishing the tool registration/
cancellation;

- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner has not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the appli-
ances such as Wi-Fi devices and microwave ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing filter of dust case

Optional accessory

1.  Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.53: 1.Lever

2. Insert the flat-blade screwdriver into the slots of
the filter cover to remove the filter cover.
» Fig.54: 1. Flat-blade screwdriver 2. Filter cover

3. Remove the filter from the filter case.
» Fig.55: 1. Filter 2. Filter case

4. Attach a new filter to the filter case, and then
attach the filter cover.

5. Close the cover of the dust case, and then attach
the dust case to the dust collection system.

Replacing sealing cap

Optional accessory

If the sealing cap is worn out, the performance of the
dust collection decreases. Replace it if it's worn out.

Remove the sealing cap, and then attach a new one
with its protrusion facing upward.

» Fig.56: 1. Protrusion 2. Sealing cap

OPTIONAL ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.

. Carbide-tipped drill bits (SDS-Plus carbide-tipped

bits)
. Core bit
. Bull point
. Diamond core bit
. Cold chisel

. Scaling chisel

. Grooving chisel

. Chuck adapter

. Keyless drill chuck

. Bit grease

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Dust cup

. Dust cup set

. Dust collection system
. Wireless unit

. Makita genuine battery and charger
. Safety goggles

. Plastic carrying case

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Zmogljivosti Beton 28 mm
Jedrni nastavek 54 mm
Diamantni jedrni nastavek 65 mm
(za suho rezanje)
Jeklo 13 mm
Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve 0-980 min”
Udarci na minuto 0-5.000 min”
Celotna dolzina 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Nazivna napetost D.C.36V
Neto teza 3,9-5,1kg

Dodatna oprema

Model: DX08 (za DHR280/DHR282) | DX09 (za DHR281/DHR283)
Zmogljivost sesanja 350 I/min

Delovni hod Do 190 mm

Primerni vrtalni nastavek Do 260 mm

Nazivna napetost D.C.18V

Neto teza 1,6 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. NajlazZja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija

BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije morda v vasi drzavi prebivali$§¢a niso na voljo.

baterij lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije. Uporaba drugih akumulatorskih

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen ter za klesarska dela.

Primerno je tudi za vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745-2-6:

Model DHR280

Raven zvocnega tlaka (L,a): 93 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 104 dB (A)
Odstopanije (K): 3dB (A)

Model DHR281

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 92 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 103 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DHR282

Raven zvocnega tlaka (L,a): 93 dB (A)
Raven zvoéne moci (Lya): 104 dB (A)

Odstopanije (K): 3 dB (A)

Model DHR283

Raven zvocnega tlaka (L,a): 92 dB (A)
Raven zvo¢ne modi (Lwa): 103 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DHR280 z DX08

Raven zvocnega tlaka (L,a): 92 dB(A)
Raven zvoéne mo¢i (Lya): 103 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB(A)

Model DHR281 z DX09

Raven zvocnega tlaka (L,): 92 dB(A)
Raven zvo&ne modi (Lwa): 103 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB(A)

Model DHR282 z DX08

Raven zvocnega tlaka (Lya): 92 dB(A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 103 dB (A)

Odstopanije (K): 3 dB(A)

24 SLOVENSCINA



Model DHR283 z DX09
Raven zvocnega tlaka (L,a): 92 dB(A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 103 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB(A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije
V nasledniji tabeli je prikazana skupna vrednost vibracij

(vektorska vsota treh osi), dolo€ena v skladu z veljav-
nim standardom.

Model DHR280

Delovni
nacin

Emisije
vibracij
9,0 m/s*

Odstopanje (K) | Veljavni
standard

EN60745-2-6

Udarno vrta- 1,5 m/s’
nje v beton

(an, o)

Udarno vrta-
nje v beton z
DXO08 (an,1p)

Funkcija klesa-
nja s stranskim
rocajem (@, creq)

8,0 m/s’ 1,5 m/s* EN60745-2-6

8,5 m/s’ 1,5 m/s” EN60745-2-6

Udarno vrta- | 2,5 m/s® 1,5 m/s EN60745-2-1
nje v kovino

(an o)

Model DHR281

Delovni
nacin

Emisije
vibracij
9,5 m/s’

Odstopanje (K) | Veljavni
standard

EN60745-2-6

Udarno vrta- 1,5 m/s”
nje v beton

(an, o)

Udarno vrta-
nje v beton z
DX09 (ay, o)

Funkcija klesa-
nja s stranskim
rocajem (@, creq)

8,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

9,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6

Udarno vrta- | 2,5 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-1

nje v kovino
(an, o)

Model DHR282

Delovni Emisij Odstopanje (K) | Veljavni
nacin vibracij standard
Udarno vrta- | 9,0 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6
nje v beton

(an, Hp)

Udarno vrta- | 8,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
nje v beton z

DXO08 (a, o)

Funkcija klesa- | 8,0 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6
nja s stranskim

roajem (an, cheq)

Udarno vrta- | 2,5 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-1
nje v kovino

(an,0)

Model DHR283

Delovni Emisij Odstopanje (K) | Veljavni
nacin vibracij standard
Udarno vrta- | 9,5 m/s? 1,5 m/s’ EN60745-2-6
nje v beton

(@, 1p)

Udarno vrta- | 8,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
nje v beton z

DXO09 (an, 1p)

Funkcija klesa- | 8,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
nja s stranskim

roéajem (an, cheq)

Udarno vrta- | 2,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1
nje v kovino

(an,0)

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.
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13. Takoj po kon¢ani obdelavi se ne dotikajte
nastavka, delov v blizini nastavka ali obdelovanca;
lahko so zelo vroci in povzroéijo opekline koze.
Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.
Preden podate orodje drugi osebi, se vedno
prepricajte, da je orodje izklopljeno, akumula-
torska baterija in nastavek pa sta odstranjena.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

VARNOSTNA
OPOZORILA 14,

Splosna varnostna opozorila za
elektri¢no orodje 15,

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni€énimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-

dila za poznejso uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

VARNOSTNA OPOZORILA ZA

BREZZICNO VRTALNO KLADIVO

Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzrog¢i izgubo sluha.

povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni 2. ':le razstavljajte baterijskega viozka.
z orodjem. Izguba nadzora lahko povzrogi 3. Ce se je Cas delovanja obcutno skrajsal, takoj
poskodbe oseb. prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem prlme.rullahko pride doPregretja, morebitnih
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele- ?peklln in celo eksplozije.
ktriéno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah. 4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Ce pride do stika z vodniki pod napetostjo, so pod Cisto vodo in takoj pois¢ite zdravnisko pomo¢.
napetostjo vsi neizolirani kovinski deli elektrinega Posledica je lahko izguba vida.
orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elek- 5. Ne povzrodite kratkega stika baterijskega viozka:
triéni udar. (1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
4. Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zas¢i- koli prevodnim materialom.
tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali (2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
sonc¢na ocala NISO zasc¢itna ocala. Prav tako vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
je zelo priporoéljivo, d§ r]osite protipraéno predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.
masko in debelo oblazinjene rokavice. (3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
5. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek trdno ali dezju.
pritrjen. Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik
6.  Pri obi¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije. elektriéni tok, pregrevanje, morebitne opekline
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzroci in celo okvaro.
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom 6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
skrbno preverite zategnjenost vijakov. na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
7. V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa preseze 50 °C.
niste uporabljali, po€akajte, da se orodje nekaj 7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ée je
Casa ogreva, tako da deluje brez obremenitve. hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.
ogrevanja bo udarno vijacenje otezeno. 8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na padcem ali udarcem.
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje 9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar. 10. Prilozene litii-i ke baterii " . hte-
) o . j-ionske baterije ustrezajo zahte
9. Orodje trdno drzite z obema rokama. vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom. Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravijajo
11.  Orodja ne pustite delovati brez nadzora. tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no. posebne zahteve v zvezi z embalazo in oznacevanjem.
12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroci
hude telesne poskodbe.

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.
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Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢€i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vroc baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzi¢cno enoto

1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne
enote.

2. Brezziéno enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomoc¢.

3. Brezziéno enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.

5. Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.

6. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.

7. Brezziéne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.

9. Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso $kodljiva.

10. Brezzi¢na enota je natan¢na naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Ne dotikajte se priklju¢ka brezzi¢ne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

Ko namescate brezzi¢no enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

Brezziéno enoto vedno vstavite v pravi smeri.
Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

Ne odstranjujte brezzi¢ne enote iz reze, ko je
orodje priklju¢eno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrogite okvaro brezzi¢ne enote.
Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

Na brezziéno enoto ne lepite nobenih nalepk.
Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektri¢ni
Sum.

Brezziéne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcey, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.
Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezzi€na enota orosi. Ne uporabljajte
brezzi¢ne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

Pri ¢iS€enju brezziéno enoto nezno obriSite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredgcila, prevodne masti ipd.

Brezziéno enoto shranjujte v priloZzeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

V rezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢no
enoto Makita in ne drugih naprav.

Ne uporabljajte orodja, ¢e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzroéijo okvaro.

Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte ve¢, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova
namestite.

Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.1: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.
Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezi¢ek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskoti. Ce je rdeci indikator na zgornji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$é&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| 0d 0 % do

25 %

|:| Napolnite
akumulator.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
tl okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zad¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru
izklopite orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzro-
¢ilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga
znova zazenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru poc¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

| OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lu¢ka utripa.

Zasgcita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» SI.3: 1. Sprozilec

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.
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Spreminjanje hitrosti Stikalo za preklop smeri vrtenja

Vrtljaje in udarce na minuto lahko prilagajate z vrtenjem Stevilcnice.
Stevilénica je oznatena z 1 (najnizja hitrost) do 5 (polna hitrost).
» Sl.4: 1. Nastavitvena Stevilénica

Glejte spodnjo tabelo glede razmerja med nastavitvijo
Stevilke na Stevil¢nici in vrtljaji/ludarci na minuto.

Stevilka Vrtljaji na minuto | Udarci na minuto
5 980 5.000
4 810 4.130
3 640 3.260
2 470 2.400
1 300 1.550

APOZOR: Med delovanjem orodja ne obraéajte
nastavitvene Stevilénice. V nasprotnem primeru
lahko izgubite nadzor nad orodjem in povzrocite
telesne poskodbe.

OBVESTILO: Ce orodje dalj ¢éasa neprekinjeno
deluje z nizkim Stevilom vrtljajev, pride do preo-
bremenitve motorja in okvare stroja.

OBVESTILO: Stevilénico za izbiro hitrosti lahko
obrnete samo do 5 in nazaj do 1. Ne vrtite je na
silo prek polozajev 5 ali 1, ker lahko pride do
okvare funkcije nastavljanja hitrosti.

OPOMBA: Funkcija mehkega zagona brez obre-
menitve (za DHR282/DHR283)

Kadar je Stevilcnica za izbiro hitrosti v poloZaju ,3" ali
veé, orodje samodejno zmanjsa hitrost pri delovanju brez
obremenitve, da zmanj$a vibracije pri delovanju brez
obremenitve. Ko nastavek naleti na beton, se Stevilo
udarcev na minuto poveca do $tevilk, prikazanih v tabeli.
Ko je temperatura nizka in je mast manj voljna, orodje
morda ne bo imelo te funkcije, tudi ko se motor vrti.

Ta funkcija ni na voljo, kadar je namescen sistem za
zbiranje prahu.

Vklop sprednje lu¢ke

» SI.5: 1. Lucka

| APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir svetlobe. |

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

» SI.6: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-

A POZOR: za DHR282/DHR283

Ce luéka utripa nekaj sekund in nato ugasne, tehnologija
za aktivno preprecevanje povratnega udarca ali funkcija
mehkega zagona brez obremenitve ne deluje pravilno. Za
popravilo se obrnite na lokalni servisni center Makita.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le¢e lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj$ajo svetilnost.

OPOMBA: Ce je sistem za zbiranje prahu name$éen
na orodje, se namesto lucke orodja prizge lu¢ka
sistema za zbiranje prahu.

snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Rocico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

Zamenjava vrtalne glave za hitro

zamenjavo za SDS-plus

Za DHR281/DHR283

Vrtalno glavo za hitro zamenjavo za SDS-plus
lahko enostavno zamenjate z vrtalno glavo za hitro
zamenjavo.

Odstranjevanje vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus

A POZOR: Preden odstranite vrtaino glavo za hitro
zamenjavo za SDS-plus, vedno najprej odstranite
nastavek.

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro zame-

njavo za SDS-plus in ga obrnite v smeri pusc€ice, da se

¢rta na menjalnem pokrovu premakne s simbola

simbol 2 Moc¢no povlecite v smeri pus&ice.

» SI.7: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo za SDS-
plus 2. Menjalni pokrov 3. Crtana menjalnem
pokrovu

Namescanje vrtalne glave za hitro
zamenjavo

Preverite, ali ¢rta vrtalne glave za hitro zamenjavo

kaze na simbol . Primite menjalni pokrov vrtalne

glave za hitro zamenjavo in nastavite ¢rto na simbol .

Namestite vrtalno glavo za hitro zamenjavo na vreteno

orodja. Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro

zamenjavo in obrnite ¢rto na menjalnem pokrovu na

simbol =&, da se sli$no zaskodi.

» SI.8: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 2. Vreteno
3. Crta na menjalnem pokrovu 4. Menjalni
pokrov
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Izbira nac¢ina delovanja

OBVESTILO: Ne premikajte preklopnika za
spremembo nacina delovanja, ko orodje deluje. S
tem bi orodje poSkodovali.

OBVESTILO: Da bi prepreéili hitro obrabo meha-
nizma za spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natanéno postavljen
v enega od treh moznih polozajev.

Udarno vrtanje

Za vrtanje v beton, zidove ipd. zavrtite preklopnik

za spremembo nacina delovanja na simbol .

Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne trdine (doda-

tna oprema).

» S1.9: 1. Udarno vrtanje 2. Preklopnik za spremembo
nacina delovanja

Samo vrtanje

Za vrtanje v les, kovine ali plasti¢ne materiale, obrnite
preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-
bol £. Uporabljajte spiralne ali lesne vrtalne nastavke.
» S1.10: 1. Samo vrtanje

Samo udarjanje

Za klesanje, izbijanje ali ruSenje zavrtite preklopnik
nacina delovanja na simbol T, Uporabite sekaé, hladno
dleto, izbijac itd.

» Sl.11: 1. Samo udarjanje

APOZOR: Orodja ne obesajte na visoka mesta
ali nestabilne povrsine.

» SI1.12: 1. Kljuka

Kavelj je priro€en pripomocek za za¢asno obesanje
orodja.

Ko Zelite orodje obesiti, kavelj preprosto dvignite, da se
zaskodi v odprti polozaj. Kadar kavlja ne uporabljate, ga
spustite, da se zaskoci v zaprti polozaj.

Prilagajanje polozaja Sobe sistema

za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Potisnite gumb za prilagajanje vodila navzgor, potisnite
vodilo navznoter in nato sprostite gumb v Zelenem
polozaju.

» S1.13: 1. Vodilo 2. Gumb za prilagajanje vodila

OPOMBA: Pred nastavljanjem polozaja Sobe Sobo
povsem sprostite v smeri naprej tako, da gumb za
prilagajanje vodila potisnete navzgor.

Ce je names&en dolg vrtalni nastavek, podalj$ajte
vodilo tako, da gumb za podalj$anje potisnete navzgor.
» Sl.14: 1. Gumb za podalj$anje

Prilagajanje globine vrtanja sistema
za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Potisnite gumb za nastavljanje globine navzgorin v
Zeleni polozaj. Razdalja (A) je globina vrtanja.

» SI.15: 1. Gumb za prilagajanje globine

Omejevalnik navora

OBVESTILO: Ko se omejevalnik navora sprozi,
takoj izklopite orodje. To bo pomagalo preprediti
pred¢asno obrabo orodja.

OBVESTILO: Vrtalni nastavki, kot je vbodna
Zaga, ki se hitro zagozdijo ali zataknejo v odprtini,
niso primerni za to orodje. Ti namre¢ povzrocijo, da
se omejevalnik navora sprozi prepogosto.

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen dolo-
¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko se to
zgodi, se bo vrtalni nastavek nehal vrteti.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za
enostavno delovanje.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.
Tehnologija za aktivno preprecevanje povratnega
udarca (za DHR282/DHR283)

Ce orodje med delovanjem zaniha z vnaprej dolo-
¢enim pospeskom, se motor prisilno ustavi, da se
zmanj$a obremenitev zapestja.

OPOMBA: Ta funkcija ne deluje, ¢e pospeSek ob
nihaju orodja ne dosezZe vnaprej dolo¢ene hitrosti.

OPOMBA: Ce se nastavek vrti z vnaprej dologenim
pospeskom med klesanjem, izbijanjem ali ruSenjem,
se motor prisilno ustavi. V tem primeru spustite spro-
Zilec in ga pritisnite, da znova zaZenete orodje.

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Stranski ro¢aj (pomozni ro€aj)

A\POZOR: zaradi varnosti vedno uporabljajte
stranski rocaj.

APOZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
skega rocaja zagotovite, da je ta trdno pritrjen.

Za namestitev stranskega rocaja upostevajte spodnje
korake.

1. Odvijte krilati vijak na stranskem rocaju.
» S1.16: 1. Kirilati vijak
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2.  Pritisnite krilati vijak in ga zadrzZite ter hkrati stran-
ski ro¢aj namestite tako, da se utori ro¢aja prilegajo
izboklinam na ohisju orodja.

» S1.17: 1. Krilati vijak

3.  Zategnite krilati vijak, da pritrdite rocaj. Ro¢aj
lahko pritrdite pod Zelenim naklonom.

Pred tem na steblo vrtalnega nastavka nanesite nekaj
masti (pribl. 0,5-1 g).

Mazanje vpenjalne glave zagotavlja nemoteno delova-
nje in dalj$o zivljenjsko dobo.

Namescanje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

Ocistite steblo vrtalnega nastavka in pred namestitvijo
nanj nanesite mast.
» S1.18: 1. Steblo 2. Namastite

Vstavite vrtalni nastavek v orodje. Zavrtite vrtalni nasta-
vek in ga potisnite v orodje, da se zaskodi.

Po namestitvi vrtalnega nastavka se vedno prepri¢ajte,
da je vrtalni nastavek trdno pritrien tako, da ga posku-
Sate izvledi.

» S1.19: 1. Vrtalni nastavek

Ce zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov
vpenjalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni
nastavek.

» S1.20: 1. Vrtalni nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Naklon dleta (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

Dleto lahko pritrdite pod Zelenim naklonom. Za spre-
membo naklona dleta zavrtite preklopnik za spremembo
nacina delovanja na simbol O. Zavrtite dleto na Zeleni
naklon.
» SI.21: 1. Preklopnik za spremembo nacina

delovanja

Premaknite preklopnik za spremembo nacina delova-
nja na simbol T . Nato se prepri€ajte, ali je dleto trdno
pritrijeno, tako da ga rahlo zavrtite.

Merilnik globine

Merilnik globine je priro¢en za vrtanje lukenj enako-
merne globine.
Pritisnite in zadrzite gumb za zaklep ter vstavite merilnik
globine v Sestkotno luknjo. Prepricajte se, da je nazob-
¢ana stran merilnika globine obrnjena proti oznaki.
» S1.22: 1. Merilnik globine 2. Gumb za zaklep

3. Oznaka 4. Nazob¢ana stran
Prilagodite merilnik globine, tako da ga premaknete
nazaj in naprej, medtem ko pritiskate gumb za zaklep.
Po prilagoditvi spustite gumb za zaklep, da se merilnik
globine zasko¢i.

OPOMBA: Poskrbite, da se merilnik globine med
names$&anjem ne dotika ohisja orodja.
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Namescanje ali odstranjevanje

sistema za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Ce elite namestiti sistem za zbiranje prahu, vstavite
orodje v sistem za zbiranje prahu do konca, dokler se
ne zaskodi z dvakratnim klikom.

» S1.23

Ce Zelite odstraniti sistem za zbiranje prahu, pritisnite
sprostilni gumb in povlecite orodje.
» Sl.24: 1. Sprostilni gumb

Protiprasni pokrov

Dodatna oprema

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Model Premer nastavka

Protipradni pokrov 5 6 mm— 14,5 mm

Protipradni pokrov 9 12mm—16 mm

» S1.25: 1. Protiprasni pokrov

Komplet s protipraSnim pokrovom

Dodatna oprema

Preden namestite protiprasni pokrov, odstranite nasta-
vek z orodja, ¢e je namescen.

Namestite komplet s protiprasnim pokrovom na orodje
tako, da je simbol na protipraS§nem pokrovu porav-
nan z utorom na orodju.

> S1.26: 1. Simbol A 2. Utor

OPOMBA: Preden prikljucite sesalnik za prah s
kompletom s protipra§nim pokrovom, odstranite
protiprasni pokrov.

» SI.27: 1. Pokrovcek protiprasnega pokrova

Ce Zelite odstraniti komplet s protipragnim pokrovom,
povlecite pokrov glave v smeri pus€ice in odstranite
nastavek.

» S1.28: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Drzite spodnji del protiprasnega pokrova in ga izvlecite.
» S1.29

OPOMBA: Ce se pokrovéek sname s protiprasnega
pokrova, ga namestite tako, da je natisnjena stran
obrnjena navzgor in se utor pokrov¢ka prilega notra-
njemu robu prikljucka.

» SI1.30

SLOVENSCINA



UPRAVLJANJE

APOZOR: vedno uporabljajte stranski roéaj
(dodatni ro€aj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski ro¢aj in preklopni rocaj.

APOZOR: Pred uporabo orodja vedno zagoto-
vite, da je nastavek trdno pritrjen.

A POZOR: Ne viecite orodja ven na silo, tudi ée se
nastavek zaskoci. Izguba nadzora lahko povzro¢i poskodbe.

APOZOR: sistem za zbiranje prahu je namenjen
samo za vrtanje v beton. Ne uporabljajte sistema
za zbiranje prahu, kadar vrtate v kovino ali les.

APOZOR: Kadar orodje uporabljate s sistemom
za zbiranje prahu, na sistem za zbiranje prahu
namestite filter, da preprecite vdihavanje prahu.

APOZOR: Pred uporabo sistema za zbiranje
prahu se prepricajte, da filter ni poskodovan. V
nasprotnem primeru lahko pride do vdihavanja prahu.

APOZOR: sistem za zbiranje prahu zbira nastali
prah v veliki meri, vendar ni mogoce zbrati vsega prahu.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju z jedrom ali klesanju.
OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju v moker beton ali v mokrem oko-
lju. V nasprotnem primeru lahko pride do okvare.

OPOMBA: Ce je akumulatorska baterija hladna, orodje
morda ne bo delovalo s polno zmogljivostjo. Za zagotavljanje
polne zmogljivosti orodja ogrejte akumulatorsko baterijo tako,
da pustite orodje nekaj ¢asa delovati brez obremenitve.

» SI.31

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi pali-
cami v armiranem betonu, delujejo na orodje/nastavek
izjemno visoke in nenadne sile. Vedno uporabljajte
stranski ro¢aj (dodatni ro€aj) in med uporabo trdno
drzite orodje za stranski ro¢aj in preklopni ro¢aj. V
nasprotnem primeru lahko izgubite nadzor nad orod-
jem, kar lahko privede do hudih telesnih poskodb.

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol ?%

Vrtalni nastavek postavite na zeleno mesto vrtanja in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne uporabljajte ¢ezmerne sile. Z
zmerno silo boste dosegli najboljSe rezultate. Drzite orodje
na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko odistite
izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremeni-
tve, lahko pride do ekscentricnega vrtenja vrtalnega
nastavka. Med delovanjem se orodje samodejno
centrira. To ne vpliva na natan¢nost vrtanja.

Klesanjelizbijanje/ruSenje

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol T

Orodje drzite ¢vrsto z obema rokama. Vklopite orodje
in rahlo pritisnite nanj, da ne bo nenadzorovano poska-
kovalo.

Mocno pritiskanje na orodje ne bo povecalo njegove
ucinkovitosti.

» SI.32

Vrtanje v les ali kovino

APOZOR: Trdno drite orodje in bodite pre-
vidni, ko za€ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A POZOR: obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

OBVESTILO: Ce je na orodje nameséena vrtalna
glava, ne smete nikakor uporabiti nac¢ina ,,udarno
vrtanje®“. Vrtalna glava se lahko poskoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

OBVESTILO: Cezmerno pritiskanje na orodje
ne bo pospesilo napredovanja nastavka med
vrtanjem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se
poskoduje konica vrtalnega nastavka, kar zmanj$a
ucinkovitost delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo
orodja.

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na
. =]
simbol 8.

Za DHR280/DHR282

Dodatna oprema

Adapter vrtalne glave pritrdite na vrtalno glavo brez klju¢a,

na katero lahko namestite vijak velikosti 1/2"-20, in nato vse

skupaj namestite na orodje. Pri names¢anju glejte razdelek

,Namescanje ali odstranjevanje vrtalnega nastavka“.

» SI.33: 1. Vrtalna glava brez klju¢a 2. Adapter vrtalne
glave

Za DHR281/DHR283

Uporabljajte vrtalno glavo za hitro zamenjavo kot stan-
dardno opremo. Kadar jo names$¢ate, glejte ,Zamenjava
vrtalne glave za hitro zamenjavo za SDS-plus*.
Razprite €eljusti vpenjalne glave tako, da primete obro¢
in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca. Vstavite sveder/vijacni nastavek v vpenjalno
glavo in ga potisnite do konca. Trdno drzite obro¢ in
obracajte vpenjalno glavo v smeri urinega kazalca, da
se stisne.

» S1.34: 1. Vpenjalna glava 2. Obro¢

Sveder odstranite tako, da primete obro¢ in vpenjalno
glavo vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.
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Vrtanje s svedrom z diamantnim
jedrom

OBVESTILO: Ce boste vrtali z nastavkom z
diamantnim jedrom v nacéinu ,,Udarno vrtanje“, se
nastavek z diamantnim jedrom lahko poskoduje.

Kadar izvajate vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom,
vedno nastavite preklopno ro€ico v polozaj g , da upo-
rabite ,Samo vrtanje*.

Odstranjevanje prahu s filtra

Dodatna oprema

A POZOR: Gumba na posodi za prah ne obra-
Cajte, ¢e posoda za prah ni namescena na sistem
za zbiranje prahu. Tako lahko pride do vdihavanja
prahu.

APOZOR: Orodje vedno izklopite, ko obraéate
gumb na posodi za prah. Ce obragate gumb, med-
tem ko je orodje prizgano, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

Ce s filtra, ki je v posodi za prah, odstranite prah, lahko
ohranite ucinkovitost sesanja in zmanj$ate Stevilo pra-
znjenj posode za prah.

Vsakig, ko se zbere 50.000 mm?® prahu ali ko imate
obdutek, da sesalnik slabSe deluje, trikrat obrnite gumb
na posodi za prah.

OPOMBA: 50.000 mm?® prahu je enakovredno vrtanju
10 lukenj 10 mm in globine 65 mm (14 lukenj 23/8"
in globine 2").

» S1.35: 1. Posoda za prah 2. Gumb

Odstranjevanje prahu

Dodatna oprema

A\ POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pri odstranjevanju prahu nosite
protiprasno masko.

APOZOR: Redno praznite posodo za prah,
preden se napolni. Ce tega ne naredite, se lahko
kakovost zbiranja prahu zmanjsa in pride do vdihava-
nja prahu.

A POZOR: Kakovost zbiranja prahu se pos-
labs$a, ce se filter v posodi za prah zamasi.
Priporocljivo je, da filter zamenjajte z novim po
priblizno 200 polnjenjih. V nasprotnem primeru
lahko pride do vdihavanja prahu.

1.  Pritisnite rocico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» SI1.36: 1. Rocica

2.  Odprite pokrov posode za prah.
» SI1.37: 1. Pokrov

3.  Odstranite prah in nato odistite filter.
» SI1.38

OBVESTILO: Pri &iséeniju filtra se filtra ne doti-
kajte s krtaco ali podobnim predmetom, poleg
tega na filter ne razpihujte stisnjenega zraka.
Filter se lahko poskoduje.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.
» SI.39

Uporaba kompleta s protiprasnim
pokrovom

Dodatna oprema

Med uporabo orodja namestite komplet s protiprasnim
pokrovom ob strop.
» S1.40

OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s pro-
tiprasnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Toplota, ki jo proizvajajo
majhni delci kovine ali podobni materiali, lahko
poskoduje komplet s protipraSnim pokrovom.

OBVESTILO: Ne name$&aijte ali odstranjujte
kompleta s protiprasnim pokrovom, ko je vrtalni
nastavek namescen na orodje. Komplet s pro-
tipraSnim pokrovom se lahko poskoduje, kar
povzroci puscanje prahu.

FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Izbirni pripomocek za DHR282/DHR283

Kaj lahko storite s funkcijo

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Cena orodje pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zazenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» Sl.41

Za uporabo funkcije brezzi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:

. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezziéne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
dec. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1.  NameS$¢anje brezzi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3.  Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije
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Namescanje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri namesé&anju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja ogistite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezZi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$éanju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢cna enota vsta-
viljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» S1.42: 1. Pokrov

2.  Vstavite brezzi¢no enoto v reZo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vboc&enimi deli v rezi.

» S1.43: 1. Brezzicna enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezzZi¢no enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadnji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» Sl.44: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v priloZeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezZiéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezziéne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.
1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.45: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3. Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Ziéno aktivacijo na orodju.

» S1.46: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no povezeta,
lucki brezzi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na ¢istilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, kon¢ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokon¢ajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» S1.47

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.48: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» S1.49: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

5. Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik

za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

Ce Zelite zaustaviti brezZi¢no aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezZi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-
strirana ve¢ kot dva orodja, se lahko sesalnik za prah
zaZene tudi, ¢e ne povlecete sprozilca, ker funkcijo
brezzi¢ne aktivacije uporablja drug uporabnik.
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Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» S1.50: 1. Lucka brezZi¢ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezzi¢ne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.

Stanje Lucka brezziéne aktivacije Opis
Barva (] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravijenost Modra (4 2 uri BrezZi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lucka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | BrezzZi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena U 20 sekund | Pripravijeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
[ 2 sekundi | Registracija orodja je kongana. Lucka brezZi¢ne aktivacije zaéne
utripati modro.
Preklic Rdeca [ 4 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon¢an. Lucka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca [ 3 sekunde | Brezzi¢na enota je prikljucena in funkcija brezzZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.51: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.52: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzZi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdeCe in zacneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezZi¢ne aktivacije nehata utripati
rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezziéno aktivacijo.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni name$¢ena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescéena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namesc¢ena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

— povlekli ste sprozilec na orodju ali;

— vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokon¢al.

Registracijo orodja izvedite isto¢asno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprayv,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno names$céena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odcistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
se prepri¢ajte, da lucka brezzi¢ne aktivacije utripa
modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
ve¢ kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.
Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve¢ kot 10
orodij, se prvo registrirano orodje samodejno preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet je
priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ko niste
povlekli sprozilca orodja.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodii.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Zamenjava filtra posode za prah

Dodatna oprema

1.  Pritisnite rocico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» SI.53: 1. Rogica

2. Vstavite ploski izvija¢ v reZze na pokrovu filtra, da
odstranite pokrov filtra.
» SI1.54: 1. Ploski izvija¢ 2. Pokrov filtra

3.  Odstranite filter z ohisja filtra.
» SI.55: 1. Filter 2. Ohisje filtra

4. Na ohi§je filtra pritrdite nov filter in nato namestite
pokrov filtra.

5.  Zaprite pokrov posode za prah in jo nato pritrdite
na sistem za zbiranje prahu.

Zamenjava tesnilnega pokrovcka

Dodatna oprema

Ce je tesnilni pokrovéek izrabljen, se kakovost zbiranja
prahu poslabsa. Ce je izrabljen, ga zamenjajte.
Odstranite tesnilni pokrovéek in nato pritrdite novega
tako, da je izboceni del obrnjen navzgor.

» S1.56: 1. Izboceni del 2. Tesnilni pokrovéek

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki s karbidno konico (nastavki s
karbidno konico SDS-Plus)

. Jedrni nastavek
Konic¢asti sekaé
Diamantni jedrni nastavek
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. Hladni sekac

. Ploscati seka¢

. Utorno dleto

. Adapter vrtalne glave

. Vrtalna glava brez klju¢a

. Mast za nastavke

. Merilnik globine

. Izpihovalna pipeta

. Protiprasni pokrov

. Komplet s protiprasnim pokrovom
. Sistem za zbiranje prahu

. BrezzZi¢na enota

. Originalna akumulator in polnilnik Makita
. Zasgitna ocala

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Kapacitetet Beton 28 mm
Punto me majé 54 mm
Punto me majé diamanti (e lloji té thaté) 65 mm
Celik 13 mm
Dru 32 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-980 min”
Goditje né minuté 0-5000 min”
Gjatésia totale 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Tensioni nominal D.C.36V
Pesha neto 3,9-5,1kg

Aksesor opsional

Modeli:

DX08 (Pér DHR280/DHR282) DX09 (Pér DHR281/DHR283)

Performanca né thithje

350 I/min

Distanca e |évizjes gjaté punés

Deriné 190 mm

Maja e pérshtatshme e puntos

Deri né 260 mm

Tensioni nominal

D.C.18V

Pesha neto

1,6 kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Disa prej kutive té baterive té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje dhe shpim né
tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté.

Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa goditje
né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-6:
Modeli DHR280

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 93 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR281

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 92 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR282

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 93 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR283

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 92 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (L) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR280 me DX08

Niveli i presionit t& zhurmés (L,x) : 92 dB(A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB(A)

Modeli DHR281 me DX09

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 92 dB(A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB(A)

Modeli DHR282 me DX08

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x): 92 dB(A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa): 103 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB(A)

Modeli DHR283 me DX09

Niveli i presionit t& zhurmés (L;a): 92 dB(A)

Niveli i fugisé sé& zhurmés (Lwa): 103 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB(A)
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SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Tabela e méposhtme tregon vlerén totale té dridhjeve
(shuma e vektorit me tre akse) qé pércaktohet sipas
standardit t& aplikueshém.

Modeli DHR280

Faktori i Standardi i
pasigurisé (K) | zbatueshém

1,5 m/s” EN60745-2-6

Emetimi i
dridhjeve

9,0 m/s’

Regjimi i
punés

Shpimi me
goditje né
beton (ay, no)

Shpimi me 8,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
goditje né
beton me

DX08 (@n, o)

Funksioni i
punimit me dalté
me mbajtése
anésore (ay, cheq)

8,5 m/s’ 1,5 m/s* EN60745-2-6

Shpimi né 2,5 m/s? 1,56 m/s? EN60745-2-1

metal (an, p)

Modeli DHR281

Faktori i Standardi i
pasigurisé (K) | zbatueshém

1,5 m/s* EN60745-2-6

Emetimi i
dridhjeve

9,5 m/s’

Regjimi i
punés

Shpimi me
goditje né
beton (ay, no)

Shpimi me 8,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
goditje né
beton me

DX09 (@n, o)

Funksioni i
punimit me dalté
me mbajtése
anésore (a, cheq)

9,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

Shpimi né 2,5m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-1

metal (an, o)

Modeli DHR282

Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i
punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém
Shpimi me 9,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
goditje né
beton (a, 1o)
Shpimi me 8,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
goditje né
beton me
DXO08 (a, no)
Funksioni i 8,0 m/s” 1,5 m/s® EN60745-2-6
punimit me dalté
me mbajtése
anésore (a, creq)
Shpimi né 2,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-1
metal (ay, p)

Modeli DHR283
Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i
punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém
Shpimi me 9,5 m/s? 1,5 m/s? EN60745-2-6
goditje né
beton (a, np)
Shpimi me 8,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
goditje né
beton me
DX09 (an, o)
Funksioni i 8,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
punimit me dalté
me mbaijtése
anésore (ay, cheq)
Shpimi né 2,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1
metal (ay, p)
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
A PARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés qé pérdoret.
MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté
e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.
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PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

PARALAJMERIME PER SIGURINE E

CEKICIT RROTULLUES ME BATERI

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

4.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet qé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5. Sigurohuni qé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, lIéreni veglén
té ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé
njeri.

13. Mos e prekni punton, pjesét afér puntos ose
materialin e punés, menjéheré pas veprimit;
ato mund té jené shumé té nxehta dhe mund
t’ju djegin lekurén.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

15. Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur
dhe kutia e baterisé dhe puntoja té jeté e hequr
pérpara se t’ia dorézoni veglén njé personi
tjetér.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.
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10.

1.

12.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.
Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues kardiaké.
Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
keqgfunksionim ose gabim.

8.

18.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende qé
jané nén temperaturé té larté ose né vende

ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

Higeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né te.

Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.
Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né t€ kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésisé me
valé.

Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.
Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benzinég, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.
Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné keqfunksionim.

Mos e térhigni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé mund té
béjé qé t'ju rréshgasin nga duart dhe té shkaktojé démtim
té veglés dhe té kutisé sé baterisé, si dhe 1éndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e bateris€, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iill
i1il
100
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

+ kegfunksionuar.

JOmn

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété situaté,
fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén
e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, léreni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

| SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIJMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése gelési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

» Fig.3: 1. Kémbéza e celésit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Ndryshimi i shpejtésisé

Rrotullimet dhe goditjet né minuté mund té rregullohen
duke rrotulluar diskun rregullues. Disku shénon 1
(shpejtésia mé e ulét) deri né 5 (shpejtésia e ploté).

» Fig.4: 1. Disku rregullues

Referojuni tabelés sé méposhtme pér lidhjen midis
numrit né diskun rregullues dhe rrotullimeve e goditjeve
né minuté.

Numri Rrotullime né Goditje né minuté
minuté
5 980 5000
4 810 4130
3 640 3260
2 470 2400
1 300 1550
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M\KUJDES: Mos e rrotulloni diskun rregullues kur vegla
éshté né puné. Né té kundért, mund té shkaktohet humbja e
kontrollit té veglés dhe mund té shkaktohet Iéndim.

VINI RE: Nése vegla pérdoret vazhdimisht
me shpejtési té vogél pér njé kohé té gjaté,
motori do té mbingarkohet, duke shkaktuar
kegfunksionimin e veglés.

VINI RE: Disku rregullues i shpejtésisé mund

té kthehet vetém deri né 5 dhe sérish né 1. Mos
ushtroni forcé pas 5 ose 1, ose funksioni i rregullimit
té shpejtésisé mund té mos funksionojé mé.

SHENIM: Funksioni i buté rrotullues pa ngarkesé
(pér DHR282/DHR283)

Kur disku rregullues i shpejtésisé éshté vendosur né pozicionin
“3" ose mé lart, vegla redukton automatikisht shpejtésiné pa
ngarkesé pér té reduktuar dridhjen kur nuk ka ngarkesé. Kur
puna té nisé me njé punto kundrejt betonit, goditjet né minuté
rriten dhe arrijné numrat e treguar né tabelé. Kur temperatura
éshté e ulét dhe grasoja ka mé pak fluiditet, vegla mund té mos
e keté kété funksion edhe kur motori éshté duke u rrotulluar.

Ky sistem nuk éshté i disponueshém kur instalohet

sistemi i thithjes sé pluhurit.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.5: 1.Llamba

A KUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba vazhdon
té ndricojé gjaté térheqjes sé gelésit. Llamba fiket aférsisht
pas 10 sekondash pas [éshimit t€ kémbézés sé celésit.

AKUJIDES: Pér DHR282/DHR283

Nése llamba fiket pasi pulson pér pak sekonda, teknologjia
e ndjesisé sé reagimit aktiv ose funksioni i buté rrotullues
pa ngarkesé nuk funksionojné si¢ duhet. Kérkojini gendrés
lokale té shérbimit té Makita qé ta riparojé.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré papastértité
nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos gérvishtni lentet e
llambés, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.

SHENIM: Nése instalohet sistemi i thithjes sé pluhurit
né vegél, ndizet llamba e sistemit té thithjes sé
pluhurit né vend té llambés né vegél.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.6: 1. Leva e ndryshimit t& veprimit

A KUJIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJIDES: Pérdorni gelésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

MAKUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin e rrotullimit.
Shtypni levén e celésit t& ndryshimit nga ana A pér rrotullimin né
drejtimin orar ose nga ana B pér rrotullimin né drejtimin kundérorar.
Kur leva e gelésit té& ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, celési nuk mund té térhiget.

Ndryshimi i mandrinés pér

ndryshimin e shpejté té SDS-plus

Pér DHR281/DHR283

Mandrina pér ndryshimin e shpejté t&€ SDS-plus mund
té ndryshohet lehtésisht me mandrinén e shpimit pér
ndryshim té shpejté.

Hegja e mandrinés pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus

AKUJDES: Pérpara se té higni mandrinén pér
ndryshimin e shpejté té SDS-plus, sigurohuni qé té
higni punton.

Merrni kapakun e ndryshimit t&¢ mandrinés pér

ndryshimin e shpejté té& SDS-plus dhe rrotullojeni né

drejtim té shigjetés derisa vija e kapakut té ndryshimit té

|évizé nga simboli =& né simbolin 2 Térhigni me gjithé

forcén né drejtim té shigjetés.

» Fig.7: 1. Mandrina pér ndryshimin e shpejté té
SDS-plus 2. Kapaku i ndérrimit 3. Vija e
kapakut t& ndérrimit

Instalimi i mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté

Kontrolloni gé vija e mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e
shpejté té tregojé simbolin e Kapni kapakun e ndryshimit té
mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e shpejté dhe vendosni
vijén né simbolin . Vendoseni mandrinén e shpimit pér
ndryshimin e shpejté né boshtin e veglés. Kapni kapakun
e ndryshimit t& mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e
shpejté dhe rrotulloni vijén e kapakut té€ ndryshimit né
simbolin = derisa té dégjohet qarté njé kércitje.
» Fig.8: 1. Mandrina e shpimit pér ndryshimin
e shpejté 2. Boshti 3. Vija e kapakut té
ndérrimit 4. Kapaku i ndérrimit

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

VINI RE: Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit té punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té démtohet.

VINI RE: Pér té shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té ndryshimit té modalitetit,
sigurohuni qé doreza e ndryshimit té modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre
pozicionet e modalitetit té punés.

Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, né mur etj., rrotulloni dorezén pér

ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin l'I_I) . Pérdorni

punto me majé tungsten-karbiti (aksesor opsional).

» Fig.9: 1. Rrotullimi me goditje 2. Doreza pér
ndryshimin e modalitetit t& punés
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Vetém rrotullim

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té€ punés
né simbolin £ . Pérdomni njé punto shpimi turjelé ose
punto shpimi pér dru.

» Fig.10: 1. Vetém rrotullim

Vetém goditje

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t€ punés
né simbolin T . P&érdorni njé bulino shpuese, dalté té

ftohté, dalté pér leskérim et;.
» Fig.11: 1. Vetém goditje

MAKUJDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté ose né sipérfage qé mund té jeté e
pagéndrueshme.

» Fig.12: 1. Grepi

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.

Pér ta pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té
ngeceé né pozicionin hapur. Kur nuk e pérdorni, uleni
gjithmoné grepin derisa t€ ngecé né pozicionin mbyllur.

Rregullimi i pozicionit té hundézés

sé sistemit té thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Shtyni pérpara udhézuesin ndérsa shtyni lart butonin e
rregullimit t& udhézuesit dhe mé pas Iéshojeni butonin
né pozicionin e déshiruar.

» Fig.13: 1. Udhézuesi 2. Butoni i rregullimit t& udhézuesit

SHENIM: Pérpara se té& rregulloni pozicionin e
hundézés, Iéshojeni hundézén pérpara plotésisht
duke shtyré lart butonin e rregullimit t& udhézuesit.

Nése éshté instaluar njé majé e gjaté puntoje, zgjateni
udhézuesin duke e shtyré lart butonin e zgjerimit.
» Fig.14: 1. Butoni i zgjerimit

Rregullimi i thellésisé sé shpimit té

sistemit té thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Rréshqiteni butonin e rregullimit té thellésisé né
pozicionin e déshiruar ndérsa e shtyni lart. Distanca (A)
éshté thellésia e shpimit.

» Fig.15: 1. Butoni i rregullimit té thellésisé

Kufizuesi i rrotullimit

VINI RE: Sapo té aktivizohet kufizuesi i
rrotullimit, fikni menjéheré veglén. Kjo ndihmon né
parandalimin e konsumimit t& parakohshém té veglés.

VINI RE: Punto shpimi, si sharra pér vrima, qé kané
tendencé té bllokohen ose té ngecin lehtésisht né vrimé
nuk jané té pérshtatshme pér kété vegél. Kjo do té béjé
qé kufizuesi i rrotullimit té aktivizohet shumé shpesh.

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Nése ndodh digka e till€, puntoja ndalon
sé rrotulluari.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér

pérdorim té lehté.

. Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

. Teknologjia e ndjesisé sé reagimit aktiv (pér
DHR282/DHR283)
Nése vegla Iékundet me njé shpejtési té
paracaktuar gjaté pérdorimit, motori ndalohet me
detyrim pér té reduktuar barrén né kygin e dorés.

SHENIM: Ky funksion nuk funksionon nése
shpejtésia nuk arrin shpejtésiné e paracaktuar kur
vegla Iékundet.

SHENIM: Nése puntoja Iékundet me njé shpejtési
té paracaktuar gjaté ciflosjes, leskérimit ose
shkatérrimit, motori ndalohet me forcé. Né kété rast,
léshoni kémbézén e gelésit dhe mé pas térhigni
kémbézén e celésit pér té rindezur veglén.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Mbajtése anésore (dorezé

ndihmése)

A KUJDES: Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.

A KUJDES: Pas instalimit apo rregullimit té
mbajtéses anésore, sigurohuni qé mbajtésja
anésore té jeté mbérthyer miré.

Pér té instaluar mbajtésen anésore, ndigni hapat e
méposhtém.

1. Lironi vidén me veshé né mbajtésen anésore.
» Fig.16: 1. Vida me veshé

2. Vendosni mbajtésen anésore ndérsa shtypni vidén
me veshé né ményreé té tillé gé kanalet né mbajtése té
pérshtaten me pjesét e dala né trupin e veglés.

» Fig.17: 1. Vida me veshé

3.  Shtréngoni vidén me veshé pér té siguruar
mbajtésen. Mbajtésja mund té fiksohet né kéndin e
déshiruar.

Lyejeni paraprakisht me njé sasi té€ vogél grasoje (rreth
0,5-1 g) pjesén boshtore té puntos sé shpimit.

Ky grasatim mundéson njé puné mé té shtruar dhe
jetégjatési shérbimi.
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Instalimi ose hegja e puntos sé

shpimit

Pastrojeni pjesén boshtore té puntos sé shpimit dhe
lyejeni me graso pérpara se té vendosni punton e
shpimit.

» Fig.18: 1. Pjesa boshtore 2. Grasoja

Futeni punton e shpimit né vegél. Rrotullojeni punton e
shpimit dhe shtyjeni derisa t€ mbérthehet.

Pas vendosjes sé puntos sé shpimit, sigurohuni
gjithmoné qé puntoja e shpimit €shté siguruar miré né
vend duke u pérpjekur ta nxirrni.

» Fig.19: 1. Maja e puntos

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri
né fund kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e
shpimit jashté.

» Fig.20: 1. Maja e puntos 2. Kapaku i mandrinés

Kéndi i daltés (gjaté ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

Dalta mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér

té ndryshuar kéndin e daltés, rrotulloni dorezén e

ndryshimit t&€ modalitetit t& punés né simbolin O.

Rrotulloni daltén né kéndin e déshiruar.

» Fig.21: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit té
punés

Rrotulloni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t&€ punés
né simbolin T . M& pas sigurohuni gé dalta té jeté
shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.

Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e

vrimave me thellési té njétrajtshme.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e bllokimit dhe

mé pas vendosni matésin e thellésisé né vrimén

hekzagonale. Sigurohuni qé ana e dhémbézuar e

matésit té thellésisé té jeté me drejtim nga shenja.

» Fig.22: 1. Matési i thellésisé 2. Butoni i bllokimit
3. Shenja 4. Ana e dhémbézuar

Rregulloni matésin e thellésisé duke e |évizur pérpara
dhe pas ndérkohé gé shtypni butonin e bllokimit. Pas
rregullimit, I€shoni butonin e bllokimit pér té bllokuar
matésin e thellésisé.

SHENIM: Sigurohuni qé matési i thellésisé t& mos
preké trupin kryesor té veglés kur bashkohet.

Instalimi ose hegja e sistemit té

thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Pér té instaluar sistemin e thithjes sé pluhurit, futeni
veglén brenda sistemit té thithjes sé pluhurit deri né
fund derisa té kyget né vend me njé kércitje té lehté té
dyfishté.

» Fig.23

Pér té hequr sistemin e thithjes sé pluhurit, térhigeni

veglén ndérkohé gé shtypni butonin e zhbllokimit.
» Fig.24: 1. Butoni i zhbllokimit

Kupa kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérdorni kupén kundér pluhurit pér té parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngijitni
kupén kundér pluhurit né punto sig tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngijitet kupa
kundér pluhurit éshté si mé poshté.

Modeli Diametri i puntos

Kupa kundér pluhurit 5 6 mm-14,5mm

Kupa kundér pluhurit 9 12 mm- 16 mm

» Fig.25: 1. Kupa kundér pluhurit

Kompleti i kupés kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérpara instalimit t& kompletit t€ kupés kundér pluhurit,
higeni punton nga vegla nése éshté e instaluar.
Instaloni kompletin e kupés kundér pluhurit né vegél
né ményré gé simboli né kupén kundér pluhurit té
bashkérenditet me kanalin né vegél.

» Fig.26: 1. Simboli A 2. Kanali

SHENIM: Nése lidhni njé fshesé me korrent me
kompletin e kupés kundér pluhurit, higeni kapakun
kundér pluhurit pérpara se ta lidhni.

» Fig.27: 1. Kapaku kundér pluhurit

Pér té hequr kompletin e kupés sé pluhurit, higeni
punton ndérsa térhigni kapakun e mandrinés né
drejtimin e shigjetés.

» Fig.28: 1. Puntoja 2. Kapaku i mandrinos

Mbajeni bazén e kupés sé pluhurit dhe térhigeni jashté.
» Fig.29

SHENIM: Nése kapaku higet nga kupa kundér
pluhurit, bashkojeni me anén e printuar lart né
ményré gé kanali né kapak té puthitet me pjesén e
brendshme té periferisé sé aksesorit.

> Fig.30

PERDORIMI

AKUJDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e gelésit.

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé materiali i
punés té jeté siguruar pérpara fillimit té punés.

A KUJIDES: Mos e térhigni veglén me forcé,
edhe nése puntoja ngec. Humbja e kontrollit
mund té shkaktojé léndime.
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AKUJDES: sistemi i thithjes sé pluhurit éshté
vetém pér shpim né beton. Mos e pérdorni
sistemin e thithjes sé pluhurit pér shpim né metal
ose dru.

AKUJDES: Gjaté pérdorimit té veglés me
sistemin e thithjes sé pluhurit, sigurohuni qé té
vendosni sistemin e thithjes sé pluhurit pér té
parandaluar thithjen té pluhurit me frymémarrje.

AKUJDES: Pérpara se té pérdorni sistemin e
thithjes sé pluhurit, kontrolloni gé filtri té¢ mos jeté
démtuar. Né té kundért mund té shkaktohet thithje té
pluhurit me frymémarrje.

A KUJDES: sistemi i thithjes s& pluhurit

e thith pluhurin e krijuar né njé shkallé té
konsiderueshme, por nuk mund té thithet i gjithé
pluhuri.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim me diamant ose punim me
dalté.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim né beton té lagur ose mos e
pérdorni kété sistem né ambient té lagur. Né té
kundért mund té shkaktohet keqfunksionim.

SHENIM: Nése kutia e baterisé éshté né temperaturé
té ulét, kapaciteti i veglés mund t& mos arrihet
plotésisht. Né kété rast, ngroheni kutiné e baterisé
duke e pérdorur veglén pa ngarkesé pér pak kohé pér
té arritur plotésisht kapacitetin e veglés.

> Fig.31

Funksionimi i shpimit me goditje

A KUJIDES: Kur vrima bliokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e garjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e gelésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit t€ veglés dhe
|1éndim i réndé i mundshém.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t€ punés né
simbolin T8.

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar
pér vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé
mbi veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira.
Mbajeni veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té
rréshgasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
sé shpimit mund té ndodhé gjaté vénies né puné té
veglés pa ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté
punés. Kjo nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t&
punés né simbolin T,

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré qé té
mos béjé lévizje té pakontrolluara.

Ushtrimi i presionit t& madh mbi vegél nuk do té rrisé
efikasitetin.

» Fig.32

Shpimi né dru ose metal

AKUJDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t€ puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur ¢elésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

VINI RE: Mos pérdorni kurré “rrotullim me
goditje” kur mandrina e shpimit éshté e instaluar
né vegél. Mandrina e shpimit mund té& démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur vegla té
kthehet mbrapsht.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin g.

Pér DHR280/DHR282

Aksesor opsional

Vendoseni pérshtatésin e mandrinés né njé mandriné

shpimi pa celésa te e cila mund té instalohet njé vidé e

madhésisé 1/2"-20 dhe mé pas instalojini ato te vegla.

Gjaté instalimit té saj referojuni seksionit “Instalimi ose

heqja e puntos sé shpimit”.

» Fig.33: 1. Mandriné shpimi pa ¢elésa 2. Pérshtatési
i mandrinés

Pér DHR281/DHR283

Pérdorni mandrinén e shpimit & ndérrohet shpeijt si
pajisje standarde. Pér ta instaluar referojuni “Ndryshimi
i mandrinés pér ndryshimin e shpejté té SDS-plus”.
Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin e
kundért té akrepave té orés pér té hapur nofullat e
mandrinés. Vendosni punton né mandriné deri né fund.
Shtréngoni unazén fort dhe ktheni bokullén né drejtimin
e akrepave té orés pér té shtrénguar mandrinén.

» Fig.34: 1.Bokulla 2. Unaza

Pér té hequr punton, mbani unazén dhe ktheni bokullén
né drejtim té kundért té akrepave té orés.
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Shpime me pjesén gendrore prej

diamanti

VINI RE: Nése gjaté veprimeve té shpimit me
diamant pérdorni veprimin “rrotullim me goditje”
puntoja me majé diamanti mund té démtohet.

Kur kryeni veprime shpimi me diamant, levén e
ndryshimit vendoseni gjithmoné né pozicionin g pérte
pérdorur veprimin “vetém rrotullim”.

Shkundja e pluhurit né filtér

Aksesor opsional

A KUJIDES: Mos e rrotulloni diskun né kutiné e
pluhurit ndérkohé gé pluhuri higet nga sistemi i
grumbullimit té pluhurit. Duke vepruar késhtu mund
té shkaktohet thithje té pluhurit me frymémarrje.

AKUJDES: Gjithmoné fikeni veglén kur
rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit. Rrotullimi i
diskut gjaté kohés qé vegla éshté né puné mund té
rezultojé né humbje té kontrollit té veglés.

Duke shkundur pluhurin né filtér brenda kutisé sé pluhurit,
mund té ruani efikasitetin e fshesés me korrent dhe
gjithashtu té reduktoni numrin e rasteve gé hidhni pluhurin.
Rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit tri heré pasi
grumbullohen ¢do 50 000 mm? pluhur ose kur e ndieni
se performanca e fshesés me korrent bie.

SHENIM: 50 000 mm® pluhur jané té barabarta
me shpimin e 10 vrimave prej 10 mm dhe 65 mm
thellési (14 vrima prej 23/8" dhe 2" thellési).

» Fig.35: 1. Kutia e pluhurit 2. Disku

Flakja e pluhurit

Aksesor opsional

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUJDES: Sigurohuni qé kur té flakni pluhurin
té mbani veshur maské kundér pluhurit.

MA\KUJDES: zbrazeni kutiné e pluhurit
rregullisht pérpara se kutia e pluhurit té
mbushet plot. Nése nuk veproni késhtu, mund té
ulet rendimenti i thithjes sé pluhurit dhe mund té
shkaktohet thithje e pluhurit me frymémarrje.

MA\KUJIDES: Rendimenti i thithjes s& pluhurit

ulet nése filtri né kutiné e pluhurit bllokohet. Si
udhézim, zévendésojeni filtrin me njé té ri pas rreth
200 herésh mbushjeje me pluhur. Né té kundért
mund té shkaktohet thithje té pluhurit me frymémarrje.

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.36: 1.Leva

2. Hapni kapakun e kutisé sé pluhurit.
» Fig.37: 1. Kapaku

3. Hidheni pluhurin dhe mé pas pastroni filtrin.
» Fig.38

VINI RE: Gjaté pastrimit té pluhurit, mos e prekni
filtrin me furcé apo dicka té ngjashme, ose mos
fryni ajér té ngjeshur mbi filtér. Kjo mund ta
démtojé filtrin.

Aksesor opsional

Pas shpimit té vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.
» Fig.39

Pérdorimi i kompletit té kupés

kundér pluhurit

Aksesor opsional

Vendoseni kompletin e kupés kundér pluhurit kundrejt
tavanit kur pérdorni veglén.
» Fig.40

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material
té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar
nga pluhuri i imét i metalit ose materialeve té
ngjashme.

VINI RE: Mos e instaloni ose higni kompletin e
kupés kundér pluhurit me punto té vendosur né
vegél. Ajo mund té démtojé kompletin e kupés
kundér pluhurit dhe mund té shkaktojé rrijedhje té
pluhurit.

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Aksesor opsional pér DHR282/DHR283

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké& me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.41

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me

valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)

. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té&
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé
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Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

MAKUJDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfaqe té sheshté dhe
té qéndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me
valé, pastroni pluhurin dhe papastértité né
vegél. Pluhuri ose papastértité mund té shkaktojné
kegfunksionim nése hyjné né folené e njésisé me
valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material qé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valg,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél si¢ tregohet né figuré.
» Fig.42: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.43: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.44: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me valé, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pé&r regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” g€ mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: P&rfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e celésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2. Vendoseni celésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.45: 1. Celésiipushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.46: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé
nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pé&rfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.47

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.48: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.49: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5.  Térhigni kémbézén e gelésit té veglés. Kontrolloni
nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e
celésit té térhequr.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés
me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.
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SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit t& veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé.

Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.50: 1. Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés

mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit té veglés. Né pritje t& anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
1€ veglés B 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit t& veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.51: 1. Celésii pushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.52: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
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Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit t&
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa I€vizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té lidhjes me valé

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent punon me
kémbézén e gelésit té patérhequr.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Zévendésimi i filtrit té kutisé sé

pluhurit

Aksesor opsional

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.53: 1.Leva

2. Futni kagavidén e sheshté né vrimat e kapakut té
filtrit pér t& hequr kapakun e filtrit.
» Fig.54: 1. Kacavida e sheshté 2. Kapaku i filtrit

3. Hignifiltrin nga kutia e filtrit.
» Fig.55: 1. Filtri 2. Kutia e filtrit

4.  Vendosni njé filtér té ri né kutiné e filtrit dhe mé
pas vendosni kapakun e filtrit.

5.  Mbylini kapakun e kutisé sé filtrit dhe mé pas
vendosni kutiné e pluhurit te sistemi i thithjes sé pluhurit.

Zévendésimi i kapakut izolues

Aksesor opsional

Nése kapaku izolues €shté i konsumuar, ulet rendimenti i
thithjes sé pluhurit. Zévendésojeni nése éshté konsumuar.
Higni kapakun izolues dhe mé pas vendosni njé té ri me
pjesén e dalé lart.

» Fig.56: 1.Pjesa e dalé 2. Kapaku izolues

AKSESORE OPSIONALE

MA\KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t& Makita-s.

. Puntot e trapanos me majé karbiti (puntot me
majé karbiti SDS-Plus)

. Punto me majé

. Bulino shpuese

. Puntoja me majé diamanti

. Dalté e ftohté
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. Dalté pér leskérim

. Dalté pér kanale

. Pérshtatési i mandrinos

. Mandrino shpimi pa ¢elésa
. Grasoja pér punton

. Matési i thellésisé

. Fryrésja

. Kupa kundér pluhurit

. Kompleti i kupés kundér pluhurit
. Sistemi i thithjes sé pluhurit
. Njésia me valé

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
. Syzet mbrojtése
. Kutia mbajtése plastike

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMHN)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
TexHNYecKN Bb3MOXKHOCTU Beton 28 Mm
HakpaliHuk 3a aakoBO CoHanpaHe 54 mm
[vamaHTeH HakpaiHuK 3a 65 Mm
SAKOBO COHAMpaHe (cyx Tvn)
CrtomaHa 13 Mm
[vpBo 32 Mm
O6opoTyK Ha Npa3seH xofa 0-980 MuH"
Ynapv B MuHyTa 0-5000 mMuH"
ObLa abmKk1Ha 373 mm 404 Mm 373 mm 404 mm

HomunHanHo Hanpexenune

MocTosHHO HanpexeHne 36 V

Terno HeTo

3,9-5,1«kr

OonbnHuTenHa npuHagnexHocT

Mogen: DX08 (3a DHR280/DHR282) | DX09 (3a DHR281/DHR283)
3acmykBaHe 350 n/muH

PaboteH xop [o 190 mm

Moaxopso cepeano [o 260 mm

HomunHanHo Hanpexenune MocTosHHO HanpexeHne 18 V

HeTHo Terno 1,6 kr

. [Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4HO-pa3BoHa AEeMHOCT NOCOYeHUTe TyK cneuudukaumm morat aa 6baat

npomMmeHeHu 6e3 npeamaBecTume.

. CrneuundukaumnTe 1 akymynatopHuTe 6atepuv Moxe Aa ca pasfiniHn B pasfnyHUTE Abpxasu.

. TernoTto Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYATENHO akyMynaTopHaTta
6atepusi. Han-nekata u Hain-Texkata kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.
Mpunoxuma akymynaTopHa 6atepus

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850/BL1850B / BL1860B
. Hsikon oT akymynatopHuTe Batepuu, MOCOUEeHM NO-rope, MOXe Aa He Ca Hanu4HN B 3aBUCUMOCT OT PEruoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: W3nonssante caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTtopHu 6atepum.
M3nonasaHeTo Ha Apyry akyMynaTopHu 6atepui MoXe A4a NPUYMHI HapaHsaBaHe U/Mnn noxap.

lNMpepHa3HavyeHue

VIHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a yaapHo npobreaHe
B Tyxna, 6ETOH 1 KaMbk, KaKTO U 3a AbnbaeHe.

CobLLo Taka, TON e noaxoasiy 3a npobusaHe 6e3 yaap B
ObpBO, MeTar, kepamuka 1 nnacTMmaca.

Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745-2-6:

Mogen DHR280

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 93 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkOBa MOLHOCT (Lya) : 104 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mopgen DHR281

HwuBeo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 92 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa mowHOCT (Lwa) : 103 dB (A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mopen DHR282

HuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (L,a) : 93 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 104 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpepgeneHocT (K): 3dB(A)
Moanen DHR283

HuBo Ha 3ByKkOBO HansraHe (L,a) : 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 103 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3dB(A)
Moaen DHR280 c DX08

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa) : 103 dB(A)
KoedmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen DHR281 ¢ DX09

HuBo Ha 3ByKkOBO HansraHe (L,a) : 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa) : 103 dB(A)
KoedwmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
Mopgen DHR282 ¢ DX08

HwvBo Ha 3BykoBOTO HansraHe (Lya): 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT (Lya): 103 dB(A)
KoedmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
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Mopen DHR283 c DX09

HuBo Ha 3ByKOoBOTO HansraHe (Lya): 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT (Lwa): 103 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Moaen DHR281

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(nte) CTOAHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) usmepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBAHe N MOXe
[a ce n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMW.

3ABEJIEXKA: O6sBeHoTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha

LYyMOBU eMUCUN MOXe Oa ce VISI'IOJ'I3Ba(T) CbLlo U 3a
npeaBapuTenHa oLeHka Ha BpeAHOTO Bb3AencTBue.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3nona3gaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTO Ha Wwyma npu
paboTa c eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT Ha4yMHa Ha u3nonssaHe Ha
MHCTPYMeHTa, No-cneumnanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AﬂPE,q.VI'IPE)KﬂEHHE: 3agbkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy MepKu 3a 3awuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcka B pearnHu
paboTHM ycnoBusA (kaTo ce B3emaT npeaBug
BCMYKM eTanu Ha paGoTHUSA LMKBI, KaTo Hanpum-
Mep MOMEHTa Ha U3KIo4YBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xof, KakTo U BPeMeTo Ha
3apecTBaHe).

Cnepasauyata Tabnuua nokassa obliara CTOMHOCT Ha
BuGpauumTe (Cyma OT TpM OCOBYM BekTopa), onpeaerneHa
CbIMACHO NPUOXUMUS CTaHAapT.

Mopgen DHR280

Pa6oteH HuBo Ha Koedmument | Mpunoxum

pexum BuGpauunTe | Ha Heomnpe- cTaHpapT
npeneHoct (K)

YaapHo 9,0 m/c? 1,5 m/c® EN60745-2-6

npobusaHe B

6eTOoH (an, 1p)

YnapHo 8,0 m/c? 1,5 mic® EN60745-2-6

npobusaxe B

6etoH ¢ DX08

(an, Hp)

DyHKUMA Ha 8,5 m/c? 1,5 m/c® EN60745-2-6

ObnbaeHe Cbe

CTpaHu4Ha

APBXKKA (@, cheq)

Mpobueare B | 2,5 m/c® 1,5 m/c® EN60745-2-1

meTan (an, p)

Pa6oteH HuBo Ha KoedomumeHT | Mpunoxum

p K Te | HaHeonpe- craHgapT
AeneHocT (K)

YnapHo 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

npo6usaHe B

6€eTOoH (ah, 1p)

YaapHo 8,0 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6

npobusaHe B

6etoH ¢ DX09

(an, vo)

OYHKUMA HA 9,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

[bnbaeHe cbe

CTpaHu4Ha

ApbXKa (ah, Cheq)

Mpo6uBake B | 2,5 M/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

meTan (an o)

Moaen DHR282

Pa6oteH HuBso Ha KoedomumeHT | Mpunoxum

p K Te | HaHeonpe- craHgapt
AeneHocT (K)

YaapHo 9,0 m/c® 1,5 m/c? EN60745-2-6

npobusaHe B

BeTOH (ay, np)

YnapHo 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

npobusaHe B

BeToH ¢ DX08

(@n, o)

yHKLUMS Ha 8,0 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6

[bnbaeHe cbe

CTpaHu4Ha

APBKKA (ah, cheq)

Mpobusake B | 2,5 m/c” 1,5 m/c? EN60745-2-1

meTan (ay p)

Mopen DHR283

Pa6oteH HuBo Ha Koedmument | Mpunoxum

pexum BUGpauuuTe | Ha Heonpe- cTaHpgapt
AeneHocT (K)

YaapHo 9,5 m/c® 1,5 m/c® EN60745-2-6

npobusaHe B

BeToH (an, no)

YnapHo 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

npo6ueaHe B

6eTtoH ¢ DX09

(@n,1p)

OyHKUNA Ha 8,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

nbnbaeHe cbe

CTpaHu4Ha

APBXKKA (ah, cheq)

Mpo6ueare B | 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

metan (an p)

3ABEINEXKA: O6siBeHaTa(mTe) obLia(n) CTOMHOCT(1)
Ha BubpauunTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBME
CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe fa ce
n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABEJIEXKA: O6sasenata(ute) obwa(n) cToit-

HOCT(M) Ha BUBpaumnTe Moxe Aa ce n3nonssa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeaBapuTenHa oLeHKa Ha BpegHoTo

Bb3aENCTBME.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HuBoTo Ha BuGpauu-
nTe Npu paboTta ¢ enekTPUYECKUs MUHCTPYMEHT Moxe
Aa ce pa3nu4aBa oT o6siBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M) B
3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha U3NON3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneLunanHo KakbB AeTain ce obpaboTsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3aAbnxuUTenHo onpe-
neneTe npeAnasHN Mepku 3a 3alluTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha pucka B peanHu paboTHu
ycnosus (kaTo ce B3emaT npeABuA BCUYKW eTanm
Ha paboTHUS LMK, KAaTO HANPUMEP MOMEHTa Ha
M3KMIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH
Xof, KaKTo U BPeMeTo Ha 3aaeicTBaHe).

EO peknapauus 3a cboTBeTCTBME

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusitTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasu UHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

O6Lu NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€JeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: MNpoyeTeTe BCUYKK
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMU U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NpefoCTaBeHm
C TO3M eneKTPUYECKN MHCTPYMeEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36POEHUTE NO-A0y MHCTPYKLMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, Noxap W/Urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCU4KM npeaynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHVsiTa ce OTHacs 3a BalUWs UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepun
(6e3xknyeH) eneKTpMYeckn MHCTPYMEHT.

NPEOYMNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHA PABOTA C

BE3XXU4YHA YOAPHA BOPMALLUHA

1. HoceTe npeana3Hu cpeacTsa 3a cnyxa.
ManaraHeTo Ha Bb34EeNCTBMETO Ha LIYM MOXe Aa
nosefie o 3aryba Ha cnyxa.

2. W3non3sante nomowHaTa gpbxKa(u), ako e
[ocTaBeHa ¢ MHCTpyMeHTa. 3arybata Ha KOH-
TPOI MOXe [a NPUYMHM HapaHsiBaHe.

3. [OpbXTe enekTpuYecKUs MHCTPYMEHT 3a 130-
NIMpaHUTe U HeXNTb3raBy NOBBLPXHOCTH, KOraTo
MMa OMacHOCT peXeLmaT enemMeHT aa gonpe
CKPUTKM Kabenu. AKO pexeLLusaT eneMeHT JOKOCHe
NPOBOAHUK NOZ HanpexeHue, TOKbT MOXe Aa npe-
MWHe Npe3 MeTanHUTe YacTu Ha eneKkTpuYeckus
MHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu“ paboteLums.

4. HoceTe kacka (npeana3Ha Kkacka), 3aluTHU
ouuna u/unu macka 3a nuueto. O6MKHOBEHUTE
unu cnbHYeBu ounna HE ca 3awmTHu oumnna.
OcBeH ToBa BM npenopbyYBame ropeLio ga
nonssarte Macka 3a npax U pbkaBuum ¢ aebena
noannara.

5. MNpeau ga npucTbNUTEe KbM paboTa ce yBe-
peTe, Ye HaKPaMHUKBLT € 3aKpeneH 34paBo.

6. MNpu HopmanHa pa6oTa MHCTPYMEHTHLT e npeA-
Ha3HayeH Aa cb3pgaBa BUbpauuu. BuHtoBeTte
ce pa3xna6Bar necHo, a ToBa Moxe Aa AoBeae
[o noBpeaa unu 3nononyka. Mpeau pa6orta
npoBepeTe Aanu BUHTOBETE ca 34paBo
3aTerHaTu.

7. Korarto e cTyAaeHo unu cnea Abnbr NpecTon Ha
WHCTPYMEHTa, n34yakanTe Tou aa 3arpee, Kato
ro ocTaBuTe Aa paboTu Ha npa3eH xoa. Taka
CMa3BaHeTo Liie ce yrnecHU. YaapHoTo npo6u-
BaHe e TpyAHO 6e3 Heo6xoAMMOTO 3arpsiBaHe.

8. BuHarm ocurypsiaite no6pa onopa 3a kpa-
kaTa cu. Korato nsnonssarte MHCTPyMeHTa Ha
BUCOKM MecTa, ce y6epneTe, Ye oTAony HAMA

HUKOM.

9. [pbXTe MHCTPYMeHTa 3ApaBo C ABeTe CU
pbue.

10. [OpbXTe pbLeTe cu Aaney oT NOABUXKHUTE
yacTm.

11. He ocTaBsiiiTe MHCTpPyMeHTa Aa paboTu 6e3
HapA3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTn
CcaMo KoraTo ro AbpXuTe C pbLe.

12. He HacouBalTe MHCTPYMeHTa KbM nuua,
Hamupawm ce B paboTHaTa 3oHa. HakpalHUKbT
MOXe [ja U3XBbPUU U Aa HapaHU HAKOTO TEXKO.

13. He pokocBawTe HakpaWHUKa, GrIU3KUTE [0 Hero
YacTu Unu paboTHUA AeTann HemocpeacTBEHO
cnepn paboTa; Te MoraTt ia ca MHOIO ropeLuy u
Aa u3ropsAT Koxara Bu.

14. Hskou maTepuanu cbAbpXaT XMMUKanNu,
KOMTO € Bb3MOXHO Aila ca TOKCM4HU. BaemeTe
npeAnasHyW MepKu, 3a Aa npegoTeBpaTuTe
BAMLWBAHETO HA NPax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBante nHdopmaumsitTa Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTa paboTa c maTepuana.

15. Tlpeawu Aa nopapeTe MHCTPYMEHTa Ha Jpyro
nvue, BUHarM npoBepsBanTe Aanu Tom e
WU3KITIOYEH M Aanu akymynaTtopHata 6atepus n
CBpeAnoTo ca u3BageHu.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWN.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsBainte
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[o6uT Npu agbnrata My ynotpe6a) aa 3ameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUITHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30nMacHOCT, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnyioaTtauus, Moxe Aa aoseae A0 TeXKU
HapaHsiBaHUA.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

1. MMpeaun Aa usanonssate akymynaTtopHaTta 6are-
pusl, npoyeTeTe BCMUYKU MHCTPYKLUU U Npeay-
npeanTerniHU MapKMpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
yCTpPOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6siBaiTe akymynaTtopHute 6atepum.

3. AKo MOLIHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamanee MHoro,
BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa moxe Aa
f[oBeAe A0 PUCK OT NperpsisaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHus U gaxe A0 eKCnno3uu.

4.  AKo B ouuTe BY nonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe r'M ¢ YACTa BoAa U BegHara norbpceTte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa Aoseae A0
3ary6a Ha 3peHneTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO akyMynaTopHuTe 6aTepum:
(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM

matepuanm.

(2) Ws3bsarsanTe cbxpaHABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTEHEp C ApYyrU
MeTarnHu npeaMeTyH KaTo MMPOHU, MOHETHN
M ApYyrv Nogo6HM.

(3) He usnaraite akymynaropHuTe 6atepun

Ha BOAA UMW AbXA.
3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6aTtepus
MOXe [a AoBefe A0 NpoTMYaHe Ha MHOTo
CUneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-
PAHUA M Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsiBaiTe MHCTPYMeHTa M aKymynarTop-
HUTe 6aTepuu Ha MecTa, KbAeTo TeMnepaTypaTa
MoXe Aa AOoCTUrHe unu HagmuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsiiite akymynatopHute 6atepuu
[axe U aKko Te ca CepUO3HO NOBpeAeHU unm
HaNbJIHO U3HOCEeHU. AKymyrnaTopHaTta 6atepus
MOXe [ja eKCnnoAupa B OrbH.

8. BHumaBaKTe Aa He U3nyckaTe UNu yapsaTe
akymynartopHara 6atepus.

. He u3nonsBaiTe noBpeaeHn akymynaTopHu 6atepum.

10. CobAbpXawWwUTe ce NMTMEBO-WOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha
3aKOHOAaTEeNCTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpy TbproBcku NPEBO3U, HaMpP. OT TPETU CTPaHM,
cneguTopu, Tpsibea Aa ce cnassaT crneumanHm
M3UCKBAHWSA 3a OMaKkoBaHe U eTUKETUPaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsbea Aa
6bae u3npaTeH, e Heobxoanma KoHCynTauus ¢
ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BaWiTe 1 eBEeHTyasHO No-NoApO6GHUTE HaLMOHaNHK
pasnopenbwu.

3anenete € NeHTa UMM NOKPUNTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBamnTe akymynatopHata 6atepusi no
TakbB Ha4WH, Ye [a He MOXe Ja ce NpeMecTsa B
onakoBskara.

11. CnasBauTe MeCTHUTe pa3nopeabu 3a U3XBbp-
NsIHE Ha aKyMynaTopHu 6aTepuu.

12. Wsnon3sBaiTte 6aTepunte camo ¢ NpoAyKTUTe, onpe-
nAenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepuuTe KbM
HeopobpeHu NPOAYKTV MOXe Aa Npeau3Buka noxap,
nperpsiBaHe, B3p1B UIN U3TUYAHE Ha ENEKTPONUT.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Wanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepum Ha Makita. Mpwu
M3nons3BaHe Ha pasfnnyHn OT akyMynaTopHuTe baTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Mony4n NpbCckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a HCTpymeHTa v 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe HA MaK-
CUMaAriHO Abbrr XXUBOT Ha aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexpanTe akymynatopHute 6atepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupainTe paéorara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepusaATa.

3. 3apexpanTe akyMmynaTtopHarta 6artepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHU GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. 3apepeTte akymynatopHaTta 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr nepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).

BakHu nHCTpyKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a 6e3)KMYHOTO YCTPOMUCTBO

1. He pasrno6siBainTe u He NnpomMeHsINTe 6e3XnY-
HOTO YCTPOMCTBO.

2. TMMa3seTe 6e3)XKMYHOTO YCTPOMCTBO Aaney ot
nAeuara cu. Mpu cnyyaitHo nornbLaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA MOMOLL,.

3. WU3nonsBauTe 6€3XUYHOTO YCTPOUCTBO CaMo C
WHCTpyMeHTH Ha Makita.

4.  He nsnaranTte 6€3XNYHOTO YCTPOUCTBO Ha
[eVCTBMETO Ha AbXA UNu Bnara.

5.  He u3nonsBainte 6e3XMYHOTO YCTPOMNCTBO Ha
MecTa, KbAeTo TemnepaTtyparta npesuwasa 50°C.

6. He ponyckaiTe paboTa Ha 6€3)XMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6nu3oct uma
MeVLMHCKU anapaTty, KaTo Hanpumep cbp-
AeYHU NeCMeNKbPU.

7. He ponyckainTte pa6ota Ha 6e3)XMYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6rm3ocT uma
aBTOMaTU4HM ycTpoWcTaa. [pu paborta cbe
CbLLOTO MOXE [1a Ce NosyyYn Hen3npaBHOCT Ha
WK rpeLlka B aBTOMATUYHWUTE YCTPOWCTBA.

8. He paboTeTe c 6€3KMYHOTO YCTPOUCTBO Ha
MecTa ¢ BUCOKa TeMnepaTypa Unm Ha mecTa,
KbAEeTO MOXe Aa ce reHepupa CTaTU4HO enek-
TPMYECTBO UMK eNEeKTPUYECKH LIyM.

9. Be3Xu4yHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa reHepupa
enekTpomarHuTHu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHu 3a noTpebuTens.

10. Be3XMYHOTO YCTPOMCTBO € TO4YEeH ypen.
BHumaBanTe Aa He nsnycHete unu yaapure
6€e3XMYHOTO YCTPOMUCTBO.
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11. He pokocBanTe usBoga Ha 6e3KMYHOTO
YCTPOWCTBO C ronu pbLie UK MeTanHu
matepuanm.

12. BuHaru usBaxpanTte 6atepusiTa oT NPoAyKTa,
KOoraTto MOHTUpaTe 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO.

13. Tlpu oTBapsAHeTO Ha Kanaka Ha rHe34o0To U3Gsr-
BalTe MecTa, KbAeTO MOXe Aa BNns3aT npax u
BoAa B rHezfoTo. BuHarn noaabpxante unct
BXOAa Ha rHe3goTo.

14. BwuHaru BkapBaWuTe 6€3)XKM4HOTO YCTPOUCTBO B
npaBunHaTa nocoka.

15. He HaTuckaWTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a
6e3)XKMYHO aKTMBUPaHe Ha 6e3KMYHOTO YCTPON-
CTBO WU/UNN He ro HaTUCKalTe ¢ NpeaMeT ¢
oCTbp pB6.

16. BwuHaru 3aTBapsANTe Kanaka Ha rHe3Z0To Npu
pa6ora.

17. He maxainTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOMUCTBO OT rHe3-
AOTO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTa ce noaaBa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBWTe TOBa, MOXe
[a ce nosyyu HemanpaBHOCT Ha 6e3KNYHOTO
yCTPOWCTBO.

18. He maxaiiTe cTUkepa oT 6€3KMYHOTO YCTPOMCTBO.

19. He nocTtaBsaiTe CTUKEPU BbPXY 6€3KMYHOTO
YCTPOWCTBO.

20. He ocTtaBsnTe 6€3XMYHOTO YCTPONCTBO Ha
MSICTO, KbJIETO MOXe Aia Ce reHepupa cTaTU4HO
eNeKTPUYECTBO UIN eNEeKTPUYECKM LUYM.

21. He ocTaBsnTe 6€3XUYHOTO YCTPOMCTBO Ha
MSCTO, MOANOXEHO Ha roNsiMo 3arpsiBaHe, KaTo
Hanpumep HarpsATa oT CbHLETO Kona.

22. He octaBsiTe 6€3KUYHOTO YCTPOMCTBO HA
MSCTO C Mpax Unuv Npaxoo6pasHn NPoAYKTH
WIN Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeav3BUKBALL KOPO3Us ras.

23. BHesanHaTa NpoMsiHa Ha TeMnepaTypara Moxe
Aa poBepne A0 3anoTsABaHe Ha 6e3)XNYHOTO
ycTpouicTBo. He nsnonsante 6e3xnMYHOTO
YCTPOMCTBO, AOKAaTO KOHAEH3UpanaTa BoAa He
M3CbXHe.

24. TouuncTBanTe 6€3KUYHOTO YCTPOUCTBO BHU-
MaTeslHO CbC cyXa M Meka kbpna. He nsnons-
BauTe 6eH3on, pa3peauTen, npoBoasLia rpec
Wnu apyru nogo6Hu.

25. KoraTo cbxpaHsaBaTe 6€3)XKM4YHOTO YCTPOW-
CTBO, ro APBXKTE B KyTUATA, B KOSITO €
[OCTaBEHO, UK B KOHTeWHep 6e3 cTaTu4YHO
eneKkTpnuYecTBo.

26. He BkapBaiTe B rHe310TO HUKaKBU YCTPOW-
CTBa, Pa3NUYHU OT 6e3KNYHOTO YCTPOWCTBO Ha
Makita.

27. He u3non3saiTe MHCTPYMEHTA C NoBpeaeH
Kanak Ha rHe3foTo. [NPOoHVKHaNM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3aMbpcsiBaHUs MoraT Aa npeanaBu-
KaT HeU3npaBHOCT.

28. He pbpnanTe n/vunu ycykBanTe Kanaka Ha
rHe3[0TO NoBe4e oT Heo6xoauMoTo. BbpHeTe
Ha MACTOTO My Karnaka, ako CbLUUAT Ce 0TKauun oT
MHCTpyMeHTa.

29. CwmeHeTe Kanaka Ha rHe3foTo, ako CbLMUAT
6bae 3ary6eH unu noBpeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBaiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTepus e M3BaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unu npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha

VHCTPYMEHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxgaHe Ha

aKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite VHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6aTepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynatopHarta 6atepus, ApbXKTe
34paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 3[PaBO MHCTPYMEHTA 1 aKyMyrnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXaaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHaukatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa u3BaguTe akymynatopHata 6artepus, s nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3rankv CbLLEBPEMEHHO
ByTOHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a fa noctaBuTte akymynatopHaTa 6atepus, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynaTopHaTa 6atepus c xneba B
Kopnyca v ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHeTe ro
[oKpan, oKaTo KrtovankaTa ro 3aAbpxu Ha MAcTo ¢
Marnko npuuipaksaHe. B cnyyai ye BmkaaTte YepBeHus
MHAMKaTOp B ropHaTta YacT Ha 6yToHa, ToBa 03Ha4aBa,
Ye T He e hmKCUpaHa HambJHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
VHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MO)€e HEBOSHO a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe fia HapaHu Bac Uru HsIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e Guna noctaBeHa
npaBwumHo.

MHpukaumsa Ha ocTaBawma

KanaumMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
b6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.2: 1. CBeTnVHHM nHankaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepwsi 3a nokas3BaHe Ha ocTaBalLusa 3apsj Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLie CBETHAT 3a

HAIKOMNKO CeKyHAN.
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CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBauy

3apsp Ha
I D n GarepusTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apegete
GatepusiTa.

I I I:I I:I Batepuata
MoXe fa

t He pabotun
npasuHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa TemnepaTtypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

CucTtema 3a 3awymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHata 6aTepus

WHCTpyMeHTBLT e 06opyaBaH CbC cucTema 3a 3alimta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasum cuc-
Tema aBTOMaTWU4HO NPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TpOMOTOpA, 3a 4a OCUTYPU MO-AbITbI KUBOT HA UHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHara 6atepus. VIHCTpyMEHTbT

LLie cripe aBTOMAaTW4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBLT Unu 6atepusta ce Hamupar B €4HO OT
criefHUTe yCroBus:

3awmra cpelly npetoBapBaHe

KoraTo 6aTepusita ce U3nosn3ea rno HauuH, KoMTo BoAM
[10 HEOBMYaHO BUCOKA KOHCYMALIMS Ha TOK, UHCTPY-
MEHTBT Cnupa aBTOMaTU4HO 63 HYKaKBa MHAMKALMS.
B T031 cnyyai U3KIYeTe MHCTPYMEHTA U NPeyCcTaHo-
BETE NPUINOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa UHCTPYMEHTA.
Crnep ToBa OTHOBO BKIOYETE MHCTPYMEHTa, 3a Aa
npoabIKUTE.

3awmra cpelly nperpsiBaHe

KoraTo WHCTPYMEHTBLT Unn akymynaTtopHata 6atepus
NperpesT, NHCTPYMEHTBLT Crivpa aBToMaTuyHo. B To3n
crny4yan ocTaBeTe MHCTPYMeHTa W akymyrnartopHaTa
6aTepus fa N3CTUHaT, Npeau 4a BKITHYNUTE UHCTPY-
MeHTa OTHOBO.

3ABEJEXKA: Korato MHCTpYMEHTBT € nperpsn,
namnata mura.

3awuTa cpelly npeKkoMepHo
paspexngaHe

KoraTo kanauuteTbT Ha akymynaTopHaTta 6atepusi He
€ [oCTaTb4eH, MHCTPYMEHTBLT Cnvpa asToMaTuyHo. B
TO3M crnyyaii usBafeTe 6atepusita oT UHCTPYMEHTa 1 S
3apegeTe.

BknouBaHe

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Mpeawn aa noctaeute
6aTepusaTa B UHCTPYMEHTa, BUHaru nposepsisaiTe
[anv NycKoBUAT NpeKbCcBay paboTn HopManHo

v ce BpbLla B nonoxexue "OFF" (U3KIJ1.) npu
OTNYCKaHeTo My.

» ®ur.3: 1. yckoB npekbcBay

3a Aa BKIKOYNTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HATUCHETE MyCKOo-
BUS npekbeBay. OBOPOTUTE HA MHCTPYMEHTa Ce yBenuya-
BaT C yBeNnYyaBaHe Ha HaT1cka BbPXY MyCKOBMWSI MPeKbC-
Bay. 3a cnupaHe OTMyCHeTE NYCKOBWS NpekbCcaay.

MpomsiHa Ha CKOpPOCTTa Ha BbpPTEHe

ObopoTuTte 1 yaapute Ha MHCTPYMEHTa B MUHYTa MOXe
[a ce perynupar 4pe3 3aBbpTaHe Ha perynaropa. o
npbCTeHa MMa MapkUpoBKKM OT 1 (Haii-HUCKa CKOpPOCT)
[0 5 (MbnHa ckopocT).

» ®ur.4: 1. Perynatop

B tabnuuara no-gony MoxeTe Aa BUAUTE OTHOLLEHUETO

MEXZy YMCIIOTO BbPXY perynaropa u 060poTuTe 1
yAapuTe B MUHyTa Ha UHCTPYMEHTa.

Yucno O6opoTu B Ynapu B MUHYTa
MUHyTa
5 980 5000
4 810 4130
3 640 3260
2 470 2400
1 300 1550

ABHUMAHMUE: He BbpTeTe perynaropa, korato
MHCTPYMeHTBHT paboTtu. B npoTuBeH cnyvan moxe
Aa 3ary6uTe KOHTPON BbPXY MHCTPYMEHTa 1 Aa ce
HapaHuTe.

BEJIEXKA: Ako c MHCTpymeHTa ce paboTtu
NpoALIKUTENHO BPeMe HeMpPeKbCHATO Ha HUCKM
060poTH, ABUraTeNsT ce NpeToBapBa, KOeTo BoAn
[0 HEeN3NPaBHOCT.

BEJIEXKA: NpbcTeHbT 3a perynupaHe Ha 060-
poTUTE MOXe Aja ce BbPTU caMo Ao 5 n o6paTHo
no 1. He ro HacunBsauTte cneg 5 unu 1, 3a ga

He noBpeauTe (PyHKUMSATA 3a perynupaHe Ha
obopoTuTe.

3ABENEXKA: ®yHKuusA 3a HamansiBaHe Ha 060-
poTuTe Ha npa3eH xop (3a DHR282/DHR283)

KoraTo perynatopbT Ha CKOPOCTTa € HAaCTPOEH

Ha ,3" unv noBeye, MUHCTPYMEHTBT aBTOMaTUYHO
HamarnsiBa cKopocTTa cu, korato paboTu 6e3 ToBap,
3a Aa Hamanu Bubpauuute B TakbB pexum. Korato
paboTaTta 3ano4sa cbC CBpeAsio 3a 6eToH, yaapuTe B
MUWHYyTa ce yBenuyasar U focturaT Ao Yncnara, noco-
YeHu B Tabnuuara. Korato TemnepatypaTa e Hucka

1 rpecra e ¢ no-marska nymaHocCT, UHCTPYMEHTbT
MOXeE [a HE U3NbMHsBA Ta3n yHKUMS, LOPU KoraTo
MOTOPBLT CE BbPTU.

Taan yHKUMA He e Hann4Ha, Korato € MoOHTUpaHa
cuctema 3a OTAENsiHE Ha npax.
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BkniouBaHe Ha npepgHarta namMmnuyka

» dur.5: 1.Jlamna

MABHUMAHME: He rnefanTe AUPEKTHO B CBeT-

JNTIMHHUA U3TOYHUK.

HaTtucHeTe nyckoBusi NpekbcBay, 3a Aa BKIOUNTE
namnara. Jlamnarta cBeTW, LJOKaTO MyCKOBUAT NPeKbC-
BaY e HaTucHart. llamnata ce camousknioysa okosno 10
CeKyHAM crep oTnyckaHe Ha MycKoBWs NpeKkbCcBay.

A BHUMAHME: 3a DHR282/DHR283

Axo namnara mura B npogbiikeHue Ha HAKOJKO
CeKyHAM U cnej TOBa yracHe, TeXHONOrMATa 3a
OTKpPMBaHe Ha aKTUBHa o6paTHa Bpb3ka unm
PyHKUMATa 3a HamansBaHe Ha 060poTUTE Ha
npaseH xoA He paboTAT npaBunHo. O6bLpHeTe ce
KbM MecTHUsA cepBu3 Ha Makita 3a nssbpluBaHe
Ha PEMOHT.

3ABENEXKA: Vi3nonssaiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34nCTUTE MornenHanarta no fnynarta Ha namnara
MpbcoTus. BHumaBanTe aa He Hagpackate nynara
Ha namnaTa, Tbii KaTo TOBa LUE BIIOLUN OCBETSBAHETO.

3ABENEXKA: Ako Ha MHCTpPyMeHTa € MOHTMpaHa
cucTema 3a oTAensiHe Ha npax, BMECTO namnara Ha
MHCTpYMeHTa CBeTBa HenHaTa namna.

[encTBue Ha NpeBKNOYBaTens 3a

npomMsHa Ha NnocoKaTta

» ®ur.6: 1. [MNpeBknioyBaTen Ha NocokaTa Ha BbpTeHe

A BHUMAHUE: Bunarn npoeepsiBaiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pa6ora.

A BHUMAHME: snonasaiite npeBKnoysaTens
3a NPOMsiHa Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHEe CaMo KoraTo
MHCTPYMEHTBLT e HanbiHO cnpsn. MpomsiHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeau CnvpaHe Ha UHCTPY-
MeHTa MOXe [1a ro NoBpeay.

A BHUMAHMUE: Koraro WHCTPYMEHTBHT He
ce U3non3Bsa, BUHary NocTaBsiiTe NPeBKNHoY-
BaTens Ha NocokaTta Ha BbPTeHe B HeyTpanHo
nonoxeHue.

WHCTpyMeHTBLT e cHabaeH ¢ npeBksitoYBaTen 3a npo-
MsiHa Ha MocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeskoy-
BaTens Ha nocokara Ha BbpTEHe OT NosfoxeHue A 3a
BbPTEHE MO MOCOoKa Ha YacOBHMKOBATa CTpesika KbM
nonoxeHue B 3a nocoka ob6paTtHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

KoraTo npeBkntoyBaTens Ha nocokara Ha BbpTEHE € B
HeyTparnHa nosuuusi, NyCcKOBUSIT MPeKbCBay He MOXe Aa
6bae HaTucHar.

CmsiHa Ha 6bp3ogencTBaLy

naTpoHHUK 3a SDS-plus

3a DHR281/DHR283

Bbp3ogencrTeawmaT naTpoHHuk 3a SDS-plus moxe
IecHo fia ce cMeHu ¢ 6bp3oaeicTBaLL NAaTPOHHMK 3a
npo6usaHe.

M3BaxxaaHe Ha 6bp30ogencTBaLY
naTpoHHuK 3a SDS-plus

ABHUMAHME: Mpeau nssaxaaHe Ha 6bp-
3o4encTBaLmsa naTpoHHuk 3a SDS-plus BUHaru
MaxaWTe HakpawHvKa.

XBaHeTe kanaka 3a cMsiHa Ha 6bp3ogencTBalLust

naTpoHHuk 3a SDS-plus v ro BbpTETE NO NOCOKaTa Ha

cTpernkarta, OKaTo JIMHUATA BbPXY Kanaka 3a cMsHa ce

npemMecTu OT CUMBONA == KbM CUMBONa ] HpbnHete

CUIMHO MO nocokaTa Ha cTpernkara.

» ®ur.7: 1. bbp3ogencTaall NaTpoHHUK 3a SDS-plus
2. Kanak 3a cmsHa 3. JluHus BbpXxy kanaka
3a cMsiHa

MoHTUupaHe Ha 6bp30ogencTBaLL
naTpPoOHHUK 3a Npo6uBaHe

MpoBepeTe Aanu NUHWSTa Ha GbP30AENCTBALLMS NaTPOHHNK
3a npobuBaHe CouN CMMBONIA . XBAHETE Kanaka 3a cMsiHa
Ha Gbp3ofeiicTBaLLMS NaTPOHHUK 3a NpobuBaHe 1 HarnaceTe
NUHUSATA Ha CUMBONA . [MOCTaBeTe Gbp3oaencTBaALLMS
NaTPOHHMK 3a NPO6MBaHe BbPXY LWNMHAENA HAa MHCTPYMEHTa.
XBaHeTe kanaka 3a cMsHa Ha 6bp3ofeiicTBaLLMS NAaTPOHHUK
3a NpobuBaHe 1 3aBbpTETE NUHNUATA Ha Kanaka 3a CMsiHa KbM
CUMBOIA =k, [10KATO C€ Yye OTYETIIMBO LLpakBaHe.
» ®ur.8: 1. bbp3ogeiicTBaly NAaTPOHHUK 3a NPo6U-
BaHe 2. LUnunaen 3. JIHnA BbPXY kanaka 3a
cMmsiHa 4. Kanak 3a cMsHa

M3bupaHe Ha pexxum Ha pabota

BEJIEXXKA: He 3aBbpTaiiTe npeBKnoYBaTens 3a
CMsiHa Ha peX1Ma, AOKaTO MHCTPYMEHTLT paboTu.
MHCTPpYMEHTBT e ce noBpeau.

BEJIEXKA: 3a npegoTeparsiBaHe Ha 6p30TO
M3HOCBaHe Ha MexaHM3Mma 3a pexxuma Ha pabora,
NpeBKII0YBaTENIAT 3a peXxuma TpsibBa BUHaru aa
€ NoCTaBeH TOYHO B e4Ha OT TPUTE Bb3MOXHU
nosvumu.

BbpTeHe ¢ yaap

3a npobusaHe B 6eTOH, TyXNnv 1 Ap., 3aBbpTeTE

npeBKoYBaTenNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta o

cumeona 4. ManonssarnTte HakpaiHWK C BPbX OT BONM-

pamoB kapbuza (QOMbNHUTENEH akcecoap).

» ®ur.9: 1.BbpTreHe c yaap 2. MNpeBknioyBaTen 3a
CMSiHa Ha pexuma Ha pabota

Camo BbpTeEHE

3a npobuBaHe B 1bpBO, MeTan Unu nnactmaca, 3aBbpTeTe npes-
KroyBaTens 3a CMsiHa Ha pexuma Ha pabota o cumeona g .
M3nonasaitte npobuBeH HakpaitH1K Ui CBPEANo 3a JbpBO.

» ®ur.10: 1. Camo BbpTEHe

Cawmo yaap

3a pasgpobsiBaHe, KbpTEHe UMK pyLUEHE, 3aBbPTETE NPeB-
KrioYBaTens 3a CMsiHa Ha pexuma Ha pabota go cumsona U .
3non3BariTe Wnno, cekay, LWMPOKO ANETO U Ap.

» ®ur.11: 1. Camo ygap
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MABHUMAHME: Hukora He okausaiite MHCTPY-
MEHTa HaBMCOKO UMW Ha NOBBLPXHOCT, KOSITO MOXe
Aa e HecTabunHa.

» dur.12: 1.Kyka

KykaTta moxe aa ce nsnonsea 3a Balue yno6cTso 3a
BpPEMEeHHO 3aka4aHe Ha UHCTPYMEHTa.

3a aa u3nonaeare KykaTa, NpocTo NOBAUTHETE KykaTa,
[10KaTo He LLpakHe B OTBOPEHO nonoxeHue. Korato
He Ce U3Mon3aea, BUHary npubuparite Kykara, AokaTo
LpakHe B NpMbpaHo nonoxeHue.

PerynupaHe Ha NonoxeHWeTo Ha

Alo3aTa Ha cucTemara 3a oTgensiHe
Ha npax

HonwbnHumenHa npuHadnexHocm

HatucHeTe Bogava, KaTo CbLUEBPEMEHHO HATUCHETE

Harope GyToHa 3a perynvpaHe Ha Bojaua, v crep ToBa

ocBobofieTe ByTOHa B XenaHOTO MOMOXeHNe.

» ®ur.13: 1.Bopay 2. byToH 3a perynupaHe Ha
BoAaya

3ABEJNEXKA: OcBoGoaeTe HanbnHoO Ato3aTa
Hanpen, npeav Aa perynvpare nosioXeHeTo i, kKaTo
HaTuckaTe ByToHa 3a perynupaHe Ha Bojaya Harope.

AKO € MOHTMPaHO AbIITO CBPEAno, u3Tternete Bojava,
KaTo HaTuUCHeTe Harope GyToHa 3a usTernsHe.
» ®ur.14: 1. BbyToH 3a u3rernsiHe

PerynupaHe Ha obn6o4YnHaTa Ha

npo6uBaHe Ha cUCTeMma 3a oTaensiHe
Ha npax

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Mnb3HeTe 6yToHa 3a perynupaHe Ha Abnbo4nHaTta

B )XEMaHOTO MONOXeHWe, KaTo ro HaTUCHETe Harope.
Pa3cTosiHneTo (A) e abnboynHaTa Ha npobuBaHe.

» ®ur.15: 1. byToH 3a perynupaHe Ha AbnboynHata

OrpaHWMTen Ha BbpPTALNA MOMEHT

BEJIEXXKA: AKko orpaHM4MTensT Ha BbPTALY
MOMEHT ce 3afeiicTBa, He3a6aBHO U3KNKoYeTe
MHCTpyMeHTa. Taka Lie npefoTepaTuTe Npexaespe-
MEHHO W3HOCBaHEe Ha UHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: Cepennara kaTo 60pKOpPOHa, KOUTO
nposiBABAT CK/IOHHOCT JIECHO Aa ce 3aKnewBaT B
OTBOpa, He Ca NOAXOAALM 3a TO3U MHCTPYMEHT.
MpuumnHaTa 3a ToBa €, Ye Te Lie Npean3BMKeaT
TBbPAE YecTo 3aAeNCTBaHe Ha orpaHuYnTens Ha
BbPTALL MOMEHT.

OrpaHuymnTenaT Ha BLPTSLL MOMEHT Ce 3aAeicTBa,
Korato GbAe AOCTUTHATO OMNpeaeneHo HABO Ha BbPTS-
LUMA MOMEHT. ENleKTpoMOTOpbT NpekbeBa BpbakaTta
cu ¢ u3xogHus Bas. Korato ToBa ce Criyuv CBpeanoTo
cnvpa fa ce BbpTu.

EnekTpoHHa chyHKLMA

3a necHo ynpaeneHne MHCTPYMEHTBLT € 06opyaBaH ¢

€neKTPOHHU PyHKLUUN.

. YnpaBneHvie 3a NOCTOSHHU 060pOTYH
dyHKUMATa 32 ynpasreHne Ha 06opoTUTe rapaH-
TPa NOCTOSHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe, He3aBw-
CVMO OT HaTOBapBaHeTO.

. TexHonorus 3a oTKpMBaHe Ha akTuBHa obpaTHa
Bpb3ka (3a DHR282/DHR283)
AKO o BpeMe Ha paboTa MHCTPYMEHTBT ce
3aBbPTV 40 NPeABapuUTENHO 3a4afeHo yckope-
HWe, ABUraTensT NPUHyaUTENHO Cnupa, 3a Aa
Hamarnu HaToBapBaHETO Ha KUTKaTa.

3ABENEXKA: Tasu dyHkuna He paboTu, ako npwu
3aBbPTaHETO Ha MHCTPYMEHTa YCKOPEHUETO He AocC-
TUrHe NpeaBapuTEnHoO 3ajajeHarta CTOMHOCT.

3ABEJNEXKA: Ako HakpalHMKBLT Ce 3aBbpTU C
npeaBapuUTenHO onpeaeneHo yCKopeHve no Bpeme
Ha pasapobsBaHe, KbpTeHe UK pyLleHe, ABUraTensT
cnupa npuHyaunTenHo. B To3un cnyyait oceoboaerte
nycKOBWSi NpeKbCBaY v cref ToBa ro usgbpnaiite, 3a
[a pectapTupaTte UHCTPyMeHTa.

CIrMOBABAHE

ABHUMAHMUE: Mpeau Aa M3BbLPLLIMTE HAKAKBU
[eHOCTU NO MHCTPYMEHTA, 3aA4bIKUTESTHO Npo-
BepeTe Aanv TON e M3KIIOYEeH M aKyMynaTopHaTta
6aTepus e usBageHa.

CtpaHuyHa pbKOxBaTKa

(ponbnHUTEeNHa pbKOXBaTKa)

A BHUMAHME: Bunary nanonasaiire CTpaHuyHaTa
pbKoXBaTKa, 3a Aa rapaHTuparte 6esonacHa pa6ora.

ABHUMAHUE: Cnen MOHTMpPaHe unu perynu-
paHe Ha cTpaHM4YHaTa pbKoXBaTKa ce yBepeTe, Ye
TS e 34paBo 3aKpeneHa.

3a fa MoHTUpaTe cTpaHWYHaTa pbKkoxBaTka, crieasanTe
CTbMKUTE No-Aony.

1. PasBuiiTe BUHTa C Kpunyara rnasa Ha CTpaHuy-
HaTa pbkoxBaTka.
» ®ur.16: 1. BuHT c kpunyata rasa

2. lpwukpeneTe CTpaHU4HaTa pbKkoxBaTka, kaTo
HaTuckaTe BUHTA C KpunyaTa rnasa, Taka, 4Ye kaHanuTe
Ha ApbXKaTa Aa nonagHaTt Mexay UsgatuHuTe BbpXy
LUMAMHAPUYHATA YacT Ha koprnyca Ha MHCTPYMeHTa.

» ®ur.17: 1. BuHT c kpunyaTa rmasa

3.  3arerHete BMHTa C Kpunyara rnaea, 3a Aa 3akpenute Apbx-
kaTa. [pbxkata Moxe Ja Gbae 3akpeneHa nog xenanusi brof.

MpenBapuTeNHO HaHeceTe Marnko KOMMYeCTBO rPec BbPXY
Kpas Ha onatukarta Ha cepeanoTo (okono 0,5 —1r).
TakoBa cMa3BaHe Ha NMaTPOHHKKa OcurypsiBa nnasHa
paboTa 1 No-AbNbr eKCnoaTaLMoHEH XWNBOT.
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MoHTaX unn AeMoHTaX Ha

cBpeasnioto

MouncTeTe kpas Ha onaiukaTa Ha CBPEASIOTO U HaHe-
ceTe rpec, npeaw Aa MoOHTUpaTe CBPeAnoTo.
» ®ur.18: 1. Kpait Ha onawkara 2. 'pec

BkapaiiTe cBpeanoTo B MHCTPyMeHTa. 3aBbpTeTe
CBpeAnoTo 1 ro HaTUCHETe, AoKaTo ce 3auenu.

Crnef MOHTMpAHETO Ha CBPeANoTO BUHArK NpoBepsi-
BaWiTe Janv CBPeAoTo ce AbPXU 34paBO Ha MACTOTO
cu, KaTo ce onuTaTe Aa ro u3abpnare.

» ®ur.19: 1. Cepeano

3a oa oemMoHTMpaTe CBpeasoTo, u3abpnaTe okpan
Hapony Kanaka Ha NaTpoHHKKa U U3BageTe CBPEAJIoTO.
» ®ur.20: 1. Cspeano 2. Kanak Ha naTpoHHMKa

‘brbn Ha AneToTo (Npu pa3apobsaBaHe,

KbpTEHe UNu pyLueHe)

[neTtoTo Moxe Aa 6bae dukcrpaHo nog xxenaHvs

brbM. 32 NPoOMsiHA Ha brbna Ha ANEeTOTO, 3aBbpTETE

NpeBKoYBaTENs 3a CMsiHAa Ha pexuMa Ha paboTa o

cumBona O. 3aBbpTeTe ANETOTO A0 XeNnaHns brbi.

» ®ur.21: 1. [peBknioyBaTten 3a CMsHa Ha pexnma
Ha pabota

3aBpreTe NpeBKNo4YBaTena 3a CMaAHa Ha peXXnumMma Ha
pa60Ta Ao cmMmBona ? . Cnep ToBa ce yBepeTe, Yye ane-
TOTO € CUTYPHO 3aKpeneHo, KaTo J1eKo ro 3aBbpTuTe.

OrpaHunuuTen 3a AbLN60O4YMHA

OrpaHnunTensT 3a AbnboynHa e yaoobeH 3a npobuBaHe

Ha OTBOPM C eAHaKBa AbNGOYNHA.

HatucHete n 3agpbxTe ByToHa 3a 6rnokvipaHe, a cneq,

TOBa MocTaBeTe OrpaHNynTens 3a Abn6o4nHa B Lec-

TOBIbIHUSI OTBOP. YBEpeTe ce, Ye HasbbeHaTa cTpaHa

Ha orpaHuyMTens 3a AbnbounHa e oGbpHaTa KbM

Mmapkepa.

» ®dur.22: 1. OrpaHnumTen 3a AbnboynHa 2. byToH 3a
6nokupanre 3. Mapkep 4. HasbbeHa cTpaHa

PerynupaiTte orpaHnuutens 3a Abnbo4mHa, Kato ro
[OBWXKUTE Ha3af v Hanpef, AokaTo HaTuckaTe GyToHa 3a
6nokvpare. Cnea kaTo perynvpare orpaHuymTens 3a
nbnbounHa, ocBoboaete 6yToHa 3a GrnokupaHe, 3a Aa
6rokupare orpaHuunTens.

3ABEJEXKA: YBepeTe ce, 4e orpaHnymMTensiT He
[OKOCBA OCHOBHOTO TANO HA UHCTPYMEHTA Mpu 3ak-
penBaHeTo Mmy.

MocTaBsiHe K OTCTpaHsABaHe Ha

npaxoynoBurtens

HonbnHumenHa npuxHadnexHocm

3a oa MoHTMpaTe cuctemara 3a oTaensiHe Ha npax,
BKapaunTe B Hest MIHCTpPyMeHTa AoKpaii, JokaTo ce
uKcmpa Ha MSCTOTO CU C NEKO ABOMHO LpakBaHe.
» ®wur.23

3a fa oTcTpaHMTe cuctemara 3a oTaensiHe Ha npax,
ApbNHETe MHCTPYMEHTa, AoKaTo HaTuckaTe bnokmpa-
Lmnsi BYTOH.

» ®ur.24: 1. BbyToH 3a gebnokupaHe

Kanauika 3a npax

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

M3nonsBsaiiTe kanaykaTa 3a npax, 3a fa npefoTepaTuTe
nonagaHeTo Ha npax BbpXy UHCTPYMEHTa 1 BbPXY Bac,
KoraTo npo6usare BepTuKanHo Harope. MoHTuparite
Kanaykara 3a npax KbM CBPEASOTO, KaKTo e Noka3aHo
Ha curypata. Mo-Aony ca NocodeHn pasmepute Ha
cBpeanara, KbM KOUTO MOXe Aa Ce MOHTUpa Kanayka
3a npax.

Mopgen [vameTbp Ha HakpalHuka

6 MM — 14,5 Mm

Kanauka 3a npax 5

Kanauka 3a npax 9 12 MM — 16 MM

» ®ur.25: 1. Kanayka 3a npax

Kanauka 3a npax (KoMnnekT)

HonbnHumenna npunadnexHocm

Mpean nocTaBsHe Ha kanaykaTa 3a npax (KoMnIekT)
n3BageTe HakpanHKa OT MHCTPYMeHTa, ako e bun
MOHTMPaH.

MoHTupaiTe kanaykata 3a npax (KOMMNeKT) BbpXy
VHCTPYMeHTa Taka, Ye CUMBOSTbT BbpXy kanaykata
3a npax fa ce “3paBHu C kaHana B MHCTPYMeHTa.

» ®ur.26: 1. cumBon 2. Kanan

3ABENEXKA: Ako cBbp3BaTe npaxocMykaydka Kbm
Kanaykarta 3a npax (KOMNnekT), MaxHeTe kanaykara
3a npax, npeauv Aa st CBbpXeTe.

» ®ur.27: 1. Kanayka 3a npax

3a fga oTcTpaHuTe Kanaykarta 3a npax (KOMMnekT),
oTCTpaHeTe HakpamnHuKa, kato ApbhHeTe kanaka Ha
naTpoHHMKa Mo Nocoka Ha cTpernkara.

» ®ur.28: 1. HakpaiiHuk 2. Kanak Ha naTpoHHuKa

XBaHeTe ocHoBaTa Ha karnaukara 3a npax u s usgbp-
nanTe HaBbH.
» ®wur.29

3ABEJEXKA: Ako kanaykarta usnese oT kanavkara
3a npax, 3aKpeneTe s ¢ HaneyaTaHaTa cTpaHa Harope
Taka, Ye KaHanbT Ha Kanadkarta Ja nonagHe BbB
BbTpeLUHaTa nepudepust Ha npucTaekaTa.

» ®ur.30

Ekcnnoarauus

ABHUMAHMUE: Korato paboTuTe C MHCTPY-
MeHTa BUHArv M3rnon3ssaiTe CTpaHUYHaTa pbKo-
XBaTKa (cnoMaraTesiHa pbKOXBaTKa) U APbXTe
3A4paBo eAHOBPEMEeHHO CTpaHUYHaTa pbLKoOXBaTKa
M APBXKKaTa Ha Krkova.

ABHUMAHUE: Mpeau pa6ota ce yBepeTe, Ye
06paboTBaHUAT AeTaln e 34paBo 3aKperneH.

ABHUMAHME: He AbpnanTe MHCTPYMEHTa CbC
cuna aopu ako CBpeasioTo ce 3aknewm. 3ary6arta
Ha KOHTPON MOXe Aa NPUYMHMU HapaHsiBaHe.
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ABHUMAHME: MpaxoynoBuUTensT e NpegHasHa-
YeH camo 3a npobuBaHe B 6eToH. He u3nonsgaiite npa-
XOYFoBUTENs, korato npo6uBarte B MeTan unu AbpBo.

A BHUMAHME: Korato usnonzsare MNHCTpyMeHTa
C NpaxoynoBuTensi, NocTaBeTe (UNTbLPa KbM HEro,
3a fa npefoTBpaTUTE BAMILBaHE Ha Npax.

ABHUMAHUE: Mpeav pa nsnonsearte npaxoyno-
BUTENS, NpoBepeTe Aanu (UATLPBLT He e NoBpe-
AeH. B npoTuBeH criyyai Moxe Aa Bauware npax.

ABHUMAHME: MpaxoynoButensT cb6upa
reHepupaHus Npax B 3HaYMUTEsIHA CTemneH, HO He
MoXe aa cbbepe Lenus npax.

BEJIEXXKA: He usnonsgaiiTe npaxoynoBuTens, Koraro
npo6uBaTe ¢ KOPOHa UMK KOraTo paboTuTe CbC CeKau.

BEJIEXXKA: He nsnonsgaiite npaxoynosurens,
KoraTo npo6uBaTte B MOKbP 6ETOH 1 Npu BNaxHa
oKornHa cpefa. ToBa MoXe Aa NPUYUHUA HEU3NPABHOCT.

3ABENEXKA: Ako Temnepatypata Ha akymynaTtop-
HaTta 6aTepus e HiCKa, ToraBa e Bb3MOXHO Ja He ce
NOCTUTHE MbIHWUST KanauuTeT Ha UHCTpyMeHTa. B
TO3M cryyan NoArpenTe akymynatopHarta 6arepusi,
KaTo BKIOYMTE MHCTPyMeHTa Aa paboTtu 6e3 ToBap 3a
Marko, 3a Aa NOCTUrHETE MbIIHUTE Bb3MOXHOCTM Ha
MHCTPYMeHTa.

» dur.31

Pa6ora c ygapHo npo6uB

MABHUMAHME: B momenTa Ha npo6usaHe Ha
OTBOP, KOraTo OTBOPBLT CE 3aMbIIHN CbC CTPYXKKM U
YacTuuu, Unu KoraTo ce nonagHe Ha apmMatypa B
6eToHa, BbpXy UHCTPYMEHTa/CBPEAoTO Bb3HUKBA
psi3Ko ronsiva ycyksatla cuna. Korato paéoturte
C MHCTPYMeHTa BUHaru u3nonssanTe CTpaHuy-
HaTa pbKoXBaTKa (cnomaraTenHa pbKoxBaTka)
1 ApbXKTe 3ApaBo e4HOBPEMEHHO CTpaHUYHaTa
pbKOXBaTKa M ApbXKKaTa Ha Knto4a. B npoTtuseH
crnyyaii Moxe fa 3arybute KOHTPOM BbPXY UHCTPY-
MeHTa 1 ia ce HapaHUTe TEXKO.

MocTaBeTe npeBkIoYBaTeNs 3a CMAHa Ha pexuma Ha
pabota B no3uumsta, o6o3HadyeHa cbc cumsona U&.
MocTaBeTe CBPEANOTO B XenaHata no3uuus 3a npobusaHe,
Cef KOETO HaTVCHeTe NyckoBusi Npekbeaay. He HaTuckaiite
npekaneHo CUMHO MHCTPyMeHTa. JIeKVUSIT HaTUCk ocurypsiBa
Han-Ao6pw pesynTatu. 3aApbkKTe MHCTPYMEHTA HA MSICTO U
He Nno3BorsiBaliTe 4a ce OTKIOHSABA BCTPaHU OT 0TBOpA.

He npunarainte QONbIHUTENEH HATUCK, KOraTo OTBOPBLT Ce
3a4pbCTM C OTIOMKM UNK YacTuum. BmecTo ToBa octaBete
MHCTPYMEHTBT fia paboTu Ha npaseH Xof, a crep Tosa
n3BafeTe CBPEASIoTO YacTMYHO OT oTBopa. Cnep kaTo
NOBTOPWTE TOBA HAKOMKO MbTW, OTBOPBT LLE CE U3YNACTU U
OTHOBO MOXe [la ce 3ano4yHe HopMarnHo npobueaHe.

3ABENEXKA: [lJokaTo MHCTPYMEHTBT paboTu Ha
npaseH xof, € Bb3MOXHO Ja ce Habnioaasa eKCLeH-
TPWYHO OTKIOHEHME NMpW BbPTEHETO Ha CBPEANOTO.
VIHCTPYMEHTBT Ce LeHTprpa aBToMaTU4HO No Bpeme
Ha paboTa. ToBa He Bnusie Ha NPeLUM3HOCTTa Ha
npo6usaxe.

Pa3ppob6siBaHe/kbpTeHe/pyLueHe

MocTaBeTe npeBkoYBaTeNs 3a CMsHA Ha pexuMa Ha
pabota B nosuuumsaTa, o6o3HayeHa CbC CMMBONA T,
[pbXTe UHCTPYMEHTA 34paBo C ABETE CU PbLE.
BkntoyeTe MHCTPYMEHTa U NPUIIOXeTe YMEPEH HaTUCK
BbPXY Hero, Taka 4e fa He NoAckava HEKOHTPONMpyeMmo.
MpunaraHeTo Ha NpPeKOMepeH HaTUCK BbPXY UHCTPY-
MeHTa HsiMa Aa yBenuun eheKTUBHOCTTa MY.

» dur.32

NMpobuBaHe Ha AbPBO NN MeTarn

ABHUMAHUE: OpbXKTe MHCTPYMeHTa 34paBo U
paboTeTe ¢ BHUMaHUe, KOraTo CBPeASIOTO 3anoyHe
Aa NPOHUKBa npe3 o6paboTBaHuA AeTann. B MmomeHTa
Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOP Bb3HMKBA OrPOMHa Cuna,
yNpaxHsBaHa BbPXy MHCTPYMEHTa/CBPEAnoTo.

ABHUMAHME: BrokupaHo cBpeano Moxe aa ce
M3Baay NecHo, KaTo NPeBKIIoYBaTeNAT Ha NocoKaTa
Ha BbpTeHe Ce HacTpou 3a 06paTHO BLPTEHe, 3a Aa
ce u3Baaun. BLnpekn ToBa MHCTPYMEHTLT MOXe PA3KO
[a 3aBbPTH 06paTHO, aKo He ro AbPXUTE 34paBo.

ABHUMAHUE: Mankute o6pa6oTBaHu
neTaiinu TpabBa BUHaru Aa ce 3akpensaTt B MeH-
reme Unn Noao6HO 3aAbPXKALLO YCTPOWCTBO.

BEJIEXKA: Hukora He n3non3asainte pexum ,,yaapHo npo-
6uBaHe", KOraTo KbM UHCTPYMEHTA & MOHTUPaH NaTPOHHUKBLT
3a npobuBaHe. MaTpoHHUKBLT 3a NPOBMBaHE MOXe Aa ce NOBpeau.
Hapen ¢ ToBa, naTpoHHWKBLT 3a NpobuBaHe Lie usnagHe,
KOraTto CMEHMTe NocokaTta Ha BbPTEHe Ha MHCTPYMEHTa.

BEJIEXXKA: NpeKkomepHO cuneH HaTUCK BbPXY MHCTPY-
MEHTa HsIMa 12 YCKOPY NPoGUBaHETO. BChLLUHOCT TO3K
W3MNLLIEH HATUCK CAMO MOXe Aa J0Be/e /40 NOBPEAa Ha Bbpxa
Ha CBPEAsIoTo, a HamManu epeKTMBHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa 1
[a CbkpaTy CpOKa 3a eKCrnoataumsi Ha MHCTPYMeHTa.

MocTaBeTe NpeBksoYBaTENS 33 CMAHA Ha peXxuMa Ha
[~
paboTa B no3numsita, o6o3HaveHa cbC cumBona 2.

3a DHR280/DHR282

AonbnHumenHa npuHadnexHocm

lMocTaBeTe afanTepa 3a NaTPOHHWK KbM 6E3KNI04OB NaTPOH-
HWK 3@ NpobunBaHe, KbM KOUTO MOXeE [1a Ce MOHTMPa BUHT 1/2"-
20, 1 M MOHTWpaiTe KbM UHCTPYMEHTa. KoraTo ro MoHTupare,
BWXTE pa3aena ,MOHTaX Unu AeMOHTaX Ha CBPeAnoTo”.
» ®ur.33: 1. be3kno4yoB NaTPOHHWK 3a NpobuBaHe

2. ApanTep Ha NaTPOHHUK

3a DHR281/DHR283

M3nonagaiite 6bp3oAeiicTBaLLNSA NAaTPOHHNK 3a NpobuBaHe B
KayecTBOTO Ha CTaHAApTHO obopyaBaHe. Korato ro MOHTHpaTe,
BUXTE ,3amsHa Ha Gbp3oaelicTBaLL NaTpoHHUK 3a SDS-plus”.
3aapbXTe NpbCTEHa W 3aBbpTeTe NaTPOHHMKA NO Nocoka, obpa-
THa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa, 3a Aa Ce OTBOPST YEMiocTUTe Ha
naTpoHHuKa. MocTaBeTe HakpaliHuka Bb3MOXHO Hali-HaBbTpe B
naTpoHHMKa. 3aApbKTe 34paBo NPbCTEHA U 3aBbPTETE NaTPOH-
HUWKa Mo Nocoka Ha YaCoBHWKOBATA CTPENKa, 3a Aa ro 3aTerHere.
» ®ur.34: 1. atpoHHuK 2. MNpbCTeH

3a pa wssagnte HaKpaVIHMKa, 3aJpbXTE NPbCTEHA U 3aBbpTETE
BTynkara no nocoka, oﬁpaTHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpernka.
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NMpo6umBaHe c AuamaHTEH HaKPanHUK

BEJIEXXKA: Npu npobusaHe ¢ gnamaHTeH
HaKpaWHUK C M3non3BaHe Ha ,,BbpTeHe C yAapHO
AencTBMe”, ANaMaHTeHUAT HaKpPanHUK 3a AAKOBO
coHaupaHe MOXe Aa ce NnoBpeau.

3a npobuBaHe ¢ AnamaHTEH HaKpanHUK 3a SAKOBO
coHAavpaHe, BUHar nocTaesaiTe focta 3a npomMsiHa Ha
pexuma B NMofioXXeHWeTo CbC CUMBOST 8, sa na nanons-

BaTe "npobuBaHe 6e3 ygapHo gencraue".

U3TynBaHe Ha npaxa ot ounTbpa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MABHUMAHME: [okaTo pa3kauBaTe KOHTe-
Hepa 3a npax oT cucTemara 3a oTAensiHe Ha npax,
He BbpTeTe Kpbrnusa My OyToH. B npotuseH cnyyan
MOXe fa BAuLLaTe npax.

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MEeHTa, KOraTo 3aBbpTaTte Kpbrus 6yToH BbpXy
KOHTeMHepa 3a npax. 3aBbpTaHeTo Ha KPbIUs
6YTOH, 1OKATO MHCTPYMEHTLT paboTu, MoXe Aa
noBefe Ao 3ary6a Ha KOHTPOI BbPXY UHCTPYMEHTa.

Upes ustyneaHe Ha npaxa oT mnTbpa B KOHTENHepa 3a
npax Moxete fa 3anasuTte edeKTVBHOCTTa Ha Bakyyma v
[a HamanuTe YyecToTaTa Ha U3XBbpIIsiHE Ha npaxa.
3aBbpTeTe KpbIMKs BYTOH BbPXY KOHTENHEpa 3a npax Tpu
NMbTU cnep cbBupaHe Ha Beek 50 000 MM® npax UnK korato
yceTuTe, Ye eheKTUBHOCTTa Ha BakyyMa HaMansisa.

3ABEJEXKA: 50 000 Mm® npax ca eKBUBanNeHTHN Ha
npobusaHe Ha 10 oTBopa @ 10 MM 1 gbnbounHa 65
MM (14 oTBOpa @ 3/8" 1 AbNGOUNHA 2").

» ®ur.35: 1. KoHTeliHep 3a npax 2. Kpbrbn 6yToH

U3xBbpnsiHe Ha npaxa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHME: Mpeau aa M3BLPLLNTE HAKAKBM Aen-
HOCTM N0 MHCTPYMEHTA, 3aALIKUTENHO NPOBepeTe Aanu
TOI € U3KNIYEH U aKyMynaTopHaTa 6aTepus e U3BaaeHa.

ABHUMAHWE: Mpwu n3xBbpnsHe Ha npaxa
HoceTe Macka 3a npax.

ABHUMAHUE: M3npa3sBaiiTe KOHTeHepa 3a
npax pefoBHO, Npeau Aa ce HanbiHKU. B npotuseH
crnyyan eeKTMBHOCTTa Ha NpaxoynoBuTens Lue ce
Hamanu v Wwe AoBeAe A0 BAMLIBAHE Ha npax.

ABHUMAHUE: EcheKTMBHOCTTa Ha NpaxoynosuTens
HamansBa npu 3anyluBaHe Ha (hMNTbpa B KOHTENHepa 3a
npax. CmeHete dounTtbpa ¢ HOB cnep okono 200 HanbnBa-
HUA ¢ npax. B npoTuBeH cryyali Moxe fja Bauwate npax.

1.  OTcTpaHeTe KOHTENHepa 3a npax, KaTo HaTuckaTe
110CcTa Ha KOHTelHepa.
» ®dur.36: 1.Jloct

2. OtBopeTe Kanaka Ha KOHTeWHepa 3a npax.
» ®ur.37: 1.Kanak

3.  WaxBbpnete npaxa u cneg ToBa nouynctete puntbpa.
» ®ur.38
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BEJIE)XXKA: KoraTo nouncteate puntbpa, He ro
AOKOCBaWTe C YeTKa Uim Apyru npeamMeTyH U He ro
npoayxBainTe CbC CrbCTEH Bb3ayx. ToBa Moxe aa
noepeau untbpa.

PbyHa nomna 3a npoayxeaHe

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Cnep npobvBaHe Ha 0TBOpa U3non3BanTe pbyHa nomna
3a npoayxsaHe, 3a 4a NOYMCTUTE Npaxa oOT oTBOpa.
» ®ur.39

M3non3BaHe Ha Kanayka 3a npax

(komnnekKT)

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MocTtaBeTe kanaykara 3a npax (KOMMNeKT) KbM TaBaHa,
pokaTto paboTute ¢ MHCTPYMeHTa.
» dur.40

BEJIEXXKA: He nanonsgaiiTe kanaukata 3a npax
(komnnekT), koraTo Npo6uBarte B MeTan unu Noao6HU
MaTepuanu. Te moraT Aa noBpeAsAT kanaykarta 3a npax
(komMnnekT) nopaau HarpsiBaHeTo, NPean3BMKaHO OT
YacTUuMTe OT MeTan Unu nofo6HU MaTepuanu.

BEJIEXKKA: He moHTupaiiTe 1 He MaxainTe kanaykara
3a npax (KOMNMeKT) NP1 NOCTaBeHO B MHCTPYMeHTa
cepeano. ToBa MoXe Aa NOBpeAy Kanaykara 3a npax
(koMnnekT) 1 Aa AoBeae A0 NPonycKaHe Ha Npax.

OYHKUNA 3A BE3IXNYHO

AKTUBUPAHE

OnyuoHanHa npuHadnexHocm 3a DHR282/DHR283

KakBo MoxeTe na npaBsurte ¢

beHKLIMiITa 3a 6e3Xn4HO aKTUuBupaHe

PyHKUMATa 3a BE3KNYHO aKTUBMPaHe faBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncTa n yaobHa paboTa. YUpes cBbp3BaHe Ha
nogabpaHa npaxocMykadka KbM MHCTpymeHTa Bue
MOXeTe Aa peanusnpaTte aBTOMaTUYHO BKIOYBAHE Ha
chbluaTa 3aeHo CbC 3aeCTBAHETO Ha NPEBKIIYBA-
TEnsi Ha UHCTPYMEHTa.

» dur.41

3a ga nsnonseate (hyHKUMsATa 32 GEIKUYHO aKTUBU-
paHe, noaroTBeTe CNEAHNTE ENEMEHTH:

. Be3xunyHo yCTPOMCTBO (OMbAHUTENHA
NPUHAANEXHOCT)
. Mpaxocmykayka, KoITo noaabpxa MyHKUMATa 3a

BGEBKNYHO akTuBmpaHe

MperneabT Ha HacTpovikaTa Ha yHKUMATa 3a
6e3)XMYHO aKTMBMpPaHe MOXe Aa ce BuaW No-aony.
BwxTe BCekn oT pasgenuTe 3a NogpobHOCTN OTHOCHO
npoueaypure.

1. MoHTupaHe Ha 6e3XMYHOTO YCTPONCTBO

2.  PeructpupaHe Ha MHCTPyMeHTa 3a npaxocMykaykaTa

3.  CrapTtupaHe Ha dyHKUMsATa 3a 6e3XMYHO aKTMBMpaHe

EBJITAPCKU



MoHTupaHe Ha 6e3)XUYHOTO

YCTPOMNCTBO

HdonbnHumenHu akcecoapu

MABHUMAHME: Korato MOHTUpaTe 6e3KNYHOTO
YCTPOICTBO, NOCTaBeTe MHCTPYMEHTa BbpXy
nnocka v cTabunHa NOBBLPXHOCT.

BEJIEXKA: Npean aa MoHTUpaTe 6€3XMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTa, MOYUCTETE Npaxa u
3aMbpcsiBaHMATA. AKO B THE30TO Ha BE3KUYHOTO
YCTPOWCTBO BIS3AT Npax Unv 3aMmbpcsiBaHusl, ToBa
MOXe a AoBefe [0 HEU3NPABHOCT.

BEJIEXKA: 3a na npegotepaTtute HeM3npaBHoCT B
CnefcTBUe Ha CTaTUYHO eNeKTPMYECTBO, JOKOCHETE
maTtepuan 3a paspexaaHe Ha CTaTUYHO eneKTpu-
4YeCTBO, KaTO HanpMMep MeTasHa YacT Ha MHCTPY-
MEHTa, Npeau Aa B3emeTte 6€3KMYHOTO YCTPOUCTBO.

BEJIEXXKA: Korato MOoHTUpaTe 6e3XU4YHOTO
YCTPOWCTEBO, BUHArM ce rpuxeTe 3a ToBa 6e3xuy-
HOTO YCTPOMCTRO Aa Ce BKapBa B NpaBunHaTta
NOCOKa M KanakbT Aa 6bAe HambHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe kanaka Ha MHCTPYMEHTA, KaKTo e noka-
3aHo Ha duryparTa.
» ®dur42: 1.Kanak

2. Bkapante 6e3XMYHOTO YCTPOWCTBO B THE340TO U
3aTBOpETE Kanaka.

Korato BkapBaTe 6e3X14YHOTO YCTPOCTBO, MOAPaBHETE

M3NbKHaNMTe My 4acTu C Npope3nTe B THe3J0TO.

» ®ur43: 1. Bbe3xunyHo ycTponcTseo 2. N3nbkHana
yact 3. Kanak 4. YacT c npopeau

KoraTo maxaTte 6e3X14YHOTO YCTPOWCTBO, OTBOPETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha repba Ha kanaka Lie nosaur-

HaT 6e3XNYHOTO yCTpOVICTBO, KoraTto nosauraTte Kanaka.

» ®ur.44: 1.Be3xnyHo yctponcteo 2. Kyka 3. Kanak

Cnefi kaTo MaxHeTe 6e3XNYHOTO YCTPOICTBO, ro
LOPbXTe B KYyTUSITa, B KOSITO € [JOCTABEHO, UK B KOHTEN-
Hep 6e3 CTaTU4HO enekTPUYecTBO.

BEJIEXXKA: KoraTto nsBaxaarte 6e3XM4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHAru U3non3BanTe KykuTe Ha
rbp6a Ha Kanaka. AKO KykuTe He 3axBaHaT 6e3xuny-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE Kanaka AoKpaw 1 ro
oTBOpEeTE OTHOBO 6aBHO.

PeructpupaHe Ha MUHCTPyMeHTa 3a

npaxocMykKavkaTta

3ABEJEXKA: 3a peructpvpaHe Ha UHCTPyMeHTa
e Heobxopmma npaxocMykadka Makita, kosTo noa-
Obpxa PYHKUMATa 32 6E3XMYHO aKTMBMPaHE.

3ABENEXKA: Npean oa 3anovHeTe pernctpupa-
HETO Ha MHCTPYMEHTA, 3aBbplUeTe MOHTaxa Ha bes-
XWYHOTO YCTPONCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha pernctpmpaHeTto Ha
MHCTPYMEHTa He HaTMCKanTe NyCKOBUS NpeKkbec-
Bay W He BKIIOYBANTE KIoYa Ha 3axpaHBaHETo Ha
npaxocMmykaykara.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaTauums Ha npaxocMmykadkara.

AKO XenaeTe fa BKMoYBaTe Npaxocmykadvkarta cbe 3afen-
CTBAHETO Ha NPEBKMIOYBATENS HA UHCTPYMEHTA, 3aBbp-
LIeTe PerucTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHTa npeau ToBa.

1. TlNoctaBeTe BaTepmute B npaxocMmykaykara u
VNHCTPYMEHTa.

2. [locTaBeTe nNpeBknoYBaTeENs 3a pexvma Ha
rOTOBHOCT Ha nNpaxocMykaykarta B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.45: 1. MpeBknoyBaTen 3a pexuM Ha roTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3X1YHO aKTMBUPaHe Ha
npaxocmykaukara 3a 3 cekyHau, jokaTo namnarta 3a
6e3KNYHOTO aKTMBMPaHe 3arnoyHe Ja Mura B 3eNeHo.
Cnep ToBa MO CbLUMS HAYMH HaTUCHeTe ByToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBUPAHE Ha MHCTPYMEHTa.
» ®ur.46: 1. ByTOH 3a 6E3KMYHO aKTUBMPaHE

2. Jlamna 3a 6e3X14YHOTO aKTUBUpPaHe

AKO NpaxocMmykadkaTa 1 MHCTPYMEHTLT Ca CBbp3aHm
YCNeLLHo, namnuTe 3a 6e3KUYHOTO aKTUBMPAHE LUE CBETHAT
B 3€MEHO 3a 2 CEKYHAM U LLE 3anoyHaT ja MuraT B CUHbO.

3ABENEXKA: NamnuTe 3a 6e3XN4HO akTUBMUPaHe
e crnpart ga murat B 3eneHo cnep 20 cekyHau.
HaTtucHete ByToHa 3a 6e3MYHO akTUBUPaHe Ha
VHCTPYMEHTa, KoraTo namnarta 3a 6e3Xn4Ho aktu-
BMpaHe Ha npaxocMykaykaTta mura. Ako namnara 3a
6e3)XMYHO aKTMBMpaHe He MUra B 3eMneHo, OTHOBO
HaTWCHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3XNYHO aKTUBU-
paHe v ro 3agpbxTe.

3ABEJIEXXKA: KoraTo nssbpLuBaTte [Be Unuv noseve
perncTpupaHust Ha UHCTPYMEHTM 3a egHa npa-
XOCMyKayka, 3aBbplUBaiiTe CbLUMUTE €4HO MO EAHO.

CtapTupaHe Ha (pyHKLMATA 3a

6e3XN4HOo aKTuBupaHe

3ABENEXKA: 3aBbpLueTe pernctpupaHeTo Ha npa-
XocMyKaukata, npeam Aa akTueupare 6e3xuyHaTa Bpbaka.
3ABEJNEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums Ha npaxocmykadkara.

Cneg perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHT KbM npa-
XOCMYyKa4KkaTa T4 e Ce BKIo4YBa aBTOMaTuU4HO npu
3a4eliCTBaHeTOo Ha NpeBKIoYBaTens Ha WHCTpyMeHTa.

1. MoHTupaitTe 6e3XM4HOTO YCTPOCTBO HA MHCTPYMEHTA.

2.  CebpkeTe MapKy4a Ha npaxocMykadkata C MHCTPYMEHTa.
» dur.47

3. lNocrtaBeTe NpeBkoYBaTENs 3a pexuma Ha
roTOBHOCT Ha nNpaxocMykaykarta B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.48: 1. [MpeBknoyBaTen 3a pexunm Ha roToBHOCT

4. HaTtucHeTe 3a kpaTko GyTOHa 3a 6e3XKNYHO aKTh-
BMpaHe Ha MHCTPyMeHTa. Jlamnara 3a 6e3Xn4HoTo
aKTMBMpaHe LLie Mura B CUHbO.
» ®ur.49: 1. ByToH 3a 6E3KNYHO aKTUBMPaHE

2. lamna 3a 6e3KMYHOTO aKTUBUPAHE

5.  [pbnHeTe nycKoBMs NPEKbCBay Ha MHCTPYMeHTa.
MposepeTe ganu npaxocMmykadkata paboTu, 4OKaTo e
HaTWCHAT NYCKOBUSAT NPEKbCBaY.

3a fa cnperte 6e3XNYHOTO aKTUBMPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3X1YHO aKTUBK-
paHe Ha UHCTPYMEHTa.
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3ABENEXKA: lTavnata 3a 6e3xW4YHOTO aKTUBMpaHE Lie
Ccnpe fja MuUra B CUHBO, KOraTo He ce paboTu B NpoabIike-
HWe Ha 2 yaca. B To3n cnyyait noctaBeTe npeBknoYBaTens
3a PEeXMM Ha FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKaukaTa B MOMnoXeHune
LAUTO" (ABTOMATUYHO) 1 HaTucHeTe 0THOBO ByTOHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEeHTa.

3ABEJIEXKA: lMpaxocmykadkaTa ce BKI04Ba/13KMH04Ba CbC
3aKbCHeHue. VIMa 3BECTHO 3aKbCHeHMe, KoraTo npaxocMykaukara
YCTaHOBABA 3a/e/iCTBaHe Ha NPEBK/KYBATENS Ha MHCTPYMEHTa.

3ABEJIEXXKA: PascTosiHMeTo Ha npeagaBaHe Ha 6e3-
KMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a Bapupa B 3aBUCHMOCT
OT MECTOMOMOXEHNETO U OKOINHUTE YCIIOBUSI.
3ABENEXKA: Korato fBa Unu noeye UHCTPyMEHTa

ca perucTpupaHmn Ha efHa npaxocMykadka, Torasa npa-
XOCMyKaykaTa Moxe fa 3ano4He aa paboTu, Jopu fa He
CTe HaTUCHaN NyCKOBMUS NPeKbCBaY, MOHEXe Apyr noTpe-
6uTen n3nonaea yHKUMATa 3a GEIKNYHO aKTUBMPAHE.

MCaHMe Ha CbCTOSAHMETO Ha TaMnarta 3a 6e3XM4YHOTO aKTuBupa

» ®ur.50: 1.Jlamna 3a 6e3KM4YHOTO aKTUBMUpaHe

INNamnaTta 3a 6e3XMYHOTO aKTMBMPaAHE Noka3Ba CbCTOAHMETO Ha (hyHKUMATA 3a 6E3KMYHO akTUBUpPaHe. 3HaYeHNeTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha namnara MoxeTe Aa BuauTe B Tabnuuara no-gony.

CucTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucanue
UeaTt (] (4] Mpoawbn-
Bk, Mura XUTENHOCT
FoToBHOCT CuHbO Z] 2 vaca AkTuBUpaHeTO Ha Ge3xunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocmykaykaTa e
[0CTbMHO. Jlamnarta Lie ce UKoY aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMepaLmns B NPoAbIDKEeHNe Ha 2 yaca.
] Korato AKTUBMpaHeTo Ha GeaxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocmykadkara e
VHCTPYMEH- | AOCTBIHO M UHCTPYMEHTBLT paboTu.
TbT pabotu.
Peructpupare 3eneHo (4 20 cekyHamn | FOTOBHOCT 3a perucrtpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. 3vakeaHe 3a
Ha perucTpupaHe Ha npaxocMmykadkara.
MHCTPYMEHTa
. 2 cekyHau | PernctpupaHeTo Ha MHCTpYMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3aroyHe Ja M ra B CUHbLO.
OTtmsiHa YepseHo [ 4] 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a OTMsiHa Ha PErCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
Ha peruc- M3vakBaHe Ha OTMsIHaTa Ha PerncTpUpaHeTo Ha UHCTPYMeEHTa.
TpUpaHe
Ha UHCTPY- [ 2 cekyHan | OTMsHaTa Ha perncTpupaHeTo Ha UHCTPYMEHTA € 3aBbpLUeHa.
MeHTa JNlamnarta 3a 6e3X14HOTO aKTUBMPaHE LLe 3anoyHe Ja Mura B
CUHBO.
Opyru YepseHo . 3 cekyHau | Mopasa ce 3axpaHBaHe KbM HE3KMYHOTO YCTPONCTBO U Ce
BKIIOYBa (hyHKLMSATa 32 GE3KMNYHO aKTUBMPaHe.
W3kn. - - Be3n4YHOTO akTMBMPaHe Ha NpaxocMyKaykarta e CnpsiHo.

AKO OTMsIHaTa e OCbLIECTBEHA YCMELLHO, NamnuTe 3a
6€3)XMUYHOTO aKTVBMPaHE Llie CBETHAT B YEPBEHO 3a 2
MHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTa CEeKyHAM U e 3anoYHaT 1a MUraT B CUHbO.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

3ABENEXKA: Jlamnute 3a 6e3X14YHO akTMBMPaHe
KoraTo oTMeHsiTe perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMeHTa 3a \LiE CTIPaT 3 MUTAT B YepBEHo cnen 20 CeKyHaN.
npaxocmykadkara, n3nbnHeTe crneasatlara npowueaypa. HaTtucHeTe ByToHa 3a 6e3kMYHO akTUBUpPaHe Ha
1. TMoctaseTe 6aTtepumTe B NpaxocMykadkara v MHCTPYMeHTa, KoraTo fnamnata 3a 6e3xm4Ho akTu-
VHCTpYMEHTa. BUpaHe Ha npaxocMykaykata Mura. Ako namnara 3a
2. TlocTaBeTe NpeBKMioYBATENA 3a PEXUMA HA FOTOBHOCT Ha Be3xKM4HO aKTUBUPaHE He MUra B YepBEHO, OTHOBO
npaxocMykadkata B nonoxerue ,AUTO" (ABTOMATUYHO). HaTuCHeTe 3a KpaTko GyToHa 3a GeIKNHHO aKkTMBY-
» ®ur.51: 1. lpesknioyBaTen 3a PeXxnM Ha FOTOBHOCT paHe 1 ro saapbxTe.

3. HarucHete 6yToHa 3a 6E3XM4YHO aKTUBMPaHeE Ha npa-
XocMykadkara 3a 6 cekyHau. Jlamnata 3a 6e3XM4YHOTO akTUBUPaHe
MUra B 3eMeHo ¥ Crief ToBa CTaBa YepBeHa. Cried ToBa HaTucHeTe
M0 CbLUMsi HAYMH BYTOHa 38 GE3KMYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEHTa.
» ®dur.52: 1. byToH 3a 6e3KN4HO aKTUBMpPaHe

2. Jlamna 3a 6E3XNYHOTO aKTUBUPaHe
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBUTE Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKo-
BOZACTBOTO, He Ce onuTBaiiTe Ja pa3rnobsisate NHCTpyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3MpaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BMHarK n3nonsear 3a peMOoHTUTe pe3epBHM YacTn oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKVI 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTUBH-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

BEe3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemara Ha 6e3XM4HOTO YCTPOWCTBO 1/
VNV THe3[0TO Ca 3aMbPCeHN.

BHumatenxo 386'prLIeTe npaxa un saaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
noymncrTeTe rHes3qoTo.

ByTOHBT 3a 6E3)XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XNYHO aKTUBU-
paHe Ha UHCTpYMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBeTe NpeBkIoYBaTeNs 3a pexuma Ha roTos-
HOCT Ha npaxocMykadkata B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATU4YHO).

Hama 3axpaHBaHe

ﬂOﬂaI;ITE 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMykaykaTa.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMsiHa Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

Bes3xunyHoTo yCTpOI;ICTBO HE € MOHTUK-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO U/
WU THe3[10TO Ca 3aMbpCeHU.

Buumatenxo 386'prLIBTe npaxa un aaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4uncTeTe rHe3noTo.

MpeBkntoyBaTensT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e rnocTaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTtaBeTe npeBkIlOYBaTENs 3a peXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxenue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma saxpaHBaHe

Mopaiite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmMykaukara.

HenpasunHa pa6ota

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTu-
BMpaHe U n3nbJiHeTe OTHOBO npoueaypara no
perucTpupaHe/oTMsaHa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMeHTa.

MHCTPYMeHTBT e oTaarneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npenaeaxe).

MpnBnuxeTe HCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kaTa. MakcuMarnHoTo pascTosiHve Ha npejaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBWCMMOCT OT yCroBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSHaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MYCKOBMSAT NPeKbCBaY Ha UHCTpPY-
MeHTa e HaTUCHaT unw;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIOueH.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6Ee3XUYHO akTu-
BUpaHe 1 U3NbIHETE OTHOBO npoleaypara no
perucTpupaHe/oTMsHa Ha perucTpauusTa Ha
WHCTPpyMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTPYMEHTa UM npaxocmykadykara He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLUeTe npoLedypuTe 3a pErucTpupaHe Ha
VHCTpYMEHTa ¥ Ha npaxocmykadkaTa fno efHo v
CbLLO Bpeme.

Paavocmyluerns ot apyrv ypeaw,
reHepupaliy CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiictea n MUKpo-
BbJ/THOBM MEYKN.
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ChcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€AHOBPEMEHHO C HAaTUCKaHETO
Ha MyCcKOBWS! NPeKbCBaY Ha
VHCTPYMeHTa.

BeaxuyHoTo yCTpOI;ICTBO HEe € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THe3[0TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumatenxo 386'prLIeTe npaxa un aaMmbpcaBaHn-
fATa BbpXy Krnemara Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4yncrTeTe rHes3noTo.

ByTOHBT 3a GE3XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
VHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHerte 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a B6e3kMYHOTO
aKTuBmpaHe mura B CUHbO.

npeBKJ‘IlOHBaTeﬂﬂT 3a pexunma Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykaTa He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MoctaBete NpeBKnK4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkara B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATWUYHO).

3a npaxocmykauykaTa ca perucTpupaxm
noseye oT 10 UHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO pPerucTpupaHe Ha MHCTPYMeHTa.
Ako 3a npaxocMykaykaTta ca perucTpvpaH noseve
oT 10 MHCTpyMeHTa, Hall-paHO PerncTpUpaHnNaT
WHCTPYMEHT Lie 6'b[:l,e efIMMUHUPaH aBTOMaTU4HoO.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUdKu
PErUCTPUPaHNS HA UHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha UHCTPYMEHTA.

Hsama 3axpaHBaHe

ﬂoual?lTe 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMEHTBLT e oTaaneyeH ot npa-
XoCMykaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npefaBaxe).

MpUBAMKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kata. MakcMManHoTo pascTosiHue Ha npepasaqe
Ha curHana e okomno 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMMOCT OT ycroBusTa.

PapviocmyLeHus oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHW.

ﬂp'b)KTe WHCTPYMEHTa 1 NpaxocMyKaykarta aaney ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiictsa n MUKpo-
BbJ/THOBU MEYKN.

Mpaxocmykaykarta paboTu, KoraTo He
€ HaTMCHaT NyCKOBUST NPeKbCBaYy Ha
VHCTpYMEHTa.

[pyrv notpebutenu nanonaeat 6e3xmy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykaykarta.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTMBMPaHe Ha
ApYrTe UHCTPYMEHTU UNN aHynupanTe perncTpu-
paHeTo Ha ApYruTe UHCTPYMEHTK.

NOAAPBXKA

CmMsiHa Ha (hunTbpa Ha KOHTenHepa

3a npax

ABHUMAHUE: MNMpeav aa nposepsiBaTe UNu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIOUYEH U aKymyrnaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, cnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
[a npuumHn obesuBeTaBaHe, AedopMaums Unm
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CEepPBU3 UNK PabpUYHN CEPBU3HN LIeH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nanonagare
pe3sepBHU YacTu ot Makita.

MonbnHumenxa npuHadnexHocm

1.  OTcTpaHeTe KOHTeNHepa 3a npax, KaTo HaTuckaTe
10CTa Ha KOHTeWHepa.
» ®ur.53: 1.Jloct

2. 3apawuv3BaguTe kanaka Ha huntbpa, Bkapante
nnocka oTBepTKa B Npopesnte Mmy.
» ®ur.54: 1.Tnocka otBepTka 2. Kanak Ha countbpa

3. OrcTpaHeTte counTbpa OT Koprnyca Ha hunTbpa.
» ®ur.55: 1. duntbp 2. Kopnyc Ha dunTbp

4.  TlpukpeneTe HOB huNTbp KbM KOpryca Ha dun-
Tbpa, crnej KoeTo nocTaBeTe kanaka Ha untbpa.

5. BarBoperte kanaka Ha KOHTeNHepa 3a npax n
npuKkpeneTe KOHTENHEPa KbM cucTemara 3a oTaensiHe
Ha npax.

CwmsiHa Ha ynnbTHUTENHaTa Kanadka

MonbnHumenua npuHadnexHocm

AKO ynnbTHUTENHaTa kanayka ce U3Hocu, edpekTunB-
HOCTTa Ha npaxoynoBuTensi Hamanssa. CMeHeTe si, ako
€ U3HoceHa.

OTcTpaHeTe ynnbTHUTENHaTa kanayvka v noctaseTe
HOBAa, KaTo M3AaTbKbT COYM Harope.

» ®dur.56: 1.M3patbk 2. YNNbTHUTENHA Kanayka
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3n akcecoapu UMM HaKpPanHULM C BalwuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha Apyru akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap My HaKkpawHKK caMmo No NpefgHasHaveHue.

Ako 1maTe Hyxza OT MOMOLL, 3a NoBeYe NoapoBHOCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUSA

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspepana c kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa (Hakpan-
HULUWM ¢ kapbuaHa Brnoxka Ha Bbpxa SDS-Plus)

. HakpaliHuk 3a 54K0BO cOHAMpaHe

. Lnno

. [namaHTeH HakpalHWK 3a SOKOBO COHAMpaHe

. Cekay

. LLnpoko aneto

. [neTo 3a kaHanu

. ApanTep Ha NaTPOHHUK

. Be3knoyoB NaTpoHHKK 3a npobuBaHe

. [pec 3a HakpavHuka

. OrpaHununTen 3a gbnbounHa

. PbyHa nomna 3a npoayxeaHe

. Kanayka 3a npax

. Kanauka 3a npax (KOMNnekT)

. CuvcTema 3a oTAensiHe Ha npa

. BeaxunyHo ycTponcTBo

. OpurvrHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTponcTeo Ha Makita

. MpeanasHu oymna

. lMnactmacoBo kydhapye 3a npeHacsHe

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKIIOYEHW B KOMMNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuMuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Kapaciteti Beton 28 mm
Kruna 54 mm
Dijamantna kruna (suhi tip) 65 mm
Celik 13 mm
Drvo 32 mm
Brzina bez opterecenja 0-980 min”
Udarci po minuti 0-5.000 min”
Ukupna duzina 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Nazivni napon DC 36V
Neto tezina 3,9-5,1kg

Dodatni pribor

Model: DX08 (za model DHR280/DHR282) | DX09 (za model DHR281/DHR283)
Usisne performanse 350 I/min

Radni hod Do 190 mm

Odgovarajuéi nastavak za busenje Do 260 mm

Nazivni napon DC 18V

Neto tezina 1,6 kg

. Zahvaljuju¢i naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju¢ujuci baterijski uloZzak. NajlakSa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Neki od navedenih baterijskih uloZaka mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

skih ulozaka moze prouzrogiti ozljede i/ili pozar.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske. Upotreba bilo koje druge vrste baterij-

Alat je namijenjen udarnom bus$enju i buSenju cigle,
betona i kamena te klesanju.

Pogodan je i za bezudarno bus$enje drva, metala, kera-
mike i plastike.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745-2-6:

Model DHR280

Razina tlaka zvuka (Lya) : 93 dB (A)
Razina snage zvuka (Lya) : 104 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHR281

Razina tlaka zvuka (L,s) : 92 dB (A)
Razina snage zvuka (Lwa) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHR282

Razina tlaka zvuka (Lya) : 93 dB (A)
Razina snage zvuka (Lya) : 104 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHR283

Razina tlaka zvuka (L,s) : 92 dB (A)
Razina snage zvuka (Lya) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHR280 s DX08

Razina tlaka zvuka (L,a) : 92 dB(A)
Razina snage zvuka (Lwa) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

Model DHR281 s DX09

Razina tlaka zvuka (L,a) : 92 dB(A)
Razina snage zvuka (Lya) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

Model DHR282 s DX08

Razina tlaka zvuka (Lya): 92 dB(A)
Razina tlaka zvuka (Lwa): 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

Model DHR283 s DX09

Razina tlaka zvuka (L,s): 92 dB(A)
Razina tlaka zvuka (Lya): 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A\ UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
U sljedecoj tablici prikazana je ukupna vrijednost

vibracija (troosni vektorski zbroj) izraéunata u skladu s
vazec¢om normom:

Model DHR280

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vazeca
vibracija norma

Udarno buge- | 9,0 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6

nje betona

(an, Hp)

Udarno buge- | 8,0 m/s” 1,5 m/s® EN60745-2-6

nje betona s

DX08 (@, p)

Funkcija 8,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

klesanja s

bo¢nom ru¢-

kom (a, cheq)

Busenje 2,5 m/s* 1,5 m/s’ EN60745-2-1

metala (an, o)

Model DHR281

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vazeca
vibracija norma

Udarno buge- | 9,5 m/s” 1,5 m/s” EN60745-2-6

nje betona

(an, o)

Udarno buge- | 8,0 m/s” 1,5 m/s’ EN60745-2-6

nje betona s

DX09 (an, no)

Funkcija 9,0 m/s’ 1,56 m/s® EN60745-2-6

klesanja s

bo¢nom ru¢-

kom (ay, cheq)

Busenje 2,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1

metala (ay, p)

Model DHR282

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vazeca
vibracija norma

Udarno buge- | 9,0 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6

nje betona

(an, Hp)

Udarno buge- | 8,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6

nje betona s

DXO08 (a, o)

Funkcija 8,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6

klesanja s

bo¢nom ru¢-

kom (@n, cheq)

Busenje 2,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-1

metala (ay, p)

Model DHR283

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vazeca
vibracija norma

Udarno buge- | 9,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

nje betona

(@n, Hp)

Udarno buge- | 8,0 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6

nje betona s

DXO09 (a, o)

Funkcija 8,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

klesanja s

bo¢nom ru¢-

kom (@, cheq)

Bugenje 2,5 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-1

metala (ay, p)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.
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SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati

strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

BEZICNU UDARNU BUSILICU

1. Nosite zastitu za usi. [zloZzenost buci moze dove-
sti do gubitka sluha.

2.  Koristite pomoénu ru¢ku(e) ako je isporucena
s alatom. Gubitak kontrole mozZe uzrokovati
ozljede.

3. Drzite elektric¢ni alat samo za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj
rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u doticaj s
vodi¢em pod naponom moze dovesti pod napon
izloZzene metalne dijelove elektricnog alata i ruko-
vatelj moze pretrpjeti strujni udar.

4.  Nosite tvrdo pokrivalo za glavu (zastitna
Obicne ili sunéane naocale NISU zastitne nao-
cale. Takoder se preporucuje da nosite masku
za prasinu i debelo podstavljene rukavice.

5.  Prije rada obavezno uévrstite nastavak na
njegovo mjesto.

6.  Pri normalnom radu alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti, $to moze uzroko-
vati kvar ili nezgode. Pazljivo provijerite zate-
gnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da
se neko vrijeme zagrijava u radu bez opterece-
nja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
zagrijavanja udarno busenje tesko se izvodi.

8.  Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.

9.  Alat drzite ¢évrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke dalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

12. Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema
osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i
nekoga ozbiljno ozlijediti.

13. Ne dodirujte nastavak, dijelove u blizini
nastavka ili izradak neposredno nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i opeéi vam kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijeéili udisanje prasine i dodir s
kozom. Procitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

15. Prije dodavanja alata drugoj osobi obvezno
provjerite jeste li iskljucili alat te izvadili bate-
rijski ulozak i nastavak.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MA\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
S$tenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa c¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9.  Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne mozZe pomicati

u pakiranju.
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1

1

1. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

2. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do

pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja

elektrolita.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vijeka trajanja baterije

1.

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi¢nu

jedinicu

10.

1.

Nemojte rastavljati ili izmjenjivati bezi¢nu
jedinicu.

Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lije¢nicku
pomoc.

Bezi¢nu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

Ne izlazite bezi¢nu jedinicu kisi ni viazi.
Nemojte upotrebljavati bezi€nu jedinicu na
mjestima na kojima temperatura premasuje 50
°C.

Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.
Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze doc¢i do
kvara ili poremecaja.

Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze doci do statickog elektriciteta
ili elektricnog Suma.

Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

Izbjegavajte dodirivati prikljuc¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

16.
17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte
mjesta na kojima moze doci do ulaska prasine
i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora
Cistim.

Uvijek umetnite bezi¢nu jedinicu u ispravhom
smjeru.

Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako ilili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.
Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
doci do kvara bezi¢ne jedinice.

Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne
jedinice.

Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
beziénu jedinicu.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
elektriénog Suma.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

Nemojte ostavljati bezicnu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

Iznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati beziénu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

Prilikom €i$¢enja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjedivac, provodljivu
mast ili sli¢no.

Bezi¢nu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili
antistatickom spremniku.

Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
beziéne jedinice Makita u utor na alatu.
Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljav§tina mogu
prodrijeti u utor i prouzroiti kvar.

viSe nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti

alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.
» SI.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jeziCac na bateriji s utorom u kucistu
i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na
gornjoj strani gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| n kapacitet

Svijetli Isklju¢eno Treperi

i1kl
11l
L} i
_jap

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

ﬂ I:I I:I |:| Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

neispravna.

1

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih
uvjeta:

Zastita od preopterecéenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega trosi neuobi-
€ajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slu€aju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljugite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
liaju. U tom slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog uklju€ivanja alata.

| NAPOMENA: Kad se alat pregrije, Zaruljica treperi.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski ulozak iz
alata i napunite ga.

Uklju€ivanje i iskljuéivanje

A UPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provijerite radi li ukljuénolisklju¢na sklopka i
vraca li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.3: 1. Ukljuénol/isklju¢na sklopka

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuénof/iskljuénu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

Promjena brzine

Broj okretaja i udara u minuti moze se podesiti jedno-
stavnim okretanjem kotaci¢a za namjestanje. Oznake
na kotaci¢u obiljezene su s 1 (najmanja brzina) do 5
(najveca brzina).

» Sl.4: 1. Kotaci¢ za namjestanje

Pogledaijte tablicu u nastavku za odnos izmedu postavki
broja na kotaci¢u za namjestanje i broja okretaja/udara
u minuti.

Broj Broj okretaja u Broj udara po
minuti minuti
5 980 5.000
4 810 4.130
3 640 3.260
2 470 2.400
1 300 1.550
AOPREZ: Nemojte okretati kotaéi¢ za namje-
Stanje dok alat radi. U suprotnom moze do¢i do
gubitka kontrole nad alatom i ozljeda.
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NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi pri
niskoj brzini dugo vremena, motor ¢e postati
preopterecen, $to ¢e dovesti do kvara alata.

NAPOMENA: Regulator brzine moze se okretati
najviSe do broja 5 i natrag na broj 1. Nemojte ga
prisilno okretati na viSe od 5 ili manje od 1 jer
funkcija prilagodbe brzine mozda nece ispravno
raditi.

NAPOMENA: Funkcija laganog okretanja bez
opterecenja (za model DHR282/DHR283)

Kada je regulator brzine na 3 ili viSe, alat automatski
smanjuje brzinu bez opterecenja kako bi se smanjile
vibracije bez opterec¢enja. Kad nastavak po¢ne busiti
beton, broj udara po minuti povec¢ava se sve dok

ne dosegne broj udara prikazan u tablici. Pri niskim
temperaturama, kada je smanjen protok maziva, alat
mozda nece imati ovu funkciju, ¢ak i ako se motor
okrece.

Ova funkcija nije dostupna kada je postavljen sustav
za sakupljanje prasine.

Ukljuuje se prednja zaruljica

» SL.5: 1. Zaruljica

A\OPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénol/isklju¢nu sklopku da bi se ukljucila
zaruljica. Zaruljica ostaje ukljutena dok god se povlagi
ukljuénol/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuéuje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne
sklopke.

A\ OPREZ: za model DHR282/DHR283

Ako se zaruljica iskljuci nakon Sto je treperila
nekoliko sekundi, tehnologija aktivhog povratnog
ocitavanja ili funkcija laganog okretanja bez opte-
re¢enja ne rade ispravno. Za popravak se obratite
lokalnom ovlastenom servisu Makita.

NAPOMENA: Suhom krpom obri$ite prljavstinu s lece
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
ljice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Ako je na alat postavljen sustav za
sakupljanje prasine, umjesto Zaruljice na alatu svijetli
Zaruljica na sustavu za sakupljanje prasine.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

» SI.6: 1. Rucica prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.
A\ OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekida¢a za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
poloZzaju, povlagenje uklju¢no/iskljuéne sklopke nije
moguce.

Promjena glave za brzu promjenu za

SDS-plus

Za model DHR281/DHR283

Glava za brzu promjenu za SDS-plus moze se lako
zamijeniti brzosteznom glavom za brzu promjenu.

Uklanjanje glave za brzu promjenu za
SDS-plus

AOPREZ: Prije uklanjanja glave za brzu promjenu
za SDS-plus obavezno prvo uklonite nastavak.

Uhvatite ovoj za promjenu glave za brzu promjenu za
SDS-plus i okrecite ga u smjeru strelice sve dok se ovoj
za promjenu ne pomakne od simbola == prema sim-
bolu .. Snazno povucite u smjeru strelice.
» SI.7: 1. Glave za brzu promjenu za SDS-plus
2. Ovoj za promjenu 3. Cijev ovoja za
promjenu

Postavljanje brzostezne glave za
brzu promjenu

Provjerite je li na cijevi brzostezne glave za brzu pro-
mijenu prikazan simbol 4. Uhvatite ovoj za promjenu
brzostezne glave za brzu promjenu i postavite cijev na
simbol . Postavite brzosteznu glavu za brzu promjenu
na vreteno alata. Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne
glave za brzu promjenu i okrecite cijev ovoja za pro-
mjenu do simbola == sve dok jasno ne Cujete $kljocaj.
» SI.8: 1. Brzostezna glava za brzu promjenu

2. Vratilo 3. Cijev ovoja za promjenu 4. Ovoj

za promjenu

Odabir nacina rada

NAPOMENA: Nemojte okretati gumb za pro-
mjenu nacina rada dok alat radi. U suprotnom, alat
e se ostetiti.

NAPOMENA: Da bi se izbjeglo brzo tro$enje
mehanizma za promjenu nacina rada, uvijek
postavite gumb za promjenu nacina rada u jedan
od tri polozaja.

Rotacija s udarnim busenjem

Za busenje betona, zidova itd. okrenite gumb za pro-

mjenu nacina rada na simbol ?% Upotrebljavajte nasta-

vak s vrhom od volframovog karbida (dodatni pribor).

» S1.9: 1. Rotacija s udarnim busenjem 2. Gumb za
promjenu nacina rada
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Samo rotacija

Za bu$enje drvenih, metalnih ili plasti¢nih materijala
okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Upotrebljavajte spiralni nastavak ili nastavak za drvo.
» S1.10: 1. Samo rotacija

Samo udarno busSenje

Za otkidanje, struganje ili ruSenje okrenite gumb za pro-
mjenu nadina rada na simbol T. Upotrebljavajte Spicu,
Zeljezno dlijeto ili dlijeto za struganje itd.

» Sl.11: 1. Samo udarno bu$enje

A\ OPREZ: Nikad ne vjesajte alat na povisenom
mjestu ili potencijalno nestabilnoj povrsini.

» S1.12: 1. Kuka
Kuka sluzi za privremeno vjesanje alata.
Da biste koristili kuku, jednostavno podignite kuku dok

ne Skljocne u otvorenom polozaju. Kada se ne koristi,
uvijek spustite kuku dok ne Skljocne u zatvoreni polozaj.

Prilagodba polozaja mlaznice

sustava za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Umecite vodilicu dok istodobno drZite pritisnutim gumb za prilagodbu
vodilice, a zatim otpustite gumb kad postignete Zeljeni poloZaj.
» S1.13: 1. Vodilica 2. Gumb za prilagodbu vodilice

NAPOMENA: Prije prilagodbe polozaja mlaznice, do
kraja otpustite mlaznicu prema naprijed pritiskanjem
gumba za prilagodbu vodilice.

Ako je postavljen dugacki nastavak za busenje, produ-
ljite vodilicu pritiskanjem gumba za produljivanje.
» Sl.14: 1. Gumb za produljivanje

Prilagodba dubine busenja na

sustavu za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Klizno pomaknite gumb za prilagodbu dubine u Zeljeni
polozaj istodobno ga drzeéi pritisnutim. Udaljenost (A)
predstavlja dubinu busenja.

» SI.15: 1. Gumb za prilagodbu dubine

Granic¢nik okrethog momenta

NAPOMENA: Cim se graniénik okretnog
momenta aktivira, odmah iskljuéite alat. To ¢e
sprijeciti prerano troSenje alata.

NAPOMENA: Nastavci poput pile s rupom koji
se lako zaglave ili priklijeSte u rupi nisu pogodni
za upotrebu s ovim alatom. To je zato jer izazivaju
precestu aktivaciju grani¢nika okretnog momenta.

Granicnik okretnog momenta aktiviira se kada se
postigne odredena razina okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
ée se prestati okretati.
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Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.

. Konstantna kontrola brzine
Funkcija upravljanja brzinom omoguéuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterec¢enje.

. Tehnologija aktivhog povratnog o¢itavanja (za
model DHR282/DHR283)
Ako se motor zakrene pri unaprijed zadanoj brzini
rada, motor se prinudno zaustavlja kako bi se
smanjilo optereéenje zgloba.

NAPOMENA: Funkcija ne radi ako ubrzanje ne dosegne
unaprijed zadanu vrijednost u trenutku zakretanja alata.

NAPOMENA: Ako se nastavak zakrene pri unaprijed odre-
denom ubrzanju tijekom otkidanja, struganja ili ru$enja, motor
se prisilno zaustavlja. U tom slu¢aju otpustite ukljucnofiskljuénu
sklopku, a zatim je ponovno povucite za pokretanje alata.

MONTAZ

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Boc¢na ru¢ka (dodatna rucka)

AOPREZ: za siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

A OPREZ: Nakon montiranja ili pode$avanja
bocne rucke provjerite je li €vrsto zategnuta.

Za postavljanje bo¢ne rucke slijedite korake u nastavku.

1. Otpustite plosnati vijak na bo¢noj rucki.
» SI.16: 1. Plosnati vijak

2. Pricvrstite bo¢nu ruéku pritiskanjem plosnatog vijka
tako da utori na rucki sjedaju u izbo€ine na kucistu alata.
» S1.17: 1. Plosnati vijak

3.  Zategnite plosnati vijak kako biste u€vrstili rucku.
Rucka se moze pricvrstiti pod Zeljenim kutom.

Na usadni kraj nastavka za buSenje unaprijed nanesite
malu koli¢inu maziva (priblizno 0,5 - 1 g).

To podmazivanje brzostezne glave osigurava laksirad i
duzi vijek trajanja alata.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

Prije postavljanja nastavka za buSenje ocistite usadni
kraj nastavka za busenje i nanesite mazivo.
» SI.18: 1. Usadni kraj 2. Podmazivanje

Umetnite nastavak za buenje u alat. Okrecite nastavak
za buSenje dok ne sjedne na svoje mjesto.

Nakon postavljanja nastavka za busenje uvijek pokusajte izvuéi
nastavak za busenje da biste provjerili stoji li ¢vrsto na svom mjestu.
» S1.19: 1. Nastavak za busenje
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Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklo-

pac brzostezne glave do kraja prema dolje i izvucite

nastavak za buSenje.

» S1.20: 1. Nastavak za bu$enje 2. Poklopac brzoste-
zne glave

Kut dlijeta (za otkidanje, struganije ili

rusenje)

Dlijeto se moze pri¢vrstiti pod Zeljenim kutom. Za pro-
mjenu kuta dlijeta okrenite gumb za promjenu nacina
rada na simbol O. Okrenite dlijeto u Zeljeni kut.

» S1.21: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Zatim provjerite stoji li dlijeto évrsto na mjestu tako da
ga lagano okrenete.

Granicénik dubine

Granicnik dubine prikladan je za bu$enje otvora ujedna-
¢ene dubine.
Pritisnite i drzite gumb za blokadu te umetnite grani¢nik
dubine u Sesterokutni otvor. Provijerite je li nazubljena
strana grani¢nika dubine okrenuta prema oznaci.
» S1.22: 1. Grani¢nik dubine 2. Gumb za blokadu

3. Oznaka 4. Nazubljena strana

Prilagodite grani¢nik dubine tako da pritisnete gumb za
blokadu te istodobno pomicete grani¢nik dubine napri-
jed-natrag. Nakon namjestanja graniénika otpustite
gumb za blokadu kako biste u¢vrstili graninik dubine.

NAPOMENA: Pazite da grani¢nik dubine ne dodiruje
glavno kuéiste alata prilikom pri¢vrs¢ivanja.

Postavljanje ili uklanjanje sustava

za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Kako biste postavili sustav za sakupljanje prasine, alat
umetnite do kraja u sustav za sakupljanje prasine tako
da sjedne na svoje mjesto uz dvostruki Skljocaj.

» Sl.23

Kako biste uklonili sustav za sakupljanje prasine, povu-
cite alat drzedi pritisnutim gumb za deblokadu.
» Sl.24: 1. Gumb za deblokadu

Casica za prasinu

Dodatni pribor

Upotrijebite ¢asicu za prasinu kako prasina ne bi padala
po alatu i vama dok busite rupe iznad glave. Pri¢vrstite
¢asicu za prasinu na nastavak kao $to je prikazano na
slici. Veliine nastavaka na koje se ¢aSica za prasinu
moze postaviti su sljedece.

Model Promjer nastavka

Casica za prasinu 5 6 mm - 14,5 mm

Casica za prasinu 9 12 mm - 16 mm

» SI.25: 1. Casica za prasinu

Komplet ¢asica za prasinu

Dodatni pribor

Prije postavljanja kompleta ¢aSica za prasinu uklonite
nastavak iz alata ako je umetnut.

Komplet ¢asica za prasSinu postavite na alat tako da je
simbol na ¢asici za prasinu poravnat s utorom na
alatu.

> S1.26: 1. Simbol A 2. Utor

NAPOMENA: Ako prikljuCujete usisava¢ s kompletom
Casica za pras$inu, uklonite poklopac za prasinu prije
prikljuivanja.

» S1.27: 1. Poklopac za prasinu

Za uklanjanje kompleta ¢aSica za prasinu uklonite
nastavak povlaéenjem poklopca brzostezne glave u
smijeru strelice.

» S1.28: 1. Nastavak 2. Poklopac brzostezne glave

Uhvatite ¢aSicu za prasinu za dno i izvucite je van.
» S1.29

NAPOMENA: Ako se skine poklopac s ¢asice za pra-
Sinu, pricvrstite ga s otisnutom stranom prema gore
tako da utor na poklopcu sjedne u unutarnji periferni
dio prikljucka.

» S1.30

MAOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite bo¢-
nom ru¢kom (pomoénom rué¢kom) i évrsto drzite
alat za bo¢nu rucku i rucku sa sklopkom.
AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li izra-
dak uévrséen.

AOPREZ: Nemojte izvlagiti alat na silu éak i kad

se nastavak zaglavi. Gubitak kontrole moze uzro-
kovati ozljedu.

A OPREZ: sustav za sakupljanje prasine
namijenjen je samo za busenje betona. Nemojte
upotrebljavati sustav za sakupljanje prasine ako
busite u metalu ili drvu.

AOPREZ: Ako upotrebljavate alat sa sustavom
za sakupljanje prasine, obavezno pric¢vrstite filtar
na sustav za sakupljanje prasine kako biste spri-
jecili udisanje prasine.

AOPREZ: Prije upotrebe sustava za sakupljanje
prasine provjerite da filtar nije o$tec¢en. U protiv-
nom moze doci do udisanja prasine.

A OPREZ: sustav za sakupljanje prasine saku-
plja nakupljenu prasinu zna¢ajnom brzinom, ali
nije moguce sakupiti svu prasinu.
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NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav

za sakupljanje prasine za jezgreno busenje ili
klesanje.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav za
sakupljanje prasine za busenje u vlaznom betonu

ili u vlaznim uvjetima. U protivnom moze doci do
kvara.

NAPOMENA: Ako je temperatura baterijskog uloska
niska, mozda se ne¢e moci posti¢i maksimalni kapa-
citet alata. U tom slucaju, nakratko zagrijte baterijski
ulozak pomocu alata bez optereéenja kako biste

postigli maksimalni kapacitet alata.
» SI.31

Rad udarnom busilicom

A\ OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku bu$enja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i €esticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ruékom
(pomoénom ruckom) i évrsto drzite alat za bo¢nu
rucku i ruéku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
do¢i do gubitka kontrole nad alatom i moguce su
teSke ozljede.

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol TE.
Postavite nastavak za buSenje u Zeljeni polozaj za
izradu rupe, a zatim povucite uklju¢no-iskljuénu
sklopku. Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani
pritisak daje najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i
sprijecite klizanje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pljena krhotinama ili ¢esticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomiéno uklonite nastavak
za bus$enje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ocistiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

NAPOMENA: Dok alat radi bez optere¢enja, moguca
su odstupanja u rotaciji nastavka za busenje. Alat

se automatski centrira tijekom rada. To ne utjece na
preciznost busenja.

Otkidanje/Struganje/Rusenje

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Cvrsto drzite alat objema rukama. Ukljugite alat i blago
ga pritisnite, tako da sprijecite nekontrolirano poskaki-
vanje alata.

Snaznim pritiskanjem nece se povecati u€inkovitost
alata.

» SI.32

Busenje drveta ili metala

A OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri bu$enju rupe na alat/nastavak
za busenje utjece velika sila.

A\ OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
évrsto.

A OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.

NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte nagin
rada ,,rotacija s udarnim busenjem” kada je na
alat montirana brzostezna glava. U protivnom,
brzostezna glava moze se ostetiti.

Osim toga, brzostezna glava ¢e ispasti kada promije-
nite smjer vrtnje alata.

NAPOMENA: Jage pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

. . v . g
Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol £ .

Za model DHR280/DHR282

Dodatni pribor

Pri¢vrstite adapter za klju¢ na brzosteznu glavu bez
kljua na koju je mogucée postaviti vijak veli¢ine 1/2"-20,
a zatim ih instalirajte na alat. Pojedinosti o postavljanju
potrazite u odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje nastavka
za busenje”.
» SI.33: 1. Brzostezna glava bez klju¢a 2. Adapter

za klju¢

Za model DHR281/DHR283

Koristite brzosteznu glavu za brzu promjenu kao

dio standardne opreme. Prilikom instaliranja pogle-
dajte odlomak ,Promjena glave za brzu promjenu za
SDS-plus”.

Drzite prsten i rukavac okrenite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Eeljusti brzoste-
zne glave. Postavite nastavak u glavu $to dalje. Drzite
prsten €vrsto i rukavac okrenite u smjeru kazaljke na
satu da biste zategnuli brzosteznu glavu.

» SI.34: 1. Rukavac 2. Prsten

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Busenje dijamantnom krunom

NAPOMENA: Ako busite dijamantnom krunom
u naéinu rada ,,rotacija s udarnim busenjem”,
mozete ostetiti nastavak s dijamantnom krunom.

Kada busite dijamantnom krunom, uvijek postavite
rucicu za promjenu nacina rada u polozaj 2 da biste
ukljuéili funkciju ,samo rotacija”.
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Otresanje praSine s filtra Upotreba kompleta ¢asica za prasinu

Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte okretati regulator na kutiji za
prasinu dok je uklanjate iz sustava za sakupljanje
prasine. U protivnom moze do¢i do udisanja prasine.

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj kad okrecete
regulator na kutiji za prasinu. Okretanje regulatora
dok je uredaj uklju¢en moze rezultirati gubitkom
kontrole nad uredajem.

Otresanjem prasine s filtra unutar kutije za prasinu
odrzava se ucinkovitost usisavanja i smanjuje broj
praznjenja prasine u otpad.

Okrenite regulator na kutiji za pra$inu tri puta nakon

prikupljanja 50.000 mm? prasine ili kada vam se ugini da

se ucinkovitost usisavanja smanjila.

NAPOMENA: 50.000 mm?® prasine odgovara busenju
10 rupa promjera 10 mm i dubine 65 mm (14 rupa
promjera 3/8" i dubine 2").

» SI.35: 1. Kutija za prasinu 2. Regulator

Odlaganje prasine

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prije izvodenia bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

A\ OPREZ: 0bavezno nosite masku za zastitu od
prasine prilikom odlaganja prasine u otpad.

A OPREZ: Redovito praznite kutiju za prasinu
prije nego $to se potpuno napuni. U protivnom
moze doci do smanjenja sposobnosti prikupljanja
prasine i udisanja prasine.

AOPREZ: Sakupljanje prasine smanjuje se ako
se zacepi filtar u kutiji za prasinu. Zamijenite filtar
novim nakon otprilike 200 punjenja. U protivnom
moze doci do udisanja prasine.

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije

za prasinu.
» S1.36: 1. Rugica

2.  Otvorite poklopac kutije za prasSinu.
» SI.37: 1. Poklopac

3. Odlozite praSinu u otpad, a zatim ocistite filtar.
» S1.38

NAPOMENA: Prilikom &i$éenija filtra nemojte
dodirivati filtar €etkom ili sli¢nim predmetom ili
ispuhivati komprimirani zrak na filtru. To moze
ostetiti filtar.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor

Nakon bu$enja rupe pomocu balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.

» SI.39

Dodatni pribor

Pri¢vrstite komplet ¢asSica za praSinu na strop prilikom
rada s alatom.
» S1.40

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet éasica
za prasinu ako busite u metalu ili sliénim materijalima.
Moze doci do ostec¢enja kompleta ¢aSica za prasinu zbog
vrucine koju proizvodi sitna metalna prasina ili sli¢no.

NAPOMENA: Nemojte postavljati ili uklanjati kom-
plet ¢asica za prasinu dok je nastavak za busenje
umetnut u alat. Tako se moze ostetiti komplet ¢asica
za prasinu i prouzrogiti propustanje prasine.

FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Dodatna oprema za model DHR282/DHR283

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezicne jedinice

Funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat moZete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» Sl.41

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije bezi¢ne

jedinice, pripremite sljedece stavke:

. bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedinacnim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

A OPREZ: Prilikom umetanja bezi¢ne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: O¢istite prasinu i prljavtinu s alata prije
nego $to umetnete beziénu jedinicu. Prasina ili prijavstina
mogu prouzrogiti kvar ako prodru u utor beZiéne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prou-
zrocen statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao Sto je metalni dio alata, prije
nego $to uzmete bezié¢nu jedinicu.
NAPOMENA: Pri umetanju beziéne jedinice uvi-
jek provjerite je li bezi¢na jedinica umetnuta u pra-
vilnom smjeru i je li poklopac potpuno zatvoren.
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1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na

slici.

» Sl.42: 1. Poklopac

2. Umetnite bezi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite

poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izbo€ine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.43: 1. BezZi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» Sl.44: 1. BeZi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno

zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva¢

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite beZi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénof/iskljuénu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za

usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisivac prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisivac¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.45: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.46: 1. Gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Ako su usisiva¢ prasine i alat uspjesno povezani, Zaru-
ljice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ce zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije

pojedinac¢no.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije beZi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisivac prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1. Postavite bezZi¢nu jedinicu na alat.

2.  Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» S1.47

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.
» S1.48: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

4.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» S1.49: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

5.  Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku na alatu.
Provjerite radi li usisiva¢ prasine dok se povlaci
ukljuénof/isklju¢na sklopka.

Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivaca prasine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ¢e treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisiva¢ prasine pokrece se ili zau-

stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran

za jedan usisivac prasine, usisiva¢ prasine moze se
pokrenuti ¢ak i ako ne povuéete ukljuéno/iskljuénu
sklopku jer drugi korisnik upotrebljava funkciju aktiva-
cije bezi¢ne jedinice.
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Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezicne jedinice

» SI.50: 1. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZiéne jedinice. Znagenje statusa Zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo (4 2 sata Dostupna je aktivacija bezicne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
. Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno !] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
B 2 sekunde | Registracija alata je dovrena. Zaruljica za aktivaciju beZiéne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje Crveno U 20 sekundi | Spremno za ponistavanje registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovr§eno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno [ 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezZi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» SI.51: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju bezi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» S1.52: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjeSno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezZi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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RjeSavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovla§tenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na ,AUTO".

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspjesno dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali mozZe varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije alata;

- povucena je ukljuénof/isklju¢na
sklopka na alatu ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezitna jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na , AUTO".

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.

Ako je za usisiva¢ prasine registrirano vise od 10
alata, alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski
ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne peénice.

Usisivac prasine radi dok nije povu-
&ena ukljuénol/isklju¢na sklopka.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena filtra ili kutije za prasinu

Dodatni pribor

1. Uklonite kutiju za prasSinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» S1.53: 1. Rugica

2. Umetnite plosnati odvija¢ u utore na poklopcu filtra
kako biste uklonili poklopac filtra.
» S1.54: 1. Odvija¢ plosnatog vrha 2. Poklopac filtra

3. Uklonite filtar iz kuc¢ista filtra.
» SI1.55: 1. Filtar 2. Kuciste filtra

4.  Pri¢vrstite novi filtar na kuciste filtra, a zatim pri-
Cvrstite poklopac filtra.

5.  Zatvorite poklopac kutije za prasinu, a zatim kutiju
za prasinu pricvrstite na sustav za sakupljanje prasine.

Zamjena brtvenog €epa

Dodatni pribor

Ako je brtveni €ep istosen, doci ¢e do slabije izvedbe
sakupljaca prasine. Zamijenite istro$eni brtveni cep.
Uklonite brtveni ¢ep, a zatim pri¢vrstite novi, pazeéi da
izboceni dio bude okrenut prema gore.

» S1.56: 1. Izbocina 2. Brtveni ¢ep

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavak za bu$enje s karbidnim vrhom (SDS-
Plus nastavci s karbidnim vrhom)

. Kruna

+  Spica

. Dijamantna kruna

«  Zeljezno dlijeto

. Sjekac
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. Dlijeto za Zljebove

. Adapter za klju¢

. Brzostezna glava bez klju¢a

. Mazivo za nastavak

. Graniénik dubine

. Balon za ispuhivanje

+  Casica za prasinu

. Komplet ¢asica za prasinu

. Sustav za sakupljanje prasine
. Bezi¢na jedinica

. Izvorna Makita baterija i punja¢
. Zastitne naocale
. Plasti¢ni kofer za no$enje

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtcTsa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Kanauntetn Beton 28 Mm
LleBkacTa Bypruja 54 Mm
[unjamaHTcka ueBkacTa Bypruja 65 Mm
(cyB Tvin)
Yenuk 13 Mm
[pso 32 Mm
BpauHa 6e3 onToBapyBane 0-980 muH.”
Ynapw Bo MuHyTa 0-5.000 MuH.™"
BkynHa pomxuHa 373 Mm 404 mm 373 Mm 404 mm
HomuHaneH HanoH D.C.36V
HeTo TexuHa 3,9-51«r

OnuuoHaneH AoAaTokK

Mogen: DX08 (3a DHR280/DHR282) | DX09 (3a DHR281/DHR283)
Cmykatbe 350 n/muH

Pa6oteH noter [o 190 mm

CoopnpeTHa bypruja [o 260 mm

HomuHaneH HanoH D.C.18V

HeTo TexuHa 1,6 kr

. Mopaaw HallaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, cneundukaummnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneumndukauumnTte 1 kaceTata 3a 6atepujata MoXe Aa ce pasnuKyBaaT o ApXKasa [0 Apxasa.

. TexuHaTa Moxe [a ce pasfnvKyBa BO 3aBUCHOCT oA AoAaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kaceTaTta 3a 6aTtepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EspornckaTa acouujauuja
3a eneKkTpUYHM anaTtu), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

NMpumeHnuBa kaceTta 3a 6aTtepuja

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

. Hekowu op kaceTute 3a 6atepun HaBeAEHW Norope MoXe fa He ce [A0CTarHu 3aBUCHO Off PETUOHOT BO KOj XKUBEETE.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepum HaBegeHU norope. Kopucrerweto
Kakev BUIO NOMHAKBM KaceTy 3a BaTepuu MoXe Aa Co3aaze PU3VK Of NOBpPeAa M/umu noxap.

Moaen DHR282
Hameneta yn0Tpe6a HuBo Ha 3By4HMOT NpUTHCOK (Lpa) : 93 dB (A)

) HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 104 dB (A)
OBOj anat e HamMeHeT 3a yAapHO Aynyere 1 Aynyexe Orcranysarwe (K): 3 dB (A)

BO Tynu, GETOH M KaMeH, Kako U1 3a AneTyBae.
Mopen DHR283
C 6
00ABETEH € 1 3a gynuetse 6e3 yaap Bo ApBO, MeTarn, HVBO Ha 3ByHIOT MpHTHGOK (Lys) : 92 B (A)

Kepammnka u nnacrua. HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 103 dB (A)

Byana Otcranysatse (K): 3 dB (A)
Mopen DHR280 co DX08

TunuuHa A-BPeaHOCT 3a HUBO Ha GyyaBaTta ofpeaeHa HuBo Ha 3By4HNOT NPUTNCOK (Lpa) : 92 dB (A)
BO cornacHocT co EN60745-2-6: HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 103 dB (A)
Mogen DHR280 Otcranysate (K): 3 dB (A)

HwnBO Ha 3BY4YHMOT NPUTUCOK (Lya) : 93 dB (A) Moaen DHR281 co DX09

HWBO Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lya) : 104 dB (A) HuBO Ha 3By4HMOT NpUTUCOK (Lpa) : 92 dB(A)
Ortcranysarse (K): 3 dB (A) HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 103 dB(A)
Moaen DHR281 Orcranysame (K): 3 dB(A)

HWBO Ha 3BYYHUOT NPUTUCOK (Lya) : 92 dB (A) Mopen DHR282 co DX08

HuBO Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Ly,) : 103 dB (A) HwBo Ha 3By4HNOT NPUTHCOK (Lpa): 92 dB(A)
Ortcranysare (K): 3 dB (A) HuBO Ha jauynHa Ha 3BYKOT (Lwa): 103 dB(A)

OtcranyBamne (K): 3 dB(A)
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Mopen DHR283 co DX09
HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya): 92 dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 103 dB(A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB(A)

HAMNOMEHA: HomnHanHata BpegHoCT(1) 3a emucuja Ha
6Gy4aBa e 13mepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAApAHM MeToau

3a MCNIUTYBake 1 MOXE /1a Ce KOPUCTY 3a CnopezyBake anatu.
HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MoXe [a ce KOpUCTH U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hocete 3awruTa 3a ywure.
AﬂPE,qynPEHYBAH:E: Emucujara Ha 6y4aBa

npu haKTUUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pa3nukyBa oA HOMUHaNHaTa BpeAHoCT(M1), 3aBUCHO
0fi HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaToT, 0co6eHo
op Toa Kako BUA paboTeH maTepujan ce o6paboTyBa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv
yTBpAUTe 6e36eAHOCHNUTE MepKM 3a 3aliTUTA Ha NULIETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NpoLeHa Ha
u3noxeHocTa npu dakTMYKUTE YCNOBU Ha ynoTpeba
(3emajkv ru npeaBuUA cuTe AENOBU Ha PaGOTHMOT LMKIYC,
KaKo nepuoamTe Kora eNneKTpUYHUOT anart e UCKITyuYeH 1
Kora paGoTu BO npa3seH ofi, He CaMo Kora e aKTMBEH).

CnepHata Tabena ja npukaxyBa BKynHa BPegHOCT Ha
BMbpauunTe (BEKTOPCKa Cyma Ha Tpu OCKK) oapeaeHa
cnopepn BaXe4knoT cTaHAapa.

Mogen DHR280

Moaen DHR282

Orcranysatse (K) | Mpumennue
cTaHgapa

Pa6oteH
pexum

Lvpere
BUGpauun

YaapHo 9,0 m/c® 1,5 m/c? EN60745-2-6

Aynyexe BO
BeToH (ay, np)

YnapHo 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
aynyewe
BO GETOH CO

DXO08 (an, 1p)

Pa6oteH
pexum

Lnperse Orcrany (K) | Np!
BUGpauum cTaHaapa

YaapHo 9,0 m/c? EN60745-2-6
aynyerse Bo

6eToH (an, 1p)

YaapHo 8,0 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6
nynuyexe
BO 6ETOH co

DXO08 (an, ro)

OyHkumjasa | 8,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
AnetyBame
CO CTpaHuyeH

ApkKaY (@, cheq)

Oynyerse Bo | 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

metan (ay, p)

Mopen DHR281

Oyukumjasa | 8,0 mic? 1,5 m/c? EN60745-2-6
Anetyesawe
CO CTpaHu4eH

APXaY (ah, cheq)

[Lynuere Bo
metan (a o)

2,5m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

Mopen DHR283

Pa6oteH
pexum

Lnpere
BUGpauun

9,5 m/c’

Orcranysatse (K) | Mpumennus
cTaHpapa

EN60745-2-6

YnapHo 1,5 m/c?
Aaynyewe BO

6eToH (an, np)

YaapHo 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
aynyerse
B0 6eToH co

DX089 (an, 1p)

DyHkuuja 3a
AneTyBatbe
CO CTpaHnyeH
LPKaY (8h, cheq)

[ynyere BO
metan (a, p)

8,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6

2,5m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpeaHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha Bubpauuute e usmepeHa Bo
COrMacHOCT Co CTaHAapAHVN METOAM 3a UCTIUTYBakE 1
MOXe [ia Ce KOpUCTY 3a cropeayBawe anaTu.
HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaynHa Ha BubpauumTe Moxe aa

Ce KOPUCTM 1 KaKo NpenMMyHapHa npoleHa 3a
N3M0XKEHOCT.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: JaunHarta Ha
BuGpauunTe Npu HakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MOXe Aa ce pa3NiMKyBa oA, HOMUHanHara
BpeAHOCT(M), 3aBUCHO Of4 HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTUW anarToT, oco6eHOo oA Toa Kako BUA
paboTteH maTtepujan ce obpaboryBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
M yTBpAuTe 6e36eHOCHMUTE MepKU 3a 3aluTuTa
Ha n1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha NpoLeHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTUYKnTe
ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3emMajku ru npeasug cute
AenoBu Ha paGOTHUOT LIMKIYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora

Pa6oteH LWup o y (K) | NpumeHnuBe
pexum BUGpauum cTaHpapa
YnapHo 9,5 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6
aynyexe BO

6eToH (an, 1)

YnapHo 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
aynyere

BO 6ETOH co

DXO09 (an, vp)

Oyrkumjasa | 9,0 m/ic? 1,5 m/c? EN60745-2-6
AneTysame

CO CTpaHu4eH
ApXKaY (@n, cheq)

[ynuerse Bo | 2,5 m/c” 1,5 m/c? EN60745-2-1

metan (an p)

pa6oTu Bo NpaseH oA, He camo Kora e aKTVIBeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujaTa 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opaTok A o ynaTcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTEe anatm

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTea HaBefeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBama
M ynaTcTBa 3a Aa MOXe NOBTOPHO
Ja ru npouurare.

Moa TepMUHOT ,eNekTpuYeH anat” Bo npeaynpeayBaraTta
Ce MUCIN Ha BaLLMOT eNeKTPUYEH anat koj paboTu Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepum (6e3xN4HO).

BE3BEAHOCHU
NPEAOYNMPEOYBAHA 3A

BE3XXKUWYHUOT POTUPAYKN YEKAH

1. HoceTte WTUTHULM 32 ywun. MI3noxyBareTo Ha
6yyaBa Moxe fja npeansByka rybetse Ha cryxor.

2.  Kopucrete nomolHa payka(u), ako e
AocTaBeHa co anaTor. [y6eHeTo KOHTpona Moxe
fa npeaussuka nospena.

3. [pxeTe ro anaToT caMo 3a U30NMpaHUTe ApXKaun
Kora BpluMTe paboTu Npu Kou AOAATOKOT 3a
ceyerbe MOXe Aa [iojae BO AONUP CO CKPUEHU
xuum. logatoumTe 3a cevere LWTOo Ke gonpat
XuLa rnog HamnoH MoXar fa ja npeHecar cTpyjata Ao
MeTanHuTe AenoBu Ha anaTtoT U a npeausBukaat
CTpyeH yAap Ha onepaToporT.

4.  Hocete TBpAa Kana (3alWITUTEH LMeM), 3aWTUTHK
ouymna u/unu WTUTHKUK 3a nuue. O6MyHKUTe ounna
unu oyunara 3a coHue HE CE 3aliTUTHM oumna.
Cepuo3sHo ce npenopavyBa Aa HOCUTE Macka WTo
WITMTK oA NpaB 1 Ae6eno o6noxeHn pakaBULK.

5. MpoBepeTe ganu 6yprujata e 3auBpcTeHa npea
[a no4yHerte aa pa6orure.

6. pu HopmanHo paGoTeke, anaToT co3aaBa
Bu6paumu. LLipacdhoBute Moxart necHo ca ce
onabagar, Aa NnpeAn3BMKaaT NpekuH Ha paboTarta
unu Hesropaa. NpoBepeTe KOMNKy LIBPCTO Ce 3aBpPTEHU
wpacoBuTe Npea Aa noyHeTe Aa pabotute.

7.  Korae nagHo BpemeTo Unu Kora anaTot He 6un
KOpMCTEH AoNro Bpeme, A03BONETe anaToT Aa ce
3arpee 3a Mur, Heka paboTu U3BecHo BpeMe 6e3
onToBapyBate. Ha Toj HaumH ke ce noamayka. bes
npaBUIHO 3arpeBatbe, TeLKO Ke 0N KOBaHheTo.

8. BupeTe curypHu geka cekoral CTouTe Ha LBpcTa
noanora. YBepete ce aAeka nog Bac Hema HUKoj
Kora ro KOpMcTUTe anaToT Ha BUCOKM MecTa.

9. LiBpcTo ApXxeTe ro anatoT co ABeTe paue.

10. [pxeTe rv paueTe noaaneky oA NoABWXHUTE AENOBH.

11.  He ocTtaBajte ro anatot Bkny4eH. PaGoteTe co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paLe.

12. He nokaxyBajTe CO anaToT KOH f1Lia LWTO ce BO
NpPOCTOPOT BO KOj ce paboTtu. Byprujata moxe
Aa usneTa u Aa NoBpeau HEKOro CePUOo3HO.

13. He ponupajte ru 6yprujata, aenosure 6nmsy
rnaearta unv pa6oTHMOT MaTepujan BeAHaLl Nno
pa6ortata. Tue Moxe Aa GuaaT MHOTY XeLWKN U
[a BM ja u3ropar Koxara.

14. Hekow maTepujanu coapxat XeMuKanuu wtTo
MoXar Aa 6upart otpoBHU. N3GerHyBajte
BAMLLYBaH€e Ha NpalmnHaTa u usberHyBajte
KOHTaKT Ha NpalunHaTa co koxara. Cneaere ru
ynaTtcTBara ofi Npou3BOAUTENOT Ha MaTepujanor.

15. Mpepn paro npepgageTe anaToT Ha TPeTO nuue,
ceKoralu npoBepyBajTe Aanu e UCKIy4eH 1 fanu
kaceTara co 6aTtepujarta u 6yprujata ce UsBageHu.

YYBAJTE 'O YNMATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEHYBAHJE: HE O3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaTt
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHocHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HenoYnuTyBakeTo Ha 6e3beaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6arepmjata

1. Tpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6aTtepujara, (2) 6aTepujarta u (3) npousBogoT
WTo ja KOpMcTH 6aTepujaTa.

2. He packnonyBajTe ja kaceTarta 3a 6aTepujata.

3.  AKo onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHarno NpekyMepHo
KpaTKo, NnpecTaHeTe BefHal co paboTa. Toa moxe
A pe3ynTupa co pu3nK of NperpeBaxe, MOXHU
M3ropeHuum, Na Aypy v ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBrese BO BalIUTe OYM,
M3MuMjTe rM co YmcTa Boga u nobapajre
MeAVUMHCKa Hera BeAHaw. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalumoT BuUA.

5. He npean3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajte ru KOHTaKTUTE CO HUKAKOB

npoBoOANUB MaTepujan.
(2) MW36erHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtaTta
3a 6aTepumja Bo cag co Apyrv MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LUajk1u, MOHETU U Chl.
(3) Hawusnoxygajte ja kacetaTa 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oXAa,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMN U3ropeHULm, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte ru anaToT 1 KaceTara 3a
6aTepujaTa Ha MecTa kaje LITO TemnepaTypaTa
MOXe Aa AOCTUrHe unu Hagmudysa 50°C.

7. He nanerte ja kacetaTa 3a 6aTepujaTa oypu
Y KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LieNIoCHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6aTepujata Moxe aa
eKcnoaupa ako ce CTaBy BO OraH.

8.  BnumaBajTe fa He ja ucnywTuTe Unun yapute 6atepujata.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

84 MAKELOHCKN



10. CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHU
ce NoAJoXHU Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.
3a komepLuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o TPeTH
nvua v nocpegHUUmM, Mopa da ce cnepat
noce6HUTE YCNOBW Ha NakyBaHaTa Unm o3HakuTe.
Mpwv noaroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HaLUMoOHarHU npasuna.
3aneneTe 1 co NennuBa NeHTa UM MackupajTe rm
OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a baTepujata cnakyBajTe ja, Taka
LITO HeMa fja ce ABIXM Co6OAHO BO NaKyBaH-ETO.

11.  TMouuTyBajTe r1 NokanHUTe 3aKOHCKN NPOMMUCH LUTO
ce oAHecyBaarT Ha dpnate Bo oTnaa Ha 6aTepujarta.

12. KopwucreTte ru 6atepumnte camo co
npoussoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHuTte
Npor3BOAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TOMMvHa, ekcrnnosuja unu
NCTeKyBah€e Ha enekTponuToT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

MABHUMAHME: KopucTeTe camo opuruHantu
6atepun Ha Makita. Kopucterweto HeopurHanku batepum

Ha Makita nnu 6atepum LWTO ce U3MEHETN MoXe fja pe3ynTupa
€O pacnykyBatrbe Ha batepujaTa, Npean3BukyBajku noxap,
TenecHa noBpeza 1 OLWTeTyBatbe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTM

rapaHuujata Ha Makita 3a anatot n nonHa4ot Ha Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBake MaKCUMarneH
paboTeH Bek Ha 6aTepujaTa

1. 3ameHerte ja kaceTara 3a 6aTepujaTa npep
LierocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anumpajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa Kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LLeNOCHO NornHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MNonHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa o 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

4.  TonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa JOKONKY He ja
KOPUCTUTE NOAONTO BpeMe (noBeke oA WecT Meceum).

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

6e3:KNYHMOT ypen

1. He packnonyBajTe ro unu He
eKcnepuMeHTMpajTe co 6e3XKNYHMOT ypen,.

2. [pxeTe ro 6e3XM4HMOT ypea nopaneky oa
Manu aeua. [lokonky cry4ajHo ce nporonTa,
BeAHawW no6apajTe MeauMLMHCKa NOMOLL.

3. KopwucTete ro 6e3xM4HMOT ypen camo co
anartu og Makita.

4.  He n3noxyBajTe ro 6€3XUYHMOT ypen Ha AOXKA
WIN BRaXHW YCIOBU.

5. He kopucTeTte ro 6e31M4YHMOT ypen Ha MecTa
Kaje WTo TemnepaTtypaTta HaamMuHyBa 50°C.

6. He paboteTte co 6e3XU4HMOT ypea Ha mecTa
Kaje WTo BO 6nMM3nHa UmMa MeAULIMHCKN
WHCTPYMEHTH, KaKo nejcmejkepu.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

He paboTeTe co 6e3KMYHMOT ypen Ha MecTa
Kaje LWTo BO 6Gnn3nHa MMa aBTOMaTCKu ypeau.
[okonky pabotat, aBToMaTckuTe ypeam moxe aa
pasBujaT fedekT unu rpetuxa.

He pa6oTeTe co 6e3XMYHNOT ypea Ha MecTa CO BUCOKa
TemnepaTypa Unu MecTa Kafe LITO MOXe fia ce co3fane
CTaTUYKK eNeKTPULIMTET UNK enekTpuyHa y4aBa.
Be3xunyHuoT ypen Moxe aa cospane
eneKkTpomarHeTHu nonuka (EMI), Ho Tue He ce
LWITETHU 32 KOPUCHUKOT.

Be3XU4HNOT ypen e npeLn3eH UHCTPYMEHT.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywTuTe unu ygpurte
6Ge3KNYHMOT ypen.

W3berHyBajTe Aonupare Ha TEPMUHANOT Ha 6e3KUYHMOT
ypea co ronv patie Unu MeTanHu Matepujan.
Cekoraw oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha anaToT
Kora ro MHcTanupare 6e3XUYHNOT ypea Ha Hero.
Kora ro oTBopare kanakoT Ha OTBOPOT,
n3berHyBajTe ro MecToTo Ha koe BO OTBOPOT
MoXxe Aa Bnesat npas u Boaa. Cekoraiu
oApXyBajTe ro YACT BNE3HUOT OTBOP.

Cekorall BMeTHYBajTe ro 6e3)XMYHNOT ypen BO
npaBunHaTa Hacoka.

He npuTuCKajTe ro KonyeTo 3a aKTUBUPake

Ha 6e3XUYHUOT ypea NpemMHOry CUNHo u/unu
NpUTUCKajTe ro KOMYeTo Co NpeaMeT co ocTap pab.
Kora pa6oTtuTe, cekoraiu 3aTBopajte ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

He otcTpaHyBajTe ro 6e3xM4HNOT ypen o
OTBOPOT AoAeKa anaToT ce HanojyBsa. Toa Moxe
na npeanssuka AedekT Ha 6e3nYHNOT ypena.

He otcTpaHyBajTe ja neneHkara Ha 6e3XW4HUOT ypea.
He cTaBajTe neneHka Ha 6e3XUYHMOT ypena.

He ocTaBajTe ro 6e3xM4YHMOT ypeA Ha MecTo
Kaje LWTO MOXe Aa ce co3aaae cTaTUykn
eneKkTPULIMTET UMM eNneKTpMYHa GyvaBa.

He ocTtaBajTe ro 6e3xuM4HMOT ypea Ha

MecTa NoANOXHU Ha rorieMa TOMNJIMHa, Kako
aBTOMOOMN LITO € Ha CoHLe.

He ocTaBajTe ro 6e3U4YHUOT ypen Ha MecTo
WCMOMHETO CO NpaluvHa Unv NpaB UNKn Ha MecTo
Kajie LITo MOoXe Aa ce co3aae KOPO3UBEH rac.
HeHapgejHaTa npoMeHa Ha TemnepaTtypaTta
MoXe Aia ro HaBnaxHu 6e3XNYHUOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3XM4YHUOT ypea Aoaeka
Brararta He ce UCYLUU LieNToCHO.

Kora ro unctute 6e3xu4HMOT ypen, HEXXHO
GpuLeTe ro co cyBa, Meka kpna. He kopucTteTe
6eH3uH, paspeayBay, CNPOBOANIMBO CPeACTBO
3a noAMauKyBaHse UMu CIIMYHO.

Kora ro cknagupare 6e3xu4HNOT ypea, YyBajTe
ro BO MCMopayvaHaTta KyTuja unu cap 6e3 craTtuka.
He BMeTHyBajTe Apyru ypeam ocBeH 6e3xn4HUOT
ypea Ha Makita Bo oTBOpOT Ha anaroT.

He kopucTeTe ro anatoT co owWwTeTeH kanak Ha
oTBOpoOT. Bogara, npaBoT 1 HeuncToTHjaTa WTO
BrieryBaat BO OTBOPOT MOXe Jja npean3sukaar AedekT.
He Bneyete ro n/vnu He BUTKajTe ro Kanakot

Ha OTBOPOT NoBeKe OTKONKY LUTO € NOTPpeGHO.
Bpartete ro kanakoT AOKOJKY ce U3Baau of anaToT.
3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT ako ce
n3ry6m unu owreTn.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ucKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupake nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKRyYyBajTe ro anatot
npea CTaBabeTO UNM BafeHeTo Ha kaceTaTa 3a 6aTepujara.

MABHUMAHME: [lpxeTe rv anaToT W Kacetara 3a
6aTepujaTa UBpPCTO KOra ja MOHTMpaTe UNK BaguTe kacetaTta
3a GaTepwujaTa. AKO He v ApXuTe LIBPCTO anaTtoT 1 kaceTara 3a
6aTepujaTa, Te MOXe fja Ce NIM3HAT O BalLMTe paLie 1 Aa Aojae
710 HYBHO OLLTETYBAakb€, KaKko W A0 TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LUpseH nuamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3a f1a ja u3BaguTe kacetata 3a 6atepujata, noBneyeTe ja o anatot
[J0feka ro nuarate KOn4eTo Ha NpefiHaTa CTpaHa Ha kacetara.

3a BMeTHyBatbe Ha kaceTaTa 3a batepujara, nopamHeTe ro
jasu4eTo Ha kacetara co xneboT BO KyKULITETO W NM3HETE

ro B0 MecTo. BMeTHeTe ja o kpaj aofeka He ce 6rokupa Bo
MECTO MPU LUTO Ke Ce CIyLUHE Maso KI1KHyBare. AKO MOXeTe
[1a 10 BUAWUTE LPBEHMOT MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOMYETO, TOa 3HaYM [eKa He € 3aKrnyyeHa LierlocHO BO MECTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja KaceTaTa 3a
6aTepujaTa LenocHo Aoaeka LPBEHUOT MHANKATOP He ce
u3racHe. Bo cripoTuBHO, MOXe HeHafiejHO fa UcnaaHe of anarot
MPEnM3BUKYBajkN BIA OBPEZA BaM WITN HA HEKOj AT OKOMy BaC.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTUpaTe KaceTaTa
3a 6aTepmjaTa Ha cuna. AKo KaceTaTa He Moxe Aa ce

NN3HE NecHOo, Toa 3Ha4yu ieka He e NoCTaBeHa NpaBuITHO.

YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.2: 1. NHaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

[MpuTucHeTe ro kon4yeTo 3a NpoBepKa Ha kaceTarta 3a batepujata

3a ykayBatbe Ha MPeocTaHaTvoT kanauuTeT Ha GaTepujata.

VHankaTopckuTe Nambuukn CBETHYBaaT HEKOMKY CeKyHaM.

WUHaukaTopcku naMGuyku MpeocTtaHat
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

I I I |:| 50% po 75%
I I |:| |:| 25% 1o 50%
0% no 25%

000
puuk

HanonweTe ja
GatepujaTa.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHat

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka
I I |:| |:| Bartepujara
Moxebu e
t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBUTE Ha
KopucTere 1 ambrueHTanHata Temnepartypa,
VHAMKauujaTa Moxe Aa ce pa3fnvKyBa BO Mana mepa
o[ peanHvoT KanauuTer.

Cucrem 3a 3awiTuTa Ha anarot/

barepujaTa

AnaToT e onpemMeH Co CMCTEM 3a 3aluTuTa Ha anatot/
6artepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM IO NPEKNHYBa
HanojyBaweTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIXN
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha bGaTepwjaTta. AnatoT
aBTOMaTCKM Ke Ce UCKIy4n 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu Hatepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
crneaHvBe YCroBu:

3awTutaog npeontoBapyBaH€e

Kora co 6aTtepujata ce paboT Ha Ha4uH LWITO
Npeaun3BuKYBa NOBIEKYBakbe NPEKYMEPHO BUCOKA
CTpyja, Taa aBTOMATCK/ Ce UCKyvyBa 6e3 HUKakBa
vHavkaumja. Bo TakBa cutyauuja, ucknyyere ro anatot
1 3anpeTe CO NpMMeHaTa Koja npeansBukana HeroBo
npeonTtoBapyBate. [10Toa, NOBTOPHO BKIy4YeTe ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBae

Kora anatot unu 6atepwujata ce nperpeaHu, anatot
aBToMaTcku 3anvpa. Bo oBoj cny4aj, octaBeTe rn
anarot 1 6aTepujaTta Aa ce onagat npes NoBTOPHO Aa
ro BKIy4uTe anaror.

HAMOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, nambuykara
Tpenka.

3awTuTa og NpPekKyMepHoO npasHewe

Kora kanaumTeToT Ha 6aTepujaTta Hema Aa buge
[OBOJEH, anaToT aBTOMAaTCKM ce UckiyyyBa. Bo oBoj
cnyyaj, ussagerte ja 6atepujata of anaToT 1 HanonHeTe
ja.

AﬂPE,qynPE,EIYBAI'bE: Mpep pa ja
cTtaBuUTe GaTepujaTa Bo anaToT, npoBepeTe ro
NPEeKMHYBaYvoT Aanu pyHKLMOHMPA NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

» Cn.3: 1. T[lpekuHyBay 3a cTapTyBawe

3a BKIyyyBakbe Ha anaTtot, e[HOCTaBHO NOBMeYeTe ro
NpekVHyBayoT 3a cTapTyBawe. bpauHaTa Ha anartot
Cce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBae Ha NPUTUCOKOT BP3
npekvHyBayoT. OTNyLITETE 0 MPEKUHYBAYOT 3a Aa
conpere.
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NpomeHa Ha 6Gp3uHa

BpTexuTe 1 yaapute Bo MuHyTa MoOXe Aa ce
npucnocobat co BpTeke Ha 6pojuyaHukoT 3a
HarogyBatbe. bpojuyaHukoT e o3HaveH o 1 (HajHucka
6p3uHa) Ao 5 (nonHa 6paunHa).

» Cn.4: 1. BpojyaHuk 3a HarogyBawe

BupeTe ja Tabenata nogony 3a ogHocoT nomery 6pojot
Ha BpojYaHnKOT 3a HarofdyBake U Ha BpTeXuTe
yaapwTe BO MUHyTa.

Bpoj Bprexwu Bo Ypapu Bo MuHyTa
MUHYTa
5 980 5.000
4 810 4.130
3 640 3.260
2 470 2.400
1 300 1.550

ABHUMAHME: He BpTeTe ro 6pojuyaHMUKoT 3a
HarogyBatbe Kora anatoT pa6otu. Bo cnpoTtusHo,
MoXe Aa Aojae Ao ry6ere Ha KOHTpona Hap
anatoT 1 fa ce NnpeAn3BKKa NoBpeaa.

3ABEIJIELLIKA: Ako co anaToT ce paKyBa
KOHTUHYMpPaHO Npw HUCKa 6p3nuHa nogonro
Bpeme, MOTOPOT Ke Ce nperpee, LWUTO MOXe Aa
pesynTupa co AedekT Ha ypeaor.

3ABEIJIELLIKA: BpojuaHukoT 3a HarogyBate Ha
Op3vHaTa Moxe Aa ce CBPTM camo Ao 6pojot 5

1 Ha3ag Ao 6pojot 1. He cdhopcupajte ro HaaBop
on 6poeBuTe 5 1 1, BO cNpoTUBHO byHKLMjaTa 3a
HaroayBake Ha 6p3vMHaTa Moxe Aa npecTtaHe Aa
pabotu.

HAMOMEHA: ®yHKkuuja 3a meka poTtauuja 6e3
ontoBapyBake (3a DHR282/DHR283)

Kora 6poj4aHukoT 3a HarogyBatbe Ha bp3nHaTta e
rnoctaBeH Ha ,3" Unu NoBMCOKO, anaToT aBTOMAaTCKU
ja Hamanysa 6p3vHaTa Npu HEONTOBAPEHOCT 3a Aa
ce Hamanat BubpauunTe npu HeonToBapeHa paboTa.
Kora ke 3ano4He pabotara co byprujaTta Ha 6eToH, ce
3rornemyBaar yaapvTe BO MUHyTa M 1M JOCTUTHyBaaT
6pojknTe npukaxaHu Bo Tabenata. Kora
TemnepaTypara e HUCka 1 MacTa 3a nogMavkyBarbe
He e [JOBOJIHO TeYHa, anaToT MoXe Ja ja Hema oBaa
yHKUMja nako MOTOPOT BPTU.

dyHKUMjaBa He e [ocTanHa kora e UHcTanupaH
CcUCTeMOT 3a cobuparse npas.

BknydyyBak-e Ha npegHarta nlamb6a

» Cn.5: 1.Jlamba

ABHUMAHME: He rnepajte AUPEKTHO BO
CBeTNMUHaTa UMK BO M3BOPOT Ha CBET/INHA.

[MoBneyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a BKIyYyBake Ha
nawvbara. llambata npogorkysa Aa cBeTv goaeka
npek1HyBa4oT e nosneyeH. Jlambara ke ce ncknyym
npubnmxkHo 10 cekyHAK No oTnyLITakEeTo Ha
NpeKMHyBayoT.
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A BHUMAHME: 3a DHR282/DHR283

[okonky nambuuykaTa ce MCKNy4u No Tpenkawe
Of1 HEKONKY CeKyHAMW, TeXHororujara 3a
npeno3HaBake akTuBeH thuabdek unu cyHkuymjata
3a Meka poTauuja 6e3 onToBapyBate He paboTu
npaBunHo. OgHeceTe ro ypeaoT Ha nonpaBka BO
BaLUMOT JlOKarneH cepBuUceH LieHTap Ha Makita.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekara Ha nambarta.
BHumaBajTe Aa He ja usrpebete nekarta Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOXe [a ro Hamanu OCBETNYBaHETO.

HAMOMEHA: Jokonky cuctemoT 3a cobvpare npas
€ WHCTanupaH Ha anaTtort, NambuykaTa Ha CMCTEMOT
3a cobupare npaB CBeTHyBa HaMecTo nambuukara
Ha anaToT.

MNMpekuHyBa4 3a o6paTHa akuuja

» Cn.6: 1. Pauka Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTauuja npea pa6orarta.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4oT 3a
obpaTHa akuuja camMo OTKaKO anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. MpomeHyBaHhETO Ha HacokaTa Ha poTauuja
npea anaToT LienocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
owTeTn anartor.

MABHUMAHME: Kora e pa6oTuTe co anaror,
ceKorall nocTaByBajTe ro NPeKMHYBa4oT 3a
obpaTHa akuuja Bo HeyTpanHa nonoxo6a.

OBoj anat uma npekuHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
npoMeHyBat-e Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTeTe ro
npekvHyBayYoT 3a obpaTHa akuuja og cTpaHa A 3a poTauuja
BO HAcoKa Ha CTPenKk1Te Ha YaCoBHUKOT UNu of cTpaHa B 3a
poTaumja BO Hacoka CrpoTUBHA Of, CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT.
Kora paykarta Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonoxoa, NpekrHyBaYoT 3a BKIyvyBahe He
MOXe [a ce noeneve.

MpomeHa Ha KNUHOT 3a 6p3a

npomeHa 3a SDS-plus

3a DHR281/DHR283

KnuHot 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus Moxe necHo Aa ce 3ameHu
CO KIMHOT 3a conupatbe 3a Aynyankara 3a 6p3a npomexa.

OTcTpaHyBale Ha KNMHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus

ABHUMAHUE: Mpep Aa ro oTcTpaHuTe KIMHOT 3a
6p3a npomeHa 3a SDS-plus, oTcTpaHeTe ja GyprujaTa.

daTeTe ro kKanakoT 3a NPOMeHa Ha KNM1HOT 3a bp3a
npomeHa 3a SDS-plus v BpTeTe ro BO Hacoka Ha
cTpernkaTta fofeka NnuHujaTa Ha kanakoT 3a npoMeHa
He ce NpeMecTy of CMMBOSOT == Ha CUMBOSIOT m.
MoBneyeTte cuHO BO Hacoka Ha cTpenkara.
» Cn.7: 1.KnuH 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus
2. Kanak 3a npomeHa 3. JluHuja Ha kanakoT
3a npomeHa
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MoHTUpaHe Ha KIMHOT 3a Conupate
3a gynyankara 3a 6p3a npomeHa

[poBepeTe fanu NMHUjaTa Ha KNUHOT 3a Conupakrse 3a
fAynyarnkara 3a 6p3a npomMeHa Nokaxysa Ha CMOOIOT wa.
dateTe ro KanakoT 3a NPOMEeHa Ha KNWHOT 3a conuparse
3a Aynyankarta 3a 6p3a npomeHa 1 nocTaseTe ja NUHWjaTa
Ha cMMBONOT . [locTaBeTe ro KIMHOT 3a Conupake 3a
fynyankata 3a 6p3a npomMeHa Ha BPETEHOTO Of anaToT.
dareTe ro kanakoT 3a MPOMEHa Ha KIIMHOT 3a Conupake
3a gynyankarta 3a 6p3a npomeHa v BpTETE ja NHMjaTa KOH
cUMBONOT = AOAEKA HE CE CIYLUHE KMMUKHYBaHsE.
» Cn.8: 1.KnuH 3a conupatse 3a gynyankara 3a 6p3a
npomeHa 2. Bpetero 3. JluHunja Ha kanakoT 3a
npomeHa 4. Kanak 3a npomeHa

N3bupare Ha pabOTHUOT peXxum

3ABEJIELLIKA: He poTtupajTe ro kon4eTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTa Kora e
BKIy4YeH anaTtoT. AnaTtoT ke ce OLITeTH.

3ABEJIELLIKA: 3a na ce ns6erHe 6p30 abere
Ha MEXaHM3MOT 3a MeHyBaH€ Ha PeXMMOT Ha
aKTMBHOCTA, CeKoraw BHUMaBajTe KOn4eTo 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTa Aa e
npeuu3HO NOCTaBEeHO Ha egHa o TPUTe No3ULUK
3a PeXUM Ha aKTUBHOCT.

PoTauuja co koBamw-e

3a gynyere Bo 6ETOH, ManTep UTH., CBPTETE o

KOMYETO 3a MEHyBak€e Ha PEXMMOT Ha akTUBHOCTa

Ha cumbonot 1I4. KopucTete bypruja co BpB o

BondpamoB kapbua (aoaaTok no nsbdop).

» Cn.9: 1. PoTtauuja co koBame 2. Konye 3a npomeHa
Ha paboTHMOT pexnm

Camo poTaumja

3a gynyere ApBO, MeTan unv nnacTuka, poTmpajte
ro KOM4YeTo 3a MeHyBa-e Ha PEXMMOT Ha akTMBHOCTa
Ha cumBorioT 8. KopucTtete nssutkaHa bypruja 3a
aynuyense unu bypruja 3a apso.

» Cn.10: 1. Cawmo poTauuja

Camo KoBak€e

3a onepauumn Ha oTceKkyBake, CMasyBakbe U ypuBatse,
CBpTEeTe 0 KONYETO 33 MEHYBaHE Ha PEXUMOT Ha
aKkTUBHOCTa Ha cumbonoT U KopwucTeTe ocTpa yenuyHa
LuMnKa, NagHo ANeTo, ANETO 3a AeneHe UTH.

» Cn.11: 1. Camo koBawe

A BHUMAHME: Hukoraw ne 3akavyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKO MECTO WIW Ha NOTEHLMjannHo
HecTabunHa NoBpLIMHA.

» Cn.12: 1.Kyka

KykaTa e npakTuyHa 3a NpUBPEMEHO 3aKkayyBare Ha anaror.
3a fa ja ynotpebuTe kykaTa, eQHOCTaBHO NOAMUTHETE ja
[loAeka He Brese Bo 0TBOpeHa nonox6a. Kora kykara
He Ce KOpWCTH, CeKoralll CryLITETe ja AofAeKa He Bre3e
BO 3aTBOpPEHa nonoxoa.

HaropgyBan-e Ha nonox6arta Ha

CMyKarikaTa Ha CUCTEMOT 3a
cobupane npaB

OnuuoHaneH dodamok

TypHeTe ro HacouyBa4oT JoAeka ro TypkaTe KonyeTo

3a HarofyBak-e Ha Haco4yBaYoT, a NoToa nyLuTerTe ro

KOMYeTo Ha cakaHaTa nonox6a.

» Cn.13: 1. HacodyBay 2. Konye 3a HarogyBare Ha
HacouyBayoT

HAMNOMEHA: MNMpepa aa ja HaroauTe nonox6ara Ha
CcMyKarnkara, LierloCHO OTnyLITeTe ja HaHanpes co
TypKake Ha KOMYeTo 3a HaroayBake Ha Haco4vyBayoT.

[okonky e uHcTanvpana gonra 6ypruvja, U3gorxeTe ro
Haco4yBayoT TypKajku ro NpoAoHKHOTO Konye.
» Cn.14: 1.TpogomkHo konye

HarogyBawe Ha gnabo4ymnHaTa

Ha Ayn4YeH-eTo Ha CUCTEMOT 3a
cobupame npaB

OnyuoHaseH dodamok

Jlusrajte ro kon4eTo 3a HarogyBake Ha anabounHaTta
[0 cakaHaTa nonoxba fofeka ro Typkare.
PacTojaHueto (A) e anabounHaTa Ha AynyereTo.

» Cn.15: 1. Konye 3a HarogyBawe Ha AnabounHaTa

OrpaHuyyBay Ha BpTeXuTe

3ABEJIELLIKA: lWLitom ke ce akTuBupa
OrpaHU4yBayoT Ha BpPTeXuUTe, UCKIy4eTe ro
BeAHall anaToT. Taka ke ce cnpeyn npepaHoTo
abete Ha anaTorT.

3ABEJIELLKA: Byprunte, Kako WTO e nuna 3a
AYNKW, KOja MMa TeHAeHLUKja aa ce 3arnaByBa
unu pa ce 3acpaka necHo Bo Aynkara, He ce
noao6Hu 3a oBOoj anart. Toa e 3apagu Toa WTo Tne
Npeau3BuKYBaaT OrpaHMYyBaYoT Ha BPTEXWTE Ja ce
aKTBMpa NpeyecTo.

OrpaH1yyBayoT Ha BPTEXMTE Ke Ce aKTUBUpa Kora ke
ce MoCTUrHe onpeaerieHo HNBO Ha BpTeke. MoTopoT ke
u3nese o OCHoBaTa 3a U3ne3HnoT matepujan. Kora oea
ke ce cryum, ByprujaTta ke npectaHe Aa ce ABWXKW.

EnekTpoHcka doyHKuMja

3a nonecHo paboTere, anaTtoT e onpemMeH co

€NEeKTPOHCKN PYHKLIMN.

. KoHTpona Ha noctojaHaTa 6p3viHa
dyHKuMjaTa 3a KOHTpona Ha nocTojaHaTta 6p3uHa
06e36enyBa koHCTaHTHa 6p3vHa Ha poTauuja, 6e3
orneq Ha nNpeonToBapeHoCTa.

. TexHonorvja 3a npeno3HaBake akTUBeH puadek
(3a DHR282/DHR283)
[okornky anatoT 3a BpeMe Ha paboTaTta ce BpTH
Co opHanpep onpefeneHo 3abpayBate, MOTOPOT
Hacwna ce 3anvipa 3a Aa ce Hamanu ToBapoT Ha
3rnobor.
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HAMOMEHA: dyHkumnjaBa Hema aa paboTu JOKOKy
3abp3yBakbETO He o AOCTUrHE OHa LUTO € ofHanpes
ornpeaereHo Kora anartoTt ce BpTy.

HAMOMEHA: Ako ByprujaTa ce BpTU Ha NPETXOAHO
ofpeneHoTo 3abp3yBar-e 3a Bpeme Ha Aerkatrbe,
fAenere Unu Aemonmpaxke, MoTopoT Hacuna ce
3anupa. Bo 0Boj criyyaj, oTnyLwiTeTe ro npekuHysa4oT
3a cTapTyBake, a NoToa noeneveTe ro 3a Aa ro
pectapTupaTe anaror.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpepn cekoe AoTepyBak-e Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu
e UckKnyueH u 6aTepujaTta e usBageHa.

CtpaHuyHa gpLuka (MoOMOoLLHa ApLUKa)

ABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHM4HaTa ApLika 3a Aa o6e3beauTe 6e3dbegHa
pa6orTa.

MABHUMAHME: no MOHTUPaHETO UINN
npunarogyBakeTo Ha CTPaHUYHUOT ApXaY,
npoBepeTe Aanu Toj € UBPCTO 3aTerHar.

3a [ja ro MoHTMpaTe CTPaHWYHUOT ApXad, Creaete rv
YekopuTe nogony.

1.  OnabageTe ja payHaTa 3aBpTKa Ha CTPAHUYHUOT ApkKay.
» Cn.16: 1. PayHa 3aBpTka

2. [pukayeTe ro CTPaHUYHWOT ApXad AoAeka ja
nputuckaTe payHaTa 3aBpTka, Taka LITo xreboBute Ha
OpXKayvoT Ke ce coBrnagHaT Co U3JafaeHnTe AenoBu Ha
pe3epBoOapoT Ha anaTor.

» Cn.17: 1. PauHa 3aBpTka

3. BauppcTete ja payHaTa 3aBpTka 3a a ce NpuLBpCTy
ApxayoT. [pkayoT Moxe fja ce MPULIBPCTI Ha cakaHWOT arorl.

NMogmaykyBame

MpemaukajTe ro kpajoT Ha ockata Ha ByprujaTta
NpeTXoAHO CO Masio KOIMYeCcTBO Ha CPEACTBO 3a
nogmadkyBarse (okony 0,5 - 1 rp.).

MogmaukyBamEeTO Ha rmaBaTa Ha fynyankata 06e3besnysa
6ecnpekopHo paboTekse 1 NOAONT NEPUOA Ha CepBUCUpPatbe.

MocTaByBakbe unm oTcTpaHyBake bypruja

McuncTeTe ro kpajoT Ha ockaTa Ha byprujaTa n HaHeceTe
CPefcTBO 3a NoAMavkyBake npes MOHTUpaweTo Ha byprujata.
» Cn.18: 1. Kpaj Ha ocka 2. MogmaukyBare

BmeTHeTe ja 6yprujarta Bo anatot. BpTete ja 6yprujata n
TypKajTe ja HaBHaTpe Aofeka He ce brokmpa.

Mo MoHTMpatbeTO Ha byprujaTa, cekorall npoBepyBajTe fani e
6e3beaHo NpuUBpCTEHa CO Toa LUTO ke ce 0bupeTe fia ja u3sneyete.
» Cn.19: 1. Bypruja

3a pa ja otcTpaHuTe Byprujarta, noeneyeTe ro
LUTMTHUKOT 3a rnaBaTa Ha Aynyarnkara Aokpaj u
n3Bnederte ja byprujaTa.

» Cn.20: 1. Bypruja 2. LUTUTHKK 32 KIMHOT

Aron Ha AneToTo (Npu Aenkawe,

Aenewe unu gemonupame)

[IneTtoTo MoXe Aa ce NpULBPCTU Ha cakaHWoT aron. 3a

npoMeHa Ha arosioT Ha A11eToTo, CBPTETE IO KOMYeTo 3a
MeHyBak-€ Ha PEXMMOT Ha akTMBHOCTa Ha cumbonoT O.
CspTeTe ro ANeToTO Ha CakaHWUOT aror.

» Cn.21: 1. Konye 3a npomeHa Ha pabOTHNOT pexum

CBpTeTe ro KON4eTo 3a MEHYBaHE Ha PEXMMOT Ha
aKTVBHOCTa Ha cumbonot U . Motoa, npoBepeTe ganu
ANeToTOo € NPULBPCTEHO BO MECTO CO TOa LUTO Ke ro
CBPTUTE Marky.

Mepay Ha gna6ounHa

MepayoT Ha fnabouvHa e NorofeH 3a Aynyerse oTBOpY

€O egHonu4Ha aAnaboynHa.

MputncHeTe ro 1 3agpxeTe ro kKonyeTo 3a Griokmpatrse,

a noToa BMETHeTe ro Mepay4oT Ha AnaboynHa Bo

LecTarofniHata Aynka. YBepeTe ce feka HasabeHaTa

cTpaHa Ha MepayoT Ha anaboynHa e cBpTeHa KOH

o3Hakara.

» Cn.22: 1. Mepay Ha anabo4ynHa 2. Konye 3a
6nokupamne 3. O3Haka 4. HazabeHa cTpaHa

HarogeTe ro mepayoT Ha fnaboymHa co nomecTyBare
Hanpea-Hasag AoAeKa ro ApXuTe NpUTUCHATO KOMYeTo
3a brnokupatse. Mo HarogyBaweTO, OTMyLUTETE [0
Kon4yeTo 3a Grokmparse 3a Aa ro 6rnokvparte Mepayot Ha
anaboyvHa.

HAMNOMEHA: OcwurypeTe ce feka MepayqoT Ha
Ana6oynHa He ro fonupa rnaBHOTO TeNo Ha anaTtot
Kora ce npukayyBsa Ha Hero.

MOHTVIpaH:e UInn oTCTpaHyBawe Ha

CUCTEeMOT 3a COGVIpaH:e npas

OnyuoHaneH 000amok

3a ga ro MoHTMpaTe CUCTEMOT 3a cobupatbe npas,
BMETHETE ro anaTtoT BO Hero A0 Kpaj oAeka He ce
6rnok1pa BO MECTO Npu LUTO Ke ce CryLUHe Marno ABOjHO
KIUKHYBakse.

» Cn.23

3a oTcTpaHyBak-e Ha CUCTEMOT 3a cobuparse npas,
nosreyeTe ro anaTtoT foAeka npuTuckaTe Ha KonyeTo
3a aebnokvpame.

» Cn.24: 1. Konye 3a gebnokunpare

Yawa 3a npaB

OnyuoHaneH do0amok

KopucTerTe ja yawaTa 3a npaB 3a a He nara npas Bp3
anaToT 1 Bp3 Bac kora fynuunTe Ha BUCWMHA Haf rnaeata.
MpuuspcTeTe ja Yalwara 3a npas 3a Byprvjara kako LTo
€ NoKaxxaHo Ha crnukara. Yawara 3a npas Moxe Ja ce
npuikauv Ha Gyprum co cregH1Be rofieMuHu.

Mogen [ujametap Ha Bypruja

6 MM - 14,5 Mm

Yawa 3a npas 5

Yawa 3a npas 9 12 Mm - 16 Mm

» Cn.25: 1.Yawa 3a npas
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Komnnert co yalwa 3a npaB

OnyuoHasneH do0amok

Mpen oa ro MOHTMpaTe KOMMNIETOT CO Yalla 3a npas,
ako Ha anaToT e nocTaBeHa bypruja, usBagerte ja.
MoHTupajTe ro KOMNNEeToT CO Yalla 3a NpaB Ha anaTor,
Taka LWTo cumGonot Ha YalaTa 3a npas fa e
nopamHeT co xneboT Bo anaTort.

> Cn.26: 1.Cumbon A 2.Kne6

HAMOMEHA: Ako noBp3aeTe npaBocMyKarnka Ha
KOMMNMETOT CO Yalla 3a npae, U3BafeTe ja yalwaTa 3a
npas npej Aa ja nosp3eTe NpaBocMykankara.

» Cn.27: 1.Kanaue 3a npaB

3a oTCTpaHyBatbe Ha KOMMMETOT CO Yalua 3a npas,
OTCTpaHeTe ja rmasaTa JoAeKa ro noBnekyBaTe WTUTHUKOT
3a rnaearta Ha flynyankata Bo HacokaTa Ha cTpenkara.

» Cn.28: 1.bBypruja 2. LUTUTHUK 3a rmaBa Ha gynyankarta

[pxeTe ro AOMHMOT AN Ha Yaluara 3a npas v U3BMeYeTe ro.
» Cn.29

HAMOMEHA: Ako kana4eTo ce oTKauu of KOMMeToT
CO Yallia 3a npaB, NpuKaveTe ro co ucnevateHara
CTpaHa Harope, Taka LUTO »neboT Ha kana4yeTo

[a ce BKINonyBa co BHaTpeLlHaTa nepudepmja Ha
npukavyBayor.

» Cn.30

PABOTE

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cMCTEeMOT 3a
cobupatse nNpae Kora Ayn4yuTe co jaapo unm
Anerysare.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cMcTemMoT

3a cobupatse NpaB 3a Aynyelse BO BraxeH
6eToH unu 3a ynorpeba Bo BnaxHa cpeauHa. Bo
CNpOTMBHO MOXe Aa aojae Ao Aedekr.

HAMNOMEHA: Ako kaceTaTta co 6atepujaTta e Ha
HWCKa TemnepaTypa, cnocobHOCTa Ha anaToT MoXe
na He 6uae uenocHa. Bo BakoB cnyyaj, 3arpejte ja
kaceTtaTa co 6aTepujata kopucTejku ro anatoT 6e3
onToBapyBak-e oApeAeHO BpeMe 3a LienocHo Aa ce
[0CTUrHe cnoco6HOCTa Ha anaToT.

ABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHWyHaTa ApLUKa (MOMOLIHATa payka) U LBPCTO
[pXeTe ro anaToT 3a CTpaHMYHaTa ApLUKa U 3a
[pLUKaTa Ha NPeKMHYBa4oT BO TEKOT Ha paboTereTo.

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe aanu
paboTHMOT MaTepujan e 3aUBPCTEH Npea Aa
noyHeTe Aa pa6orure.

ABHUMAHME: He noenekyBajTe ro Hacuna
anaroT Aypwy U ako ce 3arnaBu OyprujaTa. Nly6eweTto
KOHTpOna MoXe Aa npeAu3BuKa noBpeaa.

A BHUMAHME: Cucremor 3a cobupate npas
€ HameHeT camo 3a Aynyekse Bo 6eToH. He
KOpUCTeTe ro CMCTeMOT 3a cobupatse npas Kora
AynyuTe BO MeTan unu Apeo.

A BHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE anaToT co
cucTeMoT 3a cobuparse npas, norpukeTe ce Aa ro
npuKauymTe UNTEPOT HA CUCTEMOT 3a cobupare
npae 3a Aa cnpeynTe BAWULWYBaH-e Npas.

ABHUMAHME: MNpen aa ro kopucTute
cUcTeMoT 3a cobupatbe npas, NpoBepeTe Aanu
cdunTeport e owTteTeH. Bo cnpoTvBHO MOXe Aa Aojae
[0 BAVLUYBah-€ Npas.

MABHUMAHME: Cucremor 3a cobupatse npae
ro cobupa NpagoT WITO Ce Co3Aan BO 3HaYuTenHa
KONMUMHA, HO LIeNOKYMHNOT NPaB He MoXe Aa ce

cobepe.

» Cn.31

ABHUMAHME: [oara go ronema u HeHagejHa
BPTNMBa Cua LWTo AenyBa Bp3 anaTtot/6yprujata
Kora Ke [ojae Ao npoavparbe Ha gynkara, Kkora
payrnkaTa ke ce 3aTHe Of, pacrnpckaHuTe YecTuLm
WnK Kora ke yapu BO apMypaHu LWUMKY BrpageHn
BO GeToHOT. Cekoralu KopucTeTe ja cTpaHU4HaTa
ApLUKa (noMoLIHaTa payka) U UBPCTO ApXeTe ro
anaToT 3a CTpaHM4YHaTa ApLIKa 1 3a ApLKaTa
Ha NPeKMHYBa4yoT BO TEKOT Ha paboTereTo. Bo
CMPOTUBHO, MOXe fa Aojae A0 ry6Gerse KoHTpona Bp3
anaTtoT 1 noTeHumjanHa Tellka nospeaa.

MocTaBeTe ro KOMNYETO 3a MEHYBaHE Ha PEXUMOT Ha
akTUBHOCTa Ha cumbonot 5.

CraBeTe ja Oyprujata og gynuyankara Ha cakaHaTa
nokauuja 3a gynkata, noToa U3Breyerte ro akTMBaTopoT
Ha npeknMHyBa4oT. He dhopcupajTe ro anatot. Ako
KopuCTWUTe Bnar NnpuTUCOK, ke fobuete Hajnobpu
pesyntatu. OapxyBajTe ro anatoT Bo no3uuuja n
cnpeyyBajTe fa ce NU3He HacTpaHa of Aynkara.

He npumeHyBajTe noronem NpUTUCOK Kora gynkata ke
ce 3aTHe CO AenkaHuum unmn vyectuun. Hamecto Toa,
paboTeTe co anaTtoT Bo npaseH 64, a notoa AenyMHO
n3Bagerte ja byprujata og aynkarta. [NoBTopyBajku ro
oBa HeKonKynaTtu, Aynkarta Ke ce UCHUCTU U MoXe Ja ce
NPOAOIMKM CO HOPMANHO AyNYeHe.

HAMOMEHA: Byprujata moxe ga noyHe 4yoHo aa
poTupa Kora anaTot pabotu Gea onToBapyBatse.
AnaToT aBTOMAaTCKW Ce LIeHTpMpa BO TEKOT Ha
paboTerseTo. OBa He Bnnjae BpP3 NpeLmM3HOCTa Ha
[ynyereTo.

HDenkawe/ penewe/ geMmonpame

MocTaBeTe ro KONYETO 3a MEHyBaH€ Ha PEXMMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cumbonoT U .

[pxeTe ro anaToT LBPCTO CO ABeTe paue. Bknyyete ro
anaToT W NecHO NPUTUCHETE ro 3a [ja He CKoKa HaoKony
HEeKOHTPONMpaHo.

AKO MHOTY CWUIHO rO MPUTUCHETE anaToT, Toa Hema Aa ja
3ronemu ecdukacHocTa.

» Cn.32
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[dynyerw-e BoO ApBO UNU meTan

Hdyn4yeH-e co AujamaHTCKa bypruja

ABHUMAHME: LiBpcTo ApXeTe ro anaToT u
BHUMAaTesNHO HanpeayBajTe kora 6yprujaTa 3a
Aynyer-e NOYHyBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
byprujata 3a Aynyewe nNpu AynHyBaHkeTo Ha Aynkata.

A BHUMAHME: 3arnagenara 6ypruja

3a gynyere MoXe NIeCHO fia ce U3Baam co
nocTtaByBak€e Ha NPeKNHYBa4yoT 3a obpaTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce noBreye
Ha3ag. Cenak, anaToT MoXe a OTCKOKHe HaHa3apj
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuuBpCTYBajTe rn
paboTHUTE MaTepujanu Ha MeHreMe MM CrnyeH
ypeq 3a NpULBpPCTYBatbe.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He KopucTeTe
»POTUpaHe Co KoBake* Kora KIIMHOT 3a
conupasse Ha AynyankaTta e MOHTMPaH Ha anaTor.
KnnHOT 3a conuparsbe Ha aynyankara Moxe aa ce
owTeTn.

McTo Taka, KMMHOT 3a ConMpare Ha aynyankara ke
13nese Kora anaroT poTupa Bo o6paTHa Hacoka.

3ABEJIELLIKA: NMpuTcKaweTo CUNHO Bp3
anartoT Hema Aa ro 3abp3a gynyeweTo. BeywHocr,
0BOj NPeKyMepeH NPUTUCOK CaMo Ke ro oLTeTn
BPBOT Ha ByprujaTa 3a aynyewe, ke ru Hamanu
nepcopMaHcuTe Ha anaToT 1 Ke ro cKpaTh HEeroBMoT
paboTeH BeK.

MocTaBeTe ro kONYeTo 3a NPOMeHa Ha paboTHUOT
[~
pexum Ha cumbonoT g .

3a DHR280/DHR282

OnyuoHaneH dodamok

MpukayeTe ro aganTepoT 3a rna.BaTa Ha camocTe3HaTa
rnaea Ha AynyarnkaTa Ha koja Moxe [ja ce MoHTVpa
wpad co ronemuHa og 1/2"-20, a notoa MOHTUpajTE v
Ha anartoT. Kora ja MOHTMpaTe, norneaHeTe ro Aenot
,MocTtaByBame nnu oTcTpaHyBame bypruja“.
» Cn.33: 1. CamocTesHa rmasa Ha gynyanka

2. AganTep 3a rmaeata

3a DHR281/DHR283

KopwucTeTe ro knvHOT 3a conuparse 3a Aynyankara

3a 6p3a npomeHa kako ctaHgapaHa onpema. Kora ro
MOHTVpaTe, nornegHeTe ro A4enot ,lipoMeHa Ha KIMHOT
3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus”.

[pxeTe ro NpCTeHOT U CBPTETE IO PakaBoT HaNeBo

3a [la rv OTBOpUTE CTernTe Ha KnuHoT. MNocTaseTe ro
BTWYHUKOT BO CTe3HaTa ImaBa KOJKy LITO MOXe Aa Ofu.
[lp>xeTe ro LBPCTO NPCTEHOT M CBPTETE rO pakaBoT
HaAeCHo 3a 4a ro CTerHeTe KIMHOT.

» Cn.34: 1. PakaB 2. NMpcTeH

3a aa ja ussaawuTe Gyprujata, ApKETE ro NPCTEHOT 1
CBpTETE [0 pakasoT Haneso.

3ABEJIELLUKA: Ako gynuute co 6yprm co
[AnjaMaHTCKO jaApo BO PeXWUM , poTUpatbe co
KoBame“, ByprujaTta co AujamaHTCKO jagpo Moxe
Aa ce owTeTu.

Kora gynuute co 6yprimn co aujamaHTCKo jagpo, cekoratu

. g
rnocTtaByBajTe ro NOCTOT 3a NpoMeHa Ha nonoxbaTta % 3a
KOpWCTEHE Ha PeXMMOT ,caMo poTaumja“.

Tpecere Ha npawunHaTta og untepot

OnuuoHaneH dodamok

ABHUMAHMUE: He BpTeTe ro 6upayvor Ha
KyTujaTa 3a npaB goaeka Taa e oTcTpaHeTa
o4 cucTemor 3a cobuparse npas. Toa Moxe Aa
npeavsBuKa BAVLLYBaH-e Npas.

A BHUMAHME: Cexoraw UCKny4vyBajTe ro
anaToT Kora ro BpTute 6upayotr Ha KyTujaTa 3a
npaB. Ako ro BptuTe 6upayvot gogeka anartot pabotu,
MOXe Aa Aojae Ao 3aryba Ha KoHTponata Bp3 anator.

Co Tpecete Ha npalluvHaTta of hunTepoT Bo KyTujaTa 3a
npaB, MOXe [a ja oApXuTe epukacHocTa Ha BakyyMoT v
[a ja HamanuTe 3a4ecTeHocTa Ha pnawe Ha hUNTeporT.
CapTeTe ro 6upadvoT Ha KyTujaTa 3a npas Tpu NaTi no
cekoe cobupatrse 50.000 MM® npae Wnu Kora cmeTarte
feka paboTaTa Ha npaBoCMyKarnkarta ce Hamanuna.

HAMOMEHA: 50.000 mm® npaBs ce efHaKBu Ha
nynyene 10 aynku co 10 Mm 1 gnaboynHa o 65 mm
(14 pynku co @3/8" n anabounHa og 2").

» Cn.35: 1.KyTtuja 3a npas 2. Bupay

denal-be Ha NpaBoOT BO OoTNaa

OnyuoHaneH do0amok

ABHUMAHUE: Mpep cekoe goTepyBake Unu
npoBepKa Ha anaToT, ceKoraw npoBepyBajTe Aanu
e UCKny4eH u 6aTepujaTta e usBageHa.

ABHUMAHUE: MorpuxeTe ce aa HocuTe Macka
3a npas Kora ro ¢ppnare npaBoT BO oTnag.

ABHUMAHUE: PenoBHO npasHeTe ja KyTujata
3a npae npeg Taa Aa ce HanosHu. Bo crnpoTueHo,
MOXe [a ce Hamarnat nepopMaHcuTe Ha cobupadot
Ha npaB 1 Aa ce Npean3BrKa BAMLLYBaHE Ha NPaBoT.

ABHUMAHUE: MNepdopmaHcuTe Ha cobupayoT
Ha npaB ce HamanyBaart, AOKOnKy dunTtepot

BO KyTujaTa 3a npaB ce 3aTHe. Kako Hacoka,
3aMeHeTe ro UNTepoT co HOB Mo NpuGAMkKHO 200
naTu nonHewe co npas. Bo cnpoTuBHO Moxe Aa
f[ojae Ao BOULLYBak-€ Npas.

1. OtcTpaHeTe ja kyTujata 3a npaB fogeka ro
npuTMcKaTe HaJomMy NOCTOT Ha KyTvjaTta 3a npas.
» Cn.36: 1.Jloct

2. OTBopeTe ro kanakoT oA KyTujaTa 3a npas.
» Cn.37: 1.Kanak

3. Opnere ro npaBoT BO 0TNAZ ¥ NOTOA UCYUCTETE O (PUNTEPOT.
» Cn.38
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3ABEJIELLIKA: Kora ro uuctuTte chunepor, He fonupajte
ro CO YeTKa UMM CUYHO, HUTY NaK AyBajTe KOMAPUMUPaH
BO3AYX Ha unTepot. Toa MOXe Aa ro OWTeTH dunTepor.

OnyuoHaneH dodamok

Mo aynyereTo Ha aynkata, ynorpebete ja nsgysHaTa
nymna 3a fa ja uCHUCTMTE npalumHarta og gynkara.
» Cn.39

KOpVICTeH:e Ha KOMNeToT CO Yalua 3a npaB

OnyuoHaneH dodamok

Kora paGOTI/ITe CO anartorT, NocTaBeTe ro KOMNieToT Co
Yalla 3a npaB KOH TaBaHOT.
» Cn.40

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro KOMNNeToT co
Yalwa 3a npaB Kora Ayn4uTe BO MeTan Uin CIIMYHO.
Toa MoXxe Aa ro owTeTV KOMMNETOT CO Yala 3a
npas nopaav TONNMHaTa WTo ce NpousBeayBa of
CuTHaTa MeTasnHa npawuHa UM CIMYHo.

3ABEJIELLIKA: He MmoHTUpajTe ro, HUTY
OTCTpaHyBajTe ro KOMANETOT CO Yalua 3a Npas
nAofeka 6yprujata e nocraseHa Bo anaTort. Toa
MoOXe fAia ro OLITETH KOMMMETOT CO Yalua 3a npas u
MoXe Aa NPeAn3BMKa U3reryBakbe Ha NpaBoT.

®YHKLUUJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XUW4YHUOT YPEQ

N360peH dodamok 3a DHR282/DHR283

LLiTo moxe pa HanpaBuTte COo

¢dyHKUMjaTa 32 aKTUBUpPaH:e Ha
06e3XMYHUOT ypen

dyHKUMjaTa 38 aKTUBMpPatLE Ha BEIKNYHNOT yper
0BO3MOXYBa YMCTO U yA06HO paboTere. Co noBp3yBatbe
Ha noaApXaHaTa Bakyymcka npaBocMykarka, Taa ke pabotu
aBTOMATCKM 3aeHO CO MEHyBat-e Ha paboTaTta Ha anaTor.
» Cn.41

3a kopucTere Ha yHKUMjaTa 3a akTuBMpare Ha

6e3XNYHNOT ypes, NOAroTBETE MM CrieAHVBE CTaBKM:

. Be3xunyeH ypep (onumoHaneH 4oaaTok)

. BakyyMcka npaBocMyKasika LT ja NoaapXKyBa
dyHKLUWjaTa 3a aKTUBMPare Ha 6e3XNYHNOT ypen,

Mpernenot Ha nocTaByBakEeTO HA hyHKUMjaTa 3a
aKTUBMparbe Ha 6e3XKMYHNOT ypes € CNefHVOT.
MornepHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu NocTanku.

1. WHcTanupare Ha 6e3xXNYHNOT ypen
2.  PerucTtpauuja Ha anaToT 3a Bakyymcka npaBocMykaska

3. CrapryBame Ha dhyHKUMjaTa 3a akTUBMpPaHe Ha
6e3XMYHKOT ypen

UHcTanupawe Ha 6e3XUYHUOT ypen

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasere ro anator Ha pamHa
¥ cTabunHa NoBpLUMHA KOra ro MHCTanupare
6e3XUYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

W HeuucToTMjaTa Ha anarToT npepj Aa ro
WHCTanuparte 6e3XU4HUOT ypea. MNpasoT unm
HeYyucToTHjaTa Moxe Aa npeanssukaart gedekT
[OKOIKY iojaaT BO OTBOPOT Ha GE3XUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpevyBake gedekt
npeAusBUKaH oA CTaTUYKN ENEKTPULINTET,
AonpeTe MaTepujan 3a CTaTUYKO Npa3Heke, Kako
MeTaneH Aen oA anartorT, npeA Aa ro nogurHete
6e3XUYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro unctanupare
6e3XUYHNOT ypea, cekorawl NpoBepyBajTe Aanu
TOj Ce BMEeTHyBa BO NpaBuWIIHA HAcOKa U Aanu
KanakoT e LieNoCHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
nokaxkaHo Ha cnvkara.
» Cn.42: 1.Kanak

2. BwmeTHeTe ro 6e3KMYHNOT ypes BO OTBOPOT U
noToa 3aTBOpeETe ro KanakorT.

Kora ro nHctanuparte 6e3xu4H1oT ypes, nopamHeTe i

u3gafeHnTe AenoBu co BanabHaTuTe AenoBn Ha OTBOPOT.

» Cn.43: 1. BeaxwuyeH ypen 2. M3ganeH aen 3. Kanak
4. BonabHat gen

Kora ro otcTpaHyBate 6e3XM4YH1OT ypes, norneka oTBopajte
ro kanakoT. KykuTe Ha 3a[JH1OT Aen o kanakot Ke ro
nogurHat 6es3xuyH1OT yper AoAeka ro NoBsnekysare.

» Cn.44: 1. beaxuyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakETO Ha BEBKNYHMOT ypes, YyBajTe ro
BO UcrnopavaHata KyTuja unum cap 6e3 ctatuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3aAHUOT Aen of KanakoT Kora ro oTcTpaHyBare
6e3KMYHNOT ypea. [JoKorKy KykuTe Ha ro darar
GE3KNYHMOT Ypes, LIeNOCHO 3aTBOPETE 10 KanakoT U
noToa NOBTOPHO OTBOPETE 0.

Perucrpauuja Ha anatorT 3a

BaKyyMCKa NpaBoCMyKarkKa

HAMOMEHA: 3a peructpauuja Ha anaToT e
notpebHa Bakyymcka npaBocMykarka Ha Makita
LWITO ja noaapXyBa yHKUMjaTa 3a aKTUBUpakE Ha
6e3KNYHNOT ypen,.

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ro UHCTanMpareTo Ha
6e3XMYHMOT ypes Ha anaTtoT npej Aa ja ctapTyeaTte
peructpauujata Ha anaTor.

HAMNOMEHA: 3a BpemMe Ha pernctpaumjarta Ha
anartoT He MOoBMeKyBajTe ro NPekMHyBaYyoT 3a
CTapTyBak-e Unv He BKITyYyBajTe ro NpekMHyBaYoT 3a
HarnojyBare Ha BakyymckaTa npaBocmykarka.

HAMOMEHA: VcTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHNKOT CO yNaTCcTBa Ha BakyyMckaTa
npaBocMyKarka.
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[lokonky cakaTe Aa ja akTuBmpaTe BakyymckaTa
npaBocMyKarka 3aefjHo CO MeHyBakeTo Ha paboTaTta
Ha anaToT, NPeTX0HO 3aBpLUEeTe ja perucTpauyjara Ha
anarTor.

1.  MoHTupajTe rv 6atepumnte Ha Bakyymckata
npaBocMyKarska 1 anaror.

2. TlocTtaBeTe ro NPEKNHyBa4OT 3a PEXUM Ha
noAroTBEHOCT Ha BaKyyMckaTta npaBocMykKarnka Ha
LAUTO".

» Cn.45: 1. [lpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBEHOCT

3.  [pxeTe ro konyeTo 3a aKTMBUPaHEe Ha

6e3KMYHMOT ypea Ha BaKyymckaTta npaBocMyKarnka

3 cekyHaM foaeka nambuukarta 3a akTuBMpare Ha

B6Ee3KNYHMOT ypea He 3aTpenka 3eneHo. M notoa Ha

MCT HAaYMH NPUTUCHETE O KOMYETO 3a aKTUBMPaH-Ee Ha

B6E3KMYHMOT ypea Ha anaTtoT.

» Cn.46: 1. Konue 3a akTuBupare Ha 6e3KNIHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBupame Ha
6e3KMYHNOT ypen

[okorky BakyymckaTta npaBocMyKarnka v anaTot ce
noBp3art ycrneLHo. NamBuyKuTe 3a akTUBMpake Ha
6e3KNYHMOT ypen ke 3acBeTaT 3eNneHo 2 CEKyHAN U ke
noyHaT Ja Tpenkaar CUHO.

HAMNOMEHA: NNam6uukmTe 3a 6E3KNYHO aKTUBUPaH-E
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaH-e

Ha anaToT Aofeka Tpenka nambuykara 3a 6e3xunyHo
aKTUBMpak-e Ha NpaBocMyKarkaTa. [Jokonky
nambuykaTa 3a 6e3XMYHO aKTUBMPaHE He Tpenka
3€reHo, NPUTUCHETE o KPaTKO KOMYETO 3a 6E3KUYHO
aKTMBMpak-e 1 MOBTOPHO 3aApXKeTe ro.

HAMOMEHA: Kora nssenysare egHa unm noseke
perucTpauuv Ha anaTtoT 3a eHa Bakyymcka
npaBoCMyKarnka, 3aBpLueTe ja peructpauujata Ha
anaTtoT eZHO Mo efHO.

CraprtyBame Ha pyHKLMjaTa 3a

aKTUBMpaHe Ha 6e3XKNYHMOT ypen

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ja pernctpauujata Ha
anaToT 3a Bakyymckarta npaBocmMykarska npeg
aKTMBMpake Ha Ge3KNYHNOT ypes.

HAMNOMEHA: /cTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHMKOT CO ynaTCcTBa Ha Bakyymckata
npaBocMyKarka.

Mo peructpupatse Ha anaToT Ha BakyymckaTa
npaBocMmykKarka, Taa ke paboT aBTOMaTCKu 3aefHO CO
MeHyBaH-eTO Ha paboTaTa Ha anaToT.

1.  MoHTupajTe ro 6e3KNYHNOT ypes Ha anaToT.
2. [MoBpseTe ro LpeBOTO OA BakyymcKaTa

npaBocMykKaska co anartor.
» Cn.47

3. [MocTtaBeTe ro NnpekMHyBa4oT 3a pexuM Ha
noAroTBEHOCT Ha BaKyyMckaTta npaBocMyKarnka Ha
LAUTO".

» Cn.48: 1. [lpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBeHOCT

4.  KpaTko NpuMTUCHETE ro KOMYETO 3a akTUBUPaHe

Ha 6e3XNYHMOT ypea Ha anatoT. Jllambuukarta 3a

aKTuBMpake Ha BE3XNYHNOT ypen Ke CBETU CUHO.

» Cn.49: 1. Konye 3a akTMBUpame Ha 6e3KNYHNOT
ypena 2. lambuyka 3a akTuBmnpare Ha
6e3KNYHNOT ypes,

5. [oBneuyeTe ro NpekMHyBa4oT 3@ CTAapTyBake Ha
anaror. MpoBepeTe fanu BakyyMckaTa npaBocMyKarka
paboTu foAeka e NOBMIEYEH NPeKVHYBaYoT 3a
cTapTyBatbe.

3a 3anuparbe Ha aKTUBUPaHETO Ha GE3KUYHUOT
ypea Ha BakyymckaTta npaBocMykarska, nputucHeTe
TO KOMYETO 3@ aKTUBMpakse Ha BE3KNYHWOT ypea Ha
anartor.

HAMNOMEHA: NambunukaTta 3a akTuBMpare Ha
6e3KNYHMOT ypes, ke npecTaHe e Tpenka CUMHO Kora
Hema paboTa 2 yaca. Bo oBoj criyyaj, noctaBete

O MPEKMHYBAYOoT 3a PEXMM Ha MOATOTBEHOCT

Ha BaKyyMmckarta npaBocmykarnka Ha ,AUTO" n
NOBTOPHO MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a aKTUBMpPar-e Ha
6e3KNYHMOT ypes Ha anaTorT.

HAMNOMEHA: Bakyymckata npaBocmykarska
cTapTyBa/3anupa co 3aoLHyBaHe. Moctoun
BPEMEHCKO 3a[l0LiHyBak-€ Kora BakyymMmckaTa
npaBocMykarnka oTKpyBa MeHyBar-e Ha paboTaTa Ha
anaror.

HAMOMEHA: JaneunHaTta Ha npeHocC Ha
6e3KNYHMOT ypes MoXe Aia ce pasnvKyBa, 3aBUCHO
of YCrNoBuTE Ha nokaumjarta 1 okonuHara.

HAMOMEHA: Kora Ha BakyymckaTa npaBocMmykKarnka
ce perucTpupaHu ABa unu noBeke anatu, Taa MoXxe
Aa noyHe ga paboTu Aypu 1 ako He ro noenevere
NpeKkMHyBaYoT 3a cTapTyBake buaejkv apyr
KOPUCHWK ja KOPUCTU DyHKLMjaTa 3a aKTUBMpake Ha
6e3KNYHNOT ypen.
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» Cn.50: 1.Jlambuyka 3a akTUBUpar-e Ha

6e3KMYHNOT ypen

NMUC Ha CTaTyCoT Ha nambuykara 3a aKTnBup

ypen

Jlambuykata 3a akTMBMpame Ha GE3XNYHNOT ypen ro NokaxyBa CTaTycoT Ha dyHKLMjaTa 3a akTUBMparbe Ha
6e3xunyHnoT ypen. MorneHeTe ja Tabenata NoAosy 3a 3HaYeHEeTO Ha CTaTycoT Ha Nambuykara.

Crartyc Jlam6uyka 3a akTUBUpaKe Ha 6e3KNYHMOT ypen Onuc
Boja ] (4] Bpemetpaerse
BknyueHo Tpenka
Pexvm Ha CuHo ﬂ 2 vaca AKTVBUPaH-ETO Ha GeKNYHIOT ypes Ha BaKyymckaTa
rOTOBHOCT npaBocMmykarnka e focranHo. Jlambuikata aBTomaTcku ke ce
MCKIyYM Kora He ce u3BpluyBa pabota 2 yaca.
(] Kora AKTUBUpPaHETO Ha BE3KUYHMOT ypea Ha BakyyMckaTa
anatot npaBocMyKarka e 4oCTarnHo u anatoT paboTu.
paboTu.
Peructpauuja 3eneHo ﬂ 20 cekyHau | MoproteeHo 3a pervcTpauuja Ha anatot. Ce yeka peructpauuja
Ha anarot o[ BaKyymckaTta npaBocMyKarka.
. 2 cekyHau | PernctpauwjaTta Ha anaToT e 3aBpLuieHa. Jllambuykarta 3a
aKTVBMparbe Ha GeKNYHNOT ypes ke NMoYHe Aa CBETU CUHO.
OrtkaxyBatbe LipseHo ﬂ 20 cekyHam | MoaroTBeHo 3a oTkaxyBake Ha peructpaumjata Ha anaTot. Ce
Ha yeka OTKaXyBak-€ 0/} BaKyymMcKaTa npaBocmykarska.
perucTpauujata X
Ha anator m 2 cekynam | OTkaxyBaH-€TO Ha perucTpauujaTta Ha anaTtoT e 3aBpLUEHO.
Tlambuykata 3a akTMBMpame Ha BEIKUYHMOT ypes Ke NoyHe Aa
CBETY CHHO.
Opyro LipseHo . 3 cekyHan | BeaxunyHMOT ypen ce HamnojyBa u ce cTapTyBa dyHKumjaTa 3a
aKTuBMpaHe Ha 6e3xn4HNOoT ypea.
WcknyyeHo - - AKTVBUPaH-ETO Ha GEe3KNYHIOT yper Ha BakyymckaTa
npaBocMyKarka e 3anpeHo.

OTKaXKyBaH-€ Ha perucrpauujara 3a

BaKyyMcKa npaBoCMyKarika

W3BpLueTe ja cnefHaBa nocTanka Kora ja oTkaxysaTe
perucTpauujara Ha anaToT 3a BakyymcKa
npaBocmykarska.

1. MoHTuMpajTe rn 6aTepumTe Ha BakyymckaTa
npaBocMyKarnka 1 anator.

2. [locTtaBeTe ro NPeKMHYBaYOT 3a PEXNM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocmykarka Ha
LAUTO".

» Cn.51: 1. [lpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBEHOCT

3. [lpxerTe ro konyeTo 3a akTUBMUPaH-e Ha
6e3XnN4HNOT ypes Ha BakyymckaTa npaBocMykanka 6
cekyHau. llambuukaTta 3a akTUBMpare Ha 6E3XUYHNOT
ypeq Tpenka 3eneHo, a notoa cTaHyBsa LpBeHa. [oToa
Ha UCT HauYMH NPUTKCHETE TO KOMYETO 3a aKTUBMPaHe
Ha Ge3KMYHUOT ypes Ha anaTor.
» Cn.52: 1. Konuye 3a akTBMpame Ha 6e3XNYHNOT
ypen 2. Jlambuyka 3a akTuBvpare Ha
6e3XnNYHNOT ypen

[okonky OTKka)yBaH-€TO Ce U3BPLLM YCMELLHO.
nambuukuTe 3a akTUBMpare Ha 6e3XMYHNOT ypeq ke
3acBeTar LpBeHO 2 CeKyHAM 1 Ke NovHaT Aa Tpenkaar
CUWHO.

HAMOMEHA: [lam6uykute 3a 6e3KNYHO aKTUBUPaHE
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaat upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTnCHeTe ro KonyeTo 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT Jgofeka Tpenka nambuykarta 3a 6e3xM4HO
aKTUBMpare Ha NpaBocMyKankara. [Jokonky
nambuykarta 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHE He Tpenka
LiPBEHO, MPUTUCHETE IO KPaTKO KOMYETO 3a 6e3KNYHO
aKTUBUpak-e W NMOBTOPHO 3aApXKeTe To.

94 MAKE[OHCKU




wa

e Nnpo6nemu Ha doyHKLMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3)XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobrem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecrto Toa, nobapajTe NOMOLU Of, OBNacTeHnTe
cepBUCHYM LieHTpu Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska o Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykata 3a akTvBUpake Ha
BEe3KNYHUOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes € HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBuHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypes v/
VN1 OTBOPOT Ce BankaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT 04
BEe3XNYHMOT Ypea 1 UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpak-e Ha
BE3KMYHINOT Ypea Ha anaTtoT He e
NpUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPak-E Ha
BE3XNYHMOT ypea Ha anaTtorT.

MpeknHYyBaYoT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

Peructpauujata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha perucTpauujata
Ha anaToT He MOXe Aa Ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOArOTBEHOCT Ha BaKyymckaTta
npaBoCMyKarka He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekviHyBaY4oT 3a PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocmykKarska.

Henpasunta pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha BE3KUYHNOT ypes 1 NOBTOPHO WU3BpLLETE ja
nocTankara 3a pervcrpauuja/otkaxysare Ha
pervcTpaumjata Ha anartor.

AnaToT v BakyymckaTa npaBocMmykanka
ce oppanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a MPEHOC).

MpubnuxeTe i anaToT n BakyymckaTa
npasocMyKaska efeH Ao Apyr. Makcumanyara
faneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO O} OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perucTpaumjata/
OTKaXKyBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBAYoT 3a CTapTyBake Ha
anaToT e NoBeYeH;

- KOMYETO 3a HanojyBake Ha
BaKyymckaTta npaBocMykaska e
BKNyY€HO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUpPaH-e
Ha 6e3KUYHWOT ypes 1 MOBTOPHO U3BpLLETE ja
nocrankara 3a pervcTpauuja/oTkaxysare Ha
peructpauujata Ha anator.

MocTtankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anaTtoT unu BakyymckaTta
npaBOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rv nocrankute 3a peructpaumja Ha
anartoT UICTOBpPEMEHO 3a anaTtoT U BakyymMmckaTta
npaBoCMyKarnka.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau wro
cosfaBaat pagro6paHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

[ipxeTe r1 anaToT u BakyymckaTa npaBocmykarnka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypean n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.
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CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuynHa (aedexT)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeiHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anarTor.

Be3Xn4HNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes € HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3Xn4HNOT ypea npaBuHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HuoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarnkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa u NpaBoT O
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a akTuBMpatrse Ha
6GE3KMYHINOT Ypea Ha anaTtoT He e
npUTUCHATO.

anTMCHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBUpaHe Ha
BEe3XNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3KMYHNOT ypea Tpenka CUHO.

MpeknHyBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaBete ro NPEeKMHYBa4oT 3a Pexnm Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTta npaBoCMyKarnka Ha
LAUTO".

Moseke of 10 anatu ce perucTpupaHn
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO n3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTor.
Axo noseke oz 10 anatu ce peructpmpanm Ha
BaKyyMmckaTa npaBocMykarska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

Bakyymckara npaBocmykarka ru
13GpuLLIa CUTE PErUCTpaLMm Ha anaTor.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTort.

Hema HanojyBame

HanojyBajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

AnaToT 1 BakyymckaTa npaBocMykanka
ce opAanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a MPEHOC).

MpuBnuxeTe rv anatoT 1 BakyyMmckarta
npasocMykarka efeH 4o Apyr. MakcumanHata
faneynHa Ha npeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
fla ce pa3nuKkyBa 3aBUCHO O/ OKOSTHOCTUTE.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau wro
cosfaBaat pagrobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

Jlex(eTe M anatoT 1 BakyymcKaTta npaBocMyKanka
nopganeky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.

Bakyymckara npaBocmykarka
paGoTv fofeka e He NoBneYeH
NPEeKUHYBaYoT 3a CTapTyBakse.

[pyrv KoprUCHULIM o KopucTat
aKTUBMPaHETO Ha BeKUYHUOT ypen
Ha BakyymckaTa npaBocMmykarka co
HUBHWTE anatu.

MCKJ'Iy‘-lETe ro KON4YeTo 3a aKTUBMpame Ha
6e3KMYHNOT ypea Ha Apyrute anatu unu otkaxete
ja perucTpaumjara Ha anaToT Ha ApyruTe anaru.

OAPXYBAHE

3.  OrtcTpaHeTe ro dunTepoT o4 KyTujata Ha
unTepor.

ABHUMAHWE: Mpea cekoja npoBepka unum
oApXyBaH€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anatot
e UCKNy4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e uaBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uucTere, He KopuUcTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapgat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaat ged)opMaumm Unu NyKHaTUHU.

3a ga ce ogpxv BE3BEAHOCTA n CU'YPHOCTA Ha

NPOWU3BO/OT, MONPaBKMTE, OAPXYBakaTa Unu AoTepyBatata
Tpeba fa ce BpLIAT BO OBNACTEHN CEPBUCHM U habpuuku
LeHTpu Ha Makita, cekoralu co pesepBHu genosu og Makita.

3ameHa Ha hMnTepoT oA KyTujaTta 3a

npaBe

OnyuoHaneH dodamok

1. OrtcTpaHerte ja KyTujaTa 3a npas Aogeka ro
nputuckaTe Hafgomny NOCTOT Ha KyTujaTa 3a npas.
» Cn.53: 1.Jloct

2. BwmeTHeTe ro NnocHaT1OT Wwpaduurep BO

OTBOPUTE Ha KanakoT Ha chunTepoT 3a Aa ro

OTCTpaHWUTe KanakoT Ha UNTepoT.

» Cn.54: 1.TnocHaT wpadumrep 2. Kanak Ha
cduntepot

» Cn.55: 1. dunTtep 2. Kytnja Ha countepot

4.  TlpukayeTe HOB hunTep Ha KyTujata Ha punTepor,
a noToa npvKayeTe ro kanakoT Ha UNTepoT.

5.  3artBopeTe ro KanakoT of KyTujata 3a npas u
noToa npukavere ja KyTujata 3a npas Ha CUCTEMOT 3a
cobvpatse npas.

MeHyBatb€e Ha 3anTMBHOTO Kan

OnuyuoHaneH dodamok

[loKornky 3anTMBHOTO Kanaye e U3nuxaHo,
nepdopmaHcuTe Ha cobmpayoT Ha npas ce
HamanyBaaT. 3aMeHeTe ro ako € U3NXKaHo.
OTcTpaHeTe ro 3anTUBHOTO Kanaye 1 notoa npukadyere
HOBO CO M3afEeHNOT en CBPTEH Harope.

» Cn.56: 1. W3pgapeH gen 2. 3antuBo kanave
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn
ce npenopavyBaar 3a KOp1CTeHe CO anaToT oA,

Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaTouy MoXe Aia Ce U3NoXUTe Ha
pu3uk o TenecHn nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 fofjaTtouuTe camo 3a HUBHATa Ha3HayeHa HameHa.

Axko B1 Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOoT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

Bypruwm co BpB of kapbua (byprum co BpB of
kapbug SDS-Plus)

LleBkacTa 6ypruja

Bypruja co ocTtap BpB

[wvjamaHTcka ueBkacTta bypruja

NapHo aneto

[neto 3a nenewe

Lneto 3a xnebosun

ApanTep 3a rasaTa

KnuH 3a conuparse 3a gynyankara 6e3 kny4
CpepncTBo 3a nogmavkyBame Ha byprujata
Mepay Ha gnabounHa

W3pyBHa nymna

Yawa 3a npaBs

KomnneT co yawa 3a npas

CucTem 3a cobvpatrbe npas

BeaxuyeH ypen

OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita
3awTuTHY ounna

MnacTnyeH kydep 3a Hocere

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITy4€HM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue

MOXe [ja Ce pasnuKyBaat of ApXKasa [0 ApXKasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Kanauntetn Beton 28 Mm
OcHoBHa Bypruja 54 Mm
[ujamaxTcka Bypruja (cysu Tvmn) 65 Mm
Yenuk 13 Mm
[pso 32 Mm
Bp3avHa 6e3 ontepehera 0-980 MuH"
Bpoj yaapa y MuHyTy 0-5.000 muH™"
YkynHa gyuHa 373 Mm 404 mm 373 Mm 404 mm
HomwuHanHu HanoH DC 36V
Heto TexuHa 3,9-51«kr

OnuunoHu goaaTHu npuop

Mopen: DX08 (3a DHR280/DHR282) DX09 (3a DHR281/DHR283)
CHara ycucaBatba 350 n/muH

PagHu TakT [o 190 mm

Ogprosapajyha 6ypruja Mo 260 mm

HomwuHanHu HanoH DC 18V

Heto TexuHa 1,6 kr

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor ncTpaxueawa n paaBoja 3ajpxaBamo nNpaBo U3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. TexHW4KkW nofaum v ynoxak 6atepuje Mory a ce pasnukyjy y pasnmiutum 3emrbama.

. TexunHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykiby4yjyhu un ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Heku ropeHaBeneHu ynowuy 6atepuja Moxaa Hehe GUTU JOCTYMHU y 3aBUCHOCTM Off MECTA CTaHOBatba.

6aTepuje Moxe AOBECTU [0 NOBpeAe U/unm noxapa.

AYro30PEH-E: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje. Kopuwhere apyrux ynoxaka

Anar je Hameh€eH 3a yaapHo OyLuere uurne, 6eToHa n
KameHa, kao U 3a LITeMoBakbe.
Anar je Takohe noroaaH 3a bylwene 6e3 yanapa apserta,
MeTana, kepamuke 1 NnacTuke.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN60745-2-6:

Mopen DHR280

HwuBo 3ByyHor nputncka (Lya): 93 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 104 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Moaen DHR281

HwuBo 3By4Hor nputucka (Lya): 92 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 103 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Moaen DHR282

Hwueo 3ByuHor nputumcka (Lya): 93 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 104 dB (A)
HecurypHoct (K): 3 dB (A)

Moaen DHR283

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lya): 92 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 103 dB (A)
HecuryphrocT (K): 3 dB (A)

Mopen DHR280 ca DX08

Hwueo 3ByuHor nputuncka (Lya): 92 dB (A)
HwuBo 3ByuHe cHare (Lya): 103 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

Monen DHR281 ca DX09

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lya): 92 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 103 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

Mogen DHR282 ca DX08

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 92 dB (A)
Hwueo 3ByuHe cHare (Lya): 103 dB (A)
Hecuryproct (K): 3 dB (A)
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Mopen DHR283 ca DX09
Hueo 3ByyHor nputncka (Lya): 92 dB (A)

Moaen DHR282

Hueo 3ByuHe cHare (Lys): 103 dB (A) Pexum papa EMMcuja_ Hecuryphocr (K) | Mpumersnsn
Hecuryphoct (K): 3 dB (A) BuGpaumja cTaupapn
- YnapHo 9,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
HAMNOMEHA: [JeknapvcaHe BpegHOCTW eMucuje 6€LUZH)9
6yke cy n3amepeHe npema cTaHaapAM3oBaHOM MEPHOM 6eToHa (an, o)
MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTK 3a ynopefuBare anara. VaapHo 8.0 WIc? 15w ENG0745-2-6
HAMOMEHA: [lexnapucara BpeaHocT emucuje byke ce Takofe GyLierbe
MOXe KOPUCTUTY 38 NPENNMIUHAPHY NPOLIEHY U3MOXEHOCTU. Getona y3
DX08 (ay, 1p)
" 2 2
A YIO30PEHE: Hocurte sawTuthe cnywanuue. PyHKuMja 8,0 m/c 1,5 m/c EN60745-2-6
Knecawa
A\Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom ca GouHIm
CTBapHe NpMMeHe eNeKTpu4Hor anaTta mory ce pykoxsatom
pasnuKoBaTyu oA AeKknapucaHe BpeAHOCTU Y (@n,cheq)
3aBMCHOCTM Of} Ha4YMHa Ha KOju Ce KOPUCTM anar, a Bywetbe 2,5 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-1

noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

A YNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe MAEHTU(UKOBANM
6e36eaHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoLa koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXEHOCTN Y CTBapHUM yCNOBUMa
ynotpe6e (y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je BpeMe papa ypehaja, anu u Bpeme kaga je anat

UCKIbYYeH W kaAa paau y npasHoM xoay).

Bubpauuje

Tabena y HacTaBKy npukasyje ykynHy BpegHocT
BMbpauuja (BekTopcku 36mp no Tpu oce), ogpeheHy
npema ogroapajyhem crangapay.

Mopen DHR280

Pexum papa | Emucuja HecurypHoct (K) | MpumersuBu

BuGpauuja cTaHpapa

YaapHo 9,0 m/c? 1,5 m/c® EN60745-2-6
ByLietbe

6eToHa (an, 1p)

YaapHo 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
Bywere

6eToHa y3

DXO08 (an, o)

dyHKumja 8,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
Knecawa

ca 6o4HIM

pyKkoxsaTtoMm

(an, cheq)

Byletse 2,5 mic? 1,5 m/c® EN60745-2-1

meTana (an, p)

Mopen DHR281

Pexum paga | Emucuja HecurypHocr (K) | MpumerwsuBm
BuGpauuja cTaHgapn

YaapHo 9,5 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6

Bywere

6eToHa (an, 1p)

YnapHo 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

OyLere

BeToHa y3

DXO09 (an, up)

dyHKunja 9,0 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6

Krnecawa

ca 604HUM

pykoxsaTom

(@n, cheq)

Bywetbe 2,5 m/c? 1,5 m/c® EN60745-2-1

metana (ay, p)

MeTana (an, p)

Moaen DHR283

Pexum paga | Emucuja Hecuryphocr (K) | Mpumersusmn
BuGpauuja cTaHaapa

YnapHo 9,5 m/c® 1,5 m/c’ EN60745-2-6

Bywerse

6eToHa (an, o)

YnapHo 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

Oywere

BeToHa y3

DXO09 (an, 1p)

dyHKumMja 8,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6

Knecawa

ca 6oYHUM

pykoxBaToMm

(@n, cheq)

Bywetse 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

mertana (a, o)

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoCTh
BMbOpaumja cy namepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopefuBatwe anarta.

HAMNOMEHA: leknapuncaHe yKkynHe BpeaHOCTH
BMbGpaumja ce Takohe Mory KOpucTUTK 3a
NpenyMUHapHy NPoLEHY U3NOXEHOCTU.

AYNO30PEHE: BpeaHoCT eMucuje
BMGpaLMja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUYHOr
anarta MoXe ce pasnMKoBaTh og AeKnapucaHe
BPeQHOCTM y 3aBUCHOCTM OZ HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTU anar, a noce6HO Koja BpCTa NnpegmeTa ce
obpahyje.

AYrNO30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudunkoBanmn 6e3begHoCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3MOXEHOCTHN Y CTBaPHUM YCNOBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LuMKnyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paauv y npasHoMm
xoAy)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTH

Cawmo 3a e8poricKke 3eM/be

E3 neknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je Jonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca yNyTCTBUMA.
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BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36e4HOCHa yno3opeka 3a
eneKkTpu4He anare

A YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBsa, unyctpauuje n
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anar. HenoluToBake CBUX Aone
HaBeaeHUx 6e36eHOCHUX YNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKTPUYHM yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat” y ynosopexunma ogHoCcH
Ce Ha enekTpUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6arepuje (6e3 kabna).

BE3BE[NJHOCHA YIO3OPEHA 3A

BEXWUYHY YOAPHY BYLUMNULY

1. HocuTe 3awTtutHe cnywanuue. Vanarawe 6yumn
MoXe Aa aoseae [o rybuTka cnyxa.

2. Kopuctute nomohHe pyuke ako cy
[ocTaBrbeHe ca anaTtoMm. ['ybuTak KoHTpone
MOXe Aa AOBeAe A0 TENEeCHUX nospeaa.

3. EneKTpuuHM anaT ApkuTe 3a N30510BaHe pyKoxBaTe
Kapa obaBrbaTe pafgoBe NpU KojuMa nocToju
moryhHOCT Aa pe3Hu npuGop AoAUpPHe CKPUBEHE
BoaoBe. Pe3Hn npubop Koju [oaMpHe CTPYjHU kabn
MOXe Aa CTaBM MOf HaMoH U3NOoXeHe MeTanHe Aenose
€NeKTPUYHOT anata 1 U3noxu pykoBaoLa CTPYjHOM yaapy.

4.  HocwuTe ojayaHy kany (3alWITUTHU LUNeM), 3alITUTHE
Haouape U/unu WTUTHUK 3a nuue. O6uyHe
Haouape 3a BuA unu cyHue HUCY 3awtutHe
Haovape. [penopyuyje ce Aa HOocUTe 1 Macky 3a
npalnHy ¥ pyKkaBuLie ca aebenum Tanaumpamem.

5. YBepwurte ce Aa je 6ypruja npuuspluheHa Ha
MeCTY npe Hero LTO NoYyHeTe ca pajoM.

6. lMop HopmanHum ycnoBuma papaa anart he
npoussoAUTH BUGpaumje. 3aBpTHM MOTY Nlako
fAa ce ona6aBe, y3pokyjyhu kBap unu Hecpehy.
Mpe papa naxbLUBO NpoBepuTe Aa nn cy
3aBpTHU J06pO npuyBpLUheHN.

7. Mo xnagHOM BpeMeHy UIM ako anat Huje
pyro kopuwheH, nycTuTe anar aa ce yrpeje
M3BEeCHO BpeMe npe Hero WTo ra nyctuTe ga
paaun noa nyHum ontepehewem. Ha Taj HaumH
he ce ma3uBo pa3paauTun. bes oarosapajyher
3arpeBatba NOCTyNaK yaapHor ByLuetsa je Texak.

8. MMo6puHuTe ce Aa yBek MMaTe YBPCT OCNoHaL,
ucnop Hory. YBepuTe ce Aa HUKora Hema ucnop,
Bac ako anat KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

9. UspcTo ApxuTe anat ca o6e pyke.

10. Pyke gpxuTe garbe o NOKPETHUX AernoBa.

11. HemojTe na octaBrbarte ykiby4eH anart. Anat
YKIbYu4uTe caMo Kafa ra opXxure pykama.

12. Hemojte na ycmepaBate anart ka 6uno kome
Aok pagute. Bypruja 6u morna ga usnetu n
HeKora o36urbHO noBpeau.

13. Byprujy, aenose 6nu3y 6ypruje unu npegmet
obpape HeMojTe Aa AoaupyjeTe ogmax nocne
3aBpLueTKa paja jep mory aa 6yay Bpno Bpyhu
Y MOXeTe Aa ce oneyere.

14. Heku maTepujanu cagpxe xeMukanuje koje
Mory aa 6yay oTpoBHe. Byaute onpe3Hu aa He
6u fowno Ao yancawa nNpawnHe Unm KOHTaKTa
ca koxom. CneguTte 6e3begHOCHe nogaTke
po6aBrbaya matepujana.

15. YBek ce yBepuTe Aa je anaT UCKIbyYeH U Aa
cy ynoxak 6arepuje u 6ypruja yknoweHu npe
Hero LITO gaTe anat Apyroj ocoou.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\ Y1030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHoCcHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Nnpou3Bop ycnen,
YukbeHULe Aa cTe npousBoa Ao6po yno3Hanm

W CTEeKNN PYTUHY Y pyKoBakby HuMe (ycnen
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNnu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry JOBEeCTH A0
TeLWKNX TeNlecHMX nospeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Tpe ynotpe6e ynoiuka 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepmje, (2) 6aTepumju un (3)
npou3Boay Koju kopuctu 6atepujy.

2. HemojTte pa packnanare ynoxak 6atepuje.

3. Ako ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTuro, oamax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Mmoxe Aa
[oBeae A0 pU3MKa oA nperpeBaka, Moryhux
OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT focne y o4u, ucrnepure ux
YMCTOM BOAOM M OAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe na aoBene Ao ry6uTtka Bupa.

5. HemojTe pa nsasmBare KpaTak cnoj ynowka
6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTh NpUKIbY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MW3beraBajTe cknaguluTeH€ yroLuka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruMm MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UIU KULLN.

KpaTak cnoj 6aTepuje moxe ga nosepne

[0 BENVMKOT NPOTOKa CTpyje, Nperpesatba,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe pa cknaguwTUTeE anar n ynoxak
6aTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTypa Moxe
Aa AocTUrHe unu npematuu 50°C (122°F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HUW Kaaa je 036urbHo owTteheH unu NoTNyHoO
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnrogupay BaTpu.

8. TMMas3uTe Aa He ucnycTUTe U He yaapuTe
6artepujy.

9. Hemojte pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTHUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy o NpeBO3y oNacHMX Martepuja.
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Mpunvkom KomepuujanHor NpeBo3a, HMp. o4
cTpaHe Tpehux nuua u NnpeBo3HvKa, Mopa ce
obpaTtnT nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatrba.
Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPY4YH-akoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HaLuvoHarHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom unun nNpekpujte oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe MoMepaTu yHyTap nakosatba.

11. TMpuapxaBajTe ce NokanHuX nponucay Be3un
ca ognarakem G6aTtepuje.

12. BaTepuje kopucTuTe caMo ca npom3BoAaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MoctaBrbare
6aTepvje Ha NPoOV3BOAE KOjW HUCY ycarnalueHu
MOXe a AoBee [0 noxapa, npekomepHe
TOMNNOTe, EKCNIO3Uje UMK Liypera enekTponuTa.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AnaxmaA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6aTtepuje. Kopuwhere Makita 6aTepuja koje Hucy
opurnHasnHe unu 6atepuja koje Cy U3amMer-eHe Moxe
fa posefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHULITUTU rapaHunjy komnaxunje Makita 3a
Makita anat n nyrwau.

CaBeTu 3a MaKCUMarHO Tpajake
b6atepwuje
1.

HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekKuHUTe pag
ca anaTom MU HanyHUTe yrnoxak 6aTepmje kapa
npuMeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2. Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBake
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COBHO]
Temnepatypu uamely 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauekajte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nNykweksa.

4.  HanyHwute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPMCTUTK Ayxe Bpeme (BULLEe Of LECT MeceLm).

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoce Ha 6eXUyHy jeanHuLy

1. He pacTaBrbajTe n He MmoandUKYjTe BGeXUYHY
jeavHuuy.

2.  [OpxuTe 6eXUYHY jeAnHULY noparbe of
mane geue. Ako nohje Ao cnyyajHor rytakba
jeavHuue, ogmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.

3.  BeXxuuHy jeaMHULY KOPUCTUTE UCKILYHUBO Y
koM6uHaumju ca Makita anaTtom.

4. He usnaxute 6eXU4HY jeAUMHULY KUK UK BNa3u.
5. He kopuctuTe 6€XUYHY jeANHULY Ha MecTUMa
Ha Kojum TemnepaTtypa npematuyje 50°C.

6. He kopucTuTe 6€XUYHY jeANHULY Y BNU3UHK
MeAULIMHCKMX MHCTPYMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.

7. He kopuctute GeXUYHY jeanHuULy y GrM3nHN
ayTomMaTusoBaHux ypehaja. Y cynpoTHOM MoXxe
Aa gohe Ao KBapa Unm rpeLuke ayToMaTn3oBaHor
ypehaja.

8. He paguTte ca 6eXXU4HOM jeAnMHULOM
Ha MecTMMa U3rNoXeHUM BUCOKUM
TemnepaTypamMa unu MecTuMa Ha Kojuma
MOry [ia ce jaBe CTaTU4KM eNeKTPULIUTET Unmn
€NeKTPUYHM LyM.

9. BexuyHa jeaMHMLa MOXe Aa Npou3Boaun
erneKTpoMarHeTHa norba Koja HUCY LUTeTHa No
KOPUCHMKa.

10. BexuyHa jeAMHULA je NPeLU3HN UHCTPYMEHT.
Ma3ute ga He UcnycTUTe UNK He yaapuTe
GexXuY4Hy jeanHuuy.

11. He poaupyjTe KOHTaKTe GexunyHe jeanHULEe
rofIUM pykama unu MeTanHuMm npeameTvma.

12. OGaBe3HO M3BaguTe 6aTepujy U3 npomsBoaa
rpe Hero LTO NocTaBMTE BEXNYHY jeanHuLYy.

13. HemojTe oTBapaTu noknonaw oTBopa Ha
MecTMMa Ha Kojuma npalumHa u Boga mMory
Aa pocnejy y otBop. YBek oapxaBajte yna3s
OTBOpPa YUCTUM.

14. YBek na3uTe ga 6exuyHa jeauHuLa npm
ymeTaky Gyae npaBUNHO OKpeHyTa.

15. He npuTuckajte ayrme 3a 6exuy4Ho
aKTMBMpame Ha 6eXUYHOj jeanHULM npejako u/
WNY NpeiMeTOM Ca OLUTPOM MBULIOM.

16. OOGaBe3HO BpaTuTe Mokrnomnat oTBopa npe
noyeTka paaa.

17. He BaguTe GeXUYHY jeAMHMLY U3 OTBOpaA AOK
je anaTt nog HanoHOM. Y CynpoTHOM, MOXe Aa
noNe fo kBapa 6exuyHe jeauHuue.

18. He ckmpajTe HanenHuuy ca 6exunyHe jeanHuue.

19. He cTaBrbajTe HanenHuue Ha 6eXUYHy
jeanHuLy.

20. He ocTtaBrbajTe 6eXUYHY jeAUHULY Ha
MecTUMa Ha Kojuma Mory fia ce jaBe CTaTU4KU
eNeKTPULIMTET NN eNeKTPUYHM LIYM.

21. He ocTaBrbajTe 6eXUYHY jeANHULY Ha MecTy
V3N0XEeHOM BeNUKOj TOMMOTH, Ha NpumMep y
ayToMoGuIy Koju CTOjU Ha CYHLY.

22. He ocTtaBrbajTe 6eX14Hy jeAMHULY Ha
npawmwaBMM MecTMMa UM MecTUMa Ha Kojuma
MoXe fia ce cTBOpM Harpusajyhum rac.

23. Harne npomeHe TemnepaTtype Mory ga n3asoBy
cTBapake poce Ha 6exu4Hoj jeamHuum. He
KOPUCTUTE BeXUYHY jeAUHMULY AOK poca
MOTNYHO He ucnapm.

24. BexuyHa jeanHMLa ce YACTU NaXIbUBUM
6pucamwem cyBoM, MekoM Kprnom. He
KOPUCTUTE anoTeKkapcku 6eH3uH, paspefjuBay,
NpPoOBOAHY MacT U CNUYHA cpeAcTBa.

25. BexuyHa jeaMHMLa ce YyBa y fobujeHoj
KyTuju unm amb6anaxm oTnopHOj Ha CTaTUYKKN
eneKTpULUTET.

26. Y oTBOp Ha anaTty He cTaBrbajTe apyre ypehaje
cem Makita 6exunyHe jeanHuue.

27. He kopucTuTe anar ako je noknonaw oTBopa
owrTteheH. Boga, npawvHa n nprbasLUTMHA Koju
yhy y oTBOp Mory Aa n3asoBy keap.

28. He ByuuTe u/unu ynpepajre noknonat otsopa
BMLUE HEero WWTOo je HeonxoAHo. Bpatute
nokronav, Ha anar ako cnagHe.

29. 3ameHuTe Mokronawy oTBopa ako ce U3ryom
WNU OLITETH.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.
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Oornnuc HA4YNHA

OYHKUMOHUCAA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelaBawa unu nposepe
cdyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbY4eH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKnokeH.

MocTaBrbakbe U yknatbatse ynoluka 6atepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbakba UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AnaxmA: [pxXuTe 4BpCTO anar n ynoxak 6arepuje
Kaja noctaBsbaTe UNK yknakare ynoxak 6arepuje. Ako
anart 1 ynoxak 6atepuje He byaete apxan YBpCTO, MOy Bam

WUCKNU3HYTV W3 PYKY, OLUTETUTM Ce NPy Naay 1 NOBPEANTH Bac.

» Cnukal: 1.Lpsen uiankatop 2. lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la GucTe yKknoHUnK ynoxak GaTepuje, KN13aksem ra U3ByLMTE U3
anara ok knuaatsem nomepare AyrMe Ha npest0j CTpaHm yoLuka.

[la 6ucte noctasunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe jeanyak Ha
tbeMy ca xnebom Ha kyRULLTY 1 rypHUTe ra Ha MecTo. [ypHUTE ra
110 Kpaja Tako Aa NerHe Ha CBoje MeCTO U Yyje Ce TUXO LKIboLake.
AKO MOXeTe fja youuTe LpBEHN MHANKATOP Ha FOpH:0j CTPaHK
AyrMeTa, To 3Hauu Aa yroxak 6atepuje Huje NoTMyHO 3akrbyyaH.

AI'IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe MCnacTu U3 anata n
noBpeauTY Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GrimanHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny na noctaBmarte
ynoxak 6atepumje. Ako yrnoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaerbaTte UCNpaBHo.

Mpuka3 npeocTanor kKanauuTeta 6arepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka2: 1. VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy

MputuchnTe gyrme 3a nposepy Ha ynoLuky 6atepuje aa bucre
npuvKasanu npeoctanu kanauutet Gatepuje. MHankaTtopcke
namnuue he ce yKIbyuuTI Ha HEKONNKO CEKYHAM.

WHaukaTopcke namnuue Mpeoctanu
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HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwhera
1 TemMnepaType OKonvHe, NpukasaHu kanaumTeT
MO>Xe AOHEeKIe Aa Ce pasnuKyje of CTBApHOT.

Cucrem 3a 3awiTUTy anara/6arepuje

Anart je onpemMrbeH CUCTEMOM 3a 3alTuTy anata/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCKu Npeknaa Hanajarbe
MoTOpa kako 61 npoAyxuo Bek Tpajatba anarta u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBuTH TOKOM paja
ako anart unwv 6atepuja yly y jeqHo o cnepehux ctama:

3awTuTa op npeontepehema

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako Aa OHa By4e npeBenuky CTpyjy,
anat he ayTomatcku npectat ca pagom 6e3 ynosopera. Y
0BOj CUTYaLWj1, UCKIbY4MTe anat v NpecTaHnTe ca ynotpebom
Koja je foBena po npeontepehera anara. 3aTum ykrbyunte
anart Aa 6ucTe ra NoHOBO MOKPEHYIN.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npecrtaje Aa pagu. Y oBOM crnyyajy, nyctuTe Aa ce anat
1 GaTepuja oxnage npe NOHOBHOT yKIbyYuBak-a anara.

HAMOMEHA: Kaga ce anat nperpeje, namnuua
Tpenepu.

3awTuTa op npeBeJyiuKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6aTepuje Huje JOBOSbaH, anat
ayTomarcku npectaje ¢ pagoM. Y Tom cryyajy,
yKnoHuTe 6atepujy U3 anata u HanyHuTe je.

q)yHKLIMOHVIcaH:e npekungaya

AYNO30PEHE: Mpe nocTtaBrbakba ynouika
6aTepuje y anat yBek nposepuTe Aa nv okupaay
npekupaya paav NPaBMHO M Aa NU ce HaKOoH
oTnywTakwa Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckrbyuyeHo).

» Cnuka3: 1. Okupad npekmpaya

[a 6ucte akTuBMpanu anar, jeqHOCTaBHO NPUTUCHUTE
oknaad npekuaava. bpanHy anarta nosehasare
nosehaBateM NpuTICKa Ha okuaay npekuaava.
OTnycTuTe OKk1AaY nNpekaada aa bucte sayctaBunu anar.

NMpomeHa 6p3nHe

Bpoj obpTaja 1 ynapa anara y MUHYTY MOry [ja ce nogeluasajy
oKpeTarbeM 6pojyaHuka 3a nogellaBatbe. bpojuyaHuk je o3HayeH
op 6poja 1 (Hajmarba 6p3uHa) fo Bpoja 5 (Hajeha HpanHa).

» Cnuka4: 1.[llogelwasare 6GpojuyaHnka

Mornepajte Tabeny y HacTaBky fa 6ucte Bugenu
ogHoce namehy 6pojeBa Ha GpojuyaHuKy 3a
nogelaeare 1 6poja obpTaja u ygapa y MUHYTY.

Bpoj O6pTaju y MUHYTY Bpoj yaapay
MWHYTY
5 980 5.000
4 810 4.130
3 640 3.260
2 470 2.400
1 300 1.550
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AAXIA: He okpehute 6pojuyaHuk 3a
nopelwaBane AOK anart pagu. Y cynpoTHOM MoXe
Aa nohe no rybutka KOHTpone Hag anaToM U
nospepa.

OBABELLUTEHE: Ako ce anaT cTanHo KOpUCTH
Ha MaUM Gp3MHamMa TOKOM AyxXer nepuoaa,
moTop he ce npeontepeTuTn, Wto he goBecTn Ao
KBapa.

OBABELUTEHSE: BpojuaHuk 3a noaewasate ce
MOXe OKpeHyTU camo Ao 5 n Hasaa Ao 1. Hemojte
Ha cuny Aa nokyluasaTte Aa oKpeHeTe aarbe of 5
unu 1 nowTo hyHKUMja 3a noaellaBatbe 6p3nHe
MoOXXe npecTaTv Aa paau.

HAMOMEHA: ®yHkuuja cnabe porauuje 6e3
ontepehewa (3a DHR282/DHR283)

Kapa je 6pojuaHuk 3a nogeluaBake 6p3viHe noaeLleH
Ha ,3" Unu BuLLIE, anaT ayToMaTCku cMakbyje BpanHy
Kada Hema ontepehera Aa 61 cmarKo BUbpaLwje
kafga Hema ontepehewa. Kaga ce nokpeHe paj ca
6yprujom y 6eToHyY, yaapu y MUHyTy ce noBehasajy n
[ocTuky 6pojeBe koju cy npukasanu y Tabenu. Kaga
je TemnepaTypa Hucka 1 MasuBO je Make TeYHO,
anat moxga Hehe nmaTu oBy OYHKLMjY Yak 1 kaaa ce
MOTOp poTupa.

OBa byHKUMja HWje JOCTyMNHa Kaja je MOHTUpaH
CcUCTeM 3a NpUKyNIibake npatuvHe.

YKJ'by‘-IVIBaI'be npeagmwe namne

» Cnuka5: 1.Jlamna

AI‘IA)KH:A: HemojTe aa rmepgate y namny Hu
[AVPEKTHO y U3BOP CBETNIOCTM.

MpuTucHWTE okmaay npekngada ga bucte ykbyunnm
namny. llamna he cBeTneTU cBE JOK APXKUTE NPUTUCHYT
okupay npekngadya. llamna he ce nckreyuntn
npubnmxkHo 10 CekyHAN HaKOH LITO OTMYCTUTE OKnAad
npekugaya.

ArAXHA: 3a DHR282/DHR283

Ako ce namnuuia UCKIby4n HaKOH HEKOJNTMKO
CeKyHAM Tpenepera, TeXHONornja akTMBHor
CeH3WHra noBpaTHor yaapa unu cyHkumja cnabe
poTtauuje 6e3 ontepehera He paae ucnpasHo.
3aTpaxuTe nonpaBKy of CBOT floKanHor
cepBUCHOT LeHTpa komnaHuje Makita.

HAMOMEHA: CyBom Kprnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Masute ga He orpe6ete counBo
nawmrne, jep Tako MOXeTe CMaH TN OCBETIHEHOCT.

HAMOMEHA: Ako je cucTeM 3a Npukynrbame
npaLuvHe MOHTUPaH Ha anaty, ykrbyunhe ce namnuua
Ha CUCTeMy 3a NpUKynIbake NnpaLiviHe yMecTo

namMmnuue Ha anary.

Paa npekupaaya 3a okpetawe

» Cnuka6: 1. [lonyra npekvaaya 3a okpetarwe

AI‘IA)KH:»A: YBek npoBepute cMep o6pTama npe
papa.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npekngay 3a okpeTtame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTNyHO 3ayCcTaBu.
MNMpomeHa cmepa obpTaka npe 3aycTaBrbakba anarta
MOXe OLUTETUTM anar.

AI'IA)KH:A: Kapa ce anaT He kopucTH, yBek
noctaBuTe Nonyry npekuaaya 3a okpetamwe y
HeyTpanaH nonoxa;j.

OBaj anat vma npekmaay 3a okpeTare Koju Cryxu

3a NpoMeHy cmepa obpTatrsba. MpuTucHUTE nonyry
npekngaya 3a okpeTame ca ctpaHe A 3a obpTame y
CMepy KpeTaha Kasarbke Ha caTy unum ca ctpaHe B 3a
obpTarse y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekuaaya 3a okpeTake Hanasu

y HeyTpanHoMm nonoxajy, Huje Mmoryhe npuTncHyTH
okupay npekvgaya.

3ameHa 6p30 usmernBe CTe3He

rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

3a DHR281/DHR283

Bp3o namewusa ctesHa rmaea 3a SDS-plus 6ypruje
MOXe Nnako Aa ce 3aMmeHV 6p30 M3MEeHMBOM CTE3HOM
rmasom Bylmnuue.

Cknpame 6p30 usmewnBe CTe3He
rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

AI‘IA)KH:A: Mpe ckngama 6p30 N3MerKBe CTE3HE
rnaee 3a SDS-plus 6ypruje o6aBe3HO CkuHUTE

Oyprujy.

YxBaTuTe noknonaw, 6p3o n3mernBe cTe3He rnase 3a

SDS-plus 6ypruje n okpehute ra'y npasg cTpenuue

[0K Ce NPCTEH He NOMepPU 13 NOJIOXKAja =la Y NMOSNOXKA] .

ByuuTe jako y npasuy cTpenuue.

» Cnuka7: 1.Bp3o namenmBa cTe3Ha rnasa 3a
SDS-plus 6ypruje 2. Moknonay 3. MpcTeH
noksonua

MNMoctaBrbawe 6p30 usmew-mBe
cTe3He rnaBe

MpoBepuTe Aa nu je npcTeH 6p30 n3MeHMBE CTE3HE
rnase OKpeHyT Yy Nonoxaj ca 03Hakom 2 YxBatute
noknonad, 6p3o U3MerMBe CTe3He rMmaBe 1 OKpeHuTe
NPCTEH Yy NONOXaj ca 03HAKOM . [1OCTaBUTE GP30
N3MeHsVBY CTE3HY IMaBy Ha OCOBUHY anarta. YxsaTute
noknonat, 6p3o nsmermnBe cTesHe rnase n okpehurte
NPCTEH MOKMonua Ka Nonoxajy == 40K He YyjeTe Aa je
nerao Ha mMecTo.
» Cnuka8: 1. Bbp3o nsmerunBa ctesHa rnaea

2. BpeteHo 3. lNpcTeH noknonua

4. MNMoknonau
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Opabup pexuma paga MopewaBarwe Ay6MHe OyLieHa Ha

OBABEILLTEHSE: Hemojte na okpehete gyrme

3a NpOMeHy peXxuma kag anart pagu. Anat Moxe OnyuoHu dodamHu npu6op
6uTn owTteheH.

cUCTeMy 3a NPUKYNSbake NpalinHe

MomepuTe gyrme 3a nogeluaBarbe aybuHe Gyewa

OBABELLUTEHE: Na 6ucTe nsbernu 6p3o Harope v MoByuMTE ra 10 XerbeHOor nosioxaja.
xabaH-e MexaHu3ma 3a MPOMeHYy pexuma, Pactojarbe (A) npeactasma ayouHy byluena.
nasuTe Aa Ayrme 3a NpoMeHy pexuma yBek 6yae » Cnuka15: 1. [lyrme 3a nogeluaBawe AybuHe
NO3UTUBHO NOCTaBILEHO Yy jeflaH oA TPU Nornoxaja
pexuma paaa. JlumuTaTop o6pTHOr MOMEHTA
PoTtaumja ca Gywerwem OBABELUITEHE: Ynm ce akTuBupa nummtatop
3a byLerse y 6eToH, rpafeBuHe UTA. OKPEHWUTE AyrMe 3a o6pTHOr MOMEHTa, UCKILYuWTe anar. Tako hete
) CrpeyunTn npeepeMeHo xabame anara.
NPOMeHy pexxuma y nonoxaj ca osHakom U'E. Kopuctute
Gyprujy ca Bpxom oz Bondpam-kap6uaa (onuyoHn npubop). OBABELUTEHE: Bypruje kao wro cy kpyxHe
» Cnuka9: 1. Potauuja ca bywetrem 2. [lyrve 3a TecTepe 3a pyne Koje flako MOry Aa ce yKnewuTe uiu
NpOMeHy pexuma 3arnase y pynu HUCYy norogHe 3a oBaj anart. OBo 13asuea
NPEYeCTo aKTUBMPaH-e NMMMUTaTOpa 06PTHOr MOMEHTA.
Camo potauuja NumnTaTop OBPTHOr MOMEHTa Ce akTUBMpa Kaf ce

focTurHe ogpeheHn HMBo o6pTHOr MomeHTa. MoTop he
. P Ce 0BOjUTK oA M3na3He ocoBuHe. Kag fohe ao tora,
OKpeHWUTe AyrMe 3a MPOMeHy pexuma Y nonoxaj ca 03HakoM 5 . 6 -
’ ) ypruja he npectatu ga ce okpehe.
Kopuctute cnvpanHy 6yprujy unv 6yprujy 3a opeo.

» Cnukal0: 1. Camo potauuja EneKTpOcha beHKLWIja

Camo 6yLLI9I'be Anar je onpemMrbeH enekTpoHCKkUM hyHKLMjama 3a
jepHocTaBHO ynpaBrbake.
. Perynatop koHcTaHTHe 6p3vHe
dyHkuMja ynpasrbaka 6p3nHom omoryhasa
KOHCTaHTHY 6p3uHy poTtauuje 6e3 o63upa Ha
ontepeheme.
TexHomnorvja akTMBHOT CeH3WHra noBpaTHor yaapa
Ao oo anar sawmie

AKO ce anar 3atbliLle NPETXOAHO noAeLleHoM

BpP31HOM TOKOM paga, MOTOp Ce MPUCUIHO

3a Gyluetbe y 4PBO, METaN UMW NiacTiHe Matepujane,

3a obpapy AneToMm, krecawe Unu pyLlere OKpeHnTe
Ayrme 3a NpoMeHy pexuma y nornoxaj ca 03Hakom T.
KopwucTuTe npobojau, nrbocHaTo Anerto, AneTo 3a
Knecarbe uta.

» Cnukal1: 1. Cawmo bywere

AI'IA)KH:A; Hukapa HeMojTe Aa kauute anart 3aycTaBrba kako 6u ce cmarbuno ontepehewe Ha
Ha BMCOKOj floKaLMju HATW Ha NoTeHuMjanHo 3rnoboBMma Kop1CHMKa.
HecTaGunHoj NoBpWUHY. HAMOMEHA: Oga (hyHKLMja He paay ako yBpaakbe He
» Cnuka12: 1.Kyka [I0CTUrHE NPETXO/IHO NOAEeLLeHy BPEAHOCT Kaja Ce anar arulle.
Kyka je 3arogHa 3a npuBpeMeHo Kavene anara. HAMOMEHA: Ako ce 6ypruja 3atbuLLe NpeTxoiHo
[la 6ucte KOPUCTUMM KyKY, CAMO NOAUTHUTE KYKY AOK He nofeLleHom 6panHoM ToKoM 0GpaljuBatba ANeToM, Krecata
nohe y oTBopeH nonoxaj. Kaga Huje y ynotpebu, ysek UNK pyLUeHa, MOTOP CE NPUCKIHO 3aycTaBrba. Y ToM
crnycTuTe KyKy 4OK He Aohe y 3aTBOPEH Mornoxa;. cnyuajy, oTnycTUTE OKMfay Npekvaaya, a 3aTuM noByLmuTe
okipgay npekmaaya aa bGucte NOHOBO MOKPEHYNN anar.

MNMopelwaBare nonoxaja MnasHuue

Ha cucTeMy 3a NpUKyNIibake
npawuHe

CKNAMNAHKE

OnyuoHu dodamHu npubop

MputucHnTEe BORKMLY AOK MCTOBPEMEHO rypaTte ayrme AHA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBoOr nocna
3a nofeLuasatbe Bofjuue Harope, a 3aTum oTnycTuTe Ha anaTty yBeK NpoBepuTe Aa N je OH UCKIby4eH
nyrme kaga 6yae y )xerbeHoM nonoxajy. v [a nu je ynoxak 6atepuje yKknoreH.

» Cnuka13: 1. Bofhuua 2. [lyrme 3a nopeliaBare

Bofue BouHu pykoxBaT (nomohHa apLuka)

HAMOMEHA: lNpe Hero WwTo nogecuTe Nonoxaj
MnasHuue, NpUTMCHUTE AyrMe 3a nofellasame AHA)KH:A: YBek kopucTuTe 604HM pyKkoxBaT aa
BORMLIe Harope 1 nNorypajte MnasHuLy CKpo3 Hanpeg. 6ucTe o6e36eaunu 6e36eaaH paa.
Ako cTe noctasunu ayry 6yprujy, npogyxute sohuuy ArAXHA: Hakon wro VHCTanupare unm
Tako WTo heTe NPUTUCHYTU AyrMe 3a NPOAY>KaBahe. nopecute 604HU pyKoxBart, NpoBepuTe Aa nu je
» Cnukal4: 1.[lyrme 3a npogyxaBarse OH 6e36eaHO hukcupaH.
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[la 6ucTe MOHTMpanu Go4HM PyKOXBaT, NpaTuTe kopake y HaCTaBky.

1.  Ona6aBuTe nenTup 3aBpTak Ha GOUHOM pyKOXBaTY.
» Cnuka16: 1.Jlentup 3aBpTan

2. TocrtaBuTe 604HM pyKOXBaT AOK NpUTUCKaTE
NenTup 3aBpTak Tako Aa xneboBu Ha pykoxBaTy
ynerHy y ucnynyewa Ha 6ypeHueTy anarta.

» Cnukal7: 1.Jlentup 3aBpTam

3.  3arerHute nentup 3aBpThe Aa bucte
npuyBpcTUnm 604HM pykoxeart. PykoxsaT moxe fa ce
NPUYBPCTYN NOZ XKEFBEHNUM YITIOM.

Ma3uBo

MpemaxwuTe kpaj Bypruje ca kpakom npe kopuwhera
Manom konuynHom masusa (oko 0,5-1r).
Moamasnesar-e cTesHe rmase omoryhaea 6orbu pag
nayxe nepuoge ynotpebe usmehy cepauca.

MocTaBrbawe UnNu cknpame éypruje

Ounctute kpaj Bypruje ca Kpakom 1 HaHeCMTe MasnBO
npe Hero LUTO nocTaBute Gyprujy.
» Cnuka18: 1. Kpaj ca kpakom 2. Masuso

MoctaswuTe Byprujy y anat. OkpeHuTe Byprujy u rypajte
YHYTpa 0K He LUKIbOLIHE.

HakoH wto noctaeuTe Byprujy, yBek nposepute aa

nu je 6ypruja nobpo npuyspluiheHa Tako WwTo hete
nokyLiaTtu aa je usBy4erte.

» Cnuka19: 1. Bypruja

[a 6ucrte nasagunu Gyprujy, noByuuTe noknonatw,
CTesHe rnaBe Hagone Jo kpaja u ussyuute 6yprujy.
» Cnuka20: 1. Bypruja 2. Moknonay cTe3He rnase

Yrao anera (npunukom obpage

OJIeTOM, KNnecata Unu pylueHa)

[ineTo MoXe fja ce NPUYBPCTU NOA XerbeHUM yrrom. la
61CTe NPOMEHWNM yrao AneTa, OKpeHuTe Jyrme 3a npoMeHy
pexwuma y nonoxaj O. OkpeHUTe AN1ETO Ha KerbeHu yrao.

» Cnuka21: 1.[lyrme 3a npomeHy pexumMa

OKpeHuTe AyrMe 3a NPOMEHY pexuma y rnonoxaj ca
ostakom T . 3aTm NpoBepuTe Aa v je ANETo YBPCTO
Ha MecTy Tako WTo heTe 6naro 4a ra okpeHeTe.

FpaHU4HKK AyOUHE

paHnyHKK ybuHe je norogaH 3a Oyluere pyna

nogjenHake gybuxe.

MpuTucHWTE 1 3aapXnTe AyrMe 3a 3akibyyaBatbe, a

3aTUM YMETHUTE rPaHNYHUK Ay6uHe y LiecToyraoHn

oTBOp. YBepuTe ce Aa je HadybrbeHa cTpaHa

rpaHuyHuKa Ay6rHe okpeHyTa npema osHakama.

» Cnuka22: 1.[paHunyHuk aybuHe 2. [lyrme 3a
3akrbyyaBame 3. O3Haka 4. HaszybrbeHa
cTpaHa

MopecuTe rpaHnyHKK y6rHe Tako WTo hete ra
noMepaTu yHanpea v yHasaj AoK npuTuckarte gyrme 3a
3akrbyyaBare. HakoH nogelwaBama, oOTnycTuTe AyrMe 3a
3aKkrbyyaBate Aa bucTe 3akrbyyany rpaHnYHUK AyouHe.

HAMOMEHA: YBepute ce Aa rpaHu4HuK AybuHe
He Aoauvpyje rmaBHO Teno anarta npUnuKom
npuysphmeama.

MocTaBrbawe Unu ckupawe

cucTema 3a CKynibakse npalinmHe

OnyuoHu dodamHu npubop

[a 6ucTte noctaBmn CUCTEM 3a NPUKyNIbare
npawvHe, ybauuTe anar y CUCTEM 3a NPUKynIbare
npaLuvHe CKpo3 [0 Kpaja Aok He JyjeTe Aa je Hanerao
Ha MecTo ABa nyTa.

» Cnuka23

[a 6ucTte ckMHynM cucTeM 3a CKynrbake npatumHe,

nputucHUTe Agyrme 3a ocnobahame 13 GrioknpaHor

nonoxaja u nosyuuTe anar.

» Cnuka24: 1.[lyrme 3a ocnobahane 13 brnokupaHor
nornoxaja

Mocyna 3a npawuHy

OnyuoHu dodamHu npu6op

KopucTtuTe nocyay 3a npaluuHy Aa 6ucte cnpeyunu ga
npaluvHa naga npeko anarta u Bac Npunukom byluexa
V3Hag BMCUHe rmase. 3akaynTe nocyay 3a npalumHy
Ha Byprujy kao LITO je npukasaHo Ha cnuuw. Bennunna
6ypruja Ha Koje Moxe [a ce npukayu nocyaa 3a
npawuuHy je cnegeha.

Mogpen MpeyHuk Bypruje

6 MM — 14,5 Mm

Mocypna 3a npawuHy 5

Mocypa 3a npawunHy 9 12 MM — 16 Mm

» Cnuka25: 1.locyna 3a npawumnHy

Komnner nocyae 3a npawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

Mpe nocTtaerbarba KoMMseTa nocyae 3a npatinHy,
ckvHWTe Byprujy ca anara ako je NocTaBrbeHa.
MocTaBuTe KOMMIET NOCYAE 32 NPaLUUHY Ha anat Tako

fa cumbon Ha nocyaw 3a npawuHy 6yae nopasHat
ca xnebom Ha anarty.
» Cnuka26: 1. cumbon 2. XXneb

HAMNOMEHA: Ako npukrbyunTe ycucreay Ha
KOMNAeT nocyae 3a npaLlvHy, CKUHUTe noknonad, 3a
npaLluvHy npe npukrby4nBama.

» Cnuka27: 1.[oknonay 3a npawmHy

[a Bucte cknHynu kOMNneT Nocyae 3a npatuunHy,
ckuHuTe Byprujy Aok ByyeTe noknonaw cTe3He rnase y
cMepy cTpenuue.

» Cnuka28: 1. bypruja 2. MNoknonay cTe3He rnaee

Opxute KOpeH nocyae 3a NpaLunHy 1 U3ByuuTe je.
» Cnuka29

HAMNOMEHA: Ako noknonat, nagHe ca nocyae 3a
npaLlunHy, NPMYBPCTUTE ra ca OALLITaMNaHOM CTPaHOM
Harope Tako Aa xne6oBu Ha NOKNOMLy ynerHy y
YHyTpaLhy o604 HacTaBka.

» Cnuka30
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AI‘IA)KH::A: YBek kopucTuTe 604HU pyKOoxBaT
(nomohHy pyuKy) M YBpCTO ApXWUTe anart 3a
pykoxBaTe ca o6e cTpaHe U pyuKy ca npekuaavem
TOKOM papga.

AI‘IA)KI-bA: Mpe noyeTka paga yBek nposepute
Aa nu je npegMeT o6paae npuuspuheH.

AI‘IA)KI-bA: He nssnauute anart Ha cuny 4Yak u
kafa ce 6ypruja 3arnaeu. l'y6uTak KOHTpone moxe
Aa noBeAe A0 noepea.

ANAKIA: Cucrem 3a CKynJbakse npaiuHe je
HameH€eH caMo 3a GyLiere 6eToHa. HemojTe aa
KOPUCTUTE CUCTEM 3a CKYMNIbakse NpalivHe 3a
Gyluewe MmeTana unu gpeeta.

AnaxmA: MNpunukom ynortpe6e anara ca
CUCTEMOM 3a CKynibake npalunHe o6aBe3Ho
nocraBute oUNTep Ha CUCTEM 3a CKyMNIbate
npawvHe ga 6UcTe cnpeYnnu yaucame npawmHe.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce Aa Ha chuntepy Hema
owTehera npe Hero WTO ynorpebute cuctem 3a
CKynIbakse npatumHe. Y cynpoTHOM Moxe Aohu ao
yAncama npatuviHe.

AI‘IA)KH:;A: CucTteM 3a CKynsbatse npalumHe
CKynJba HacTany npalwmuHy npunu4Ho 6p3o, anu
Huje moryhe ckynrbatre cBe npaiuuHe.

OBABELLTEHSE: Hemojte na kopuctute cuctem
3a CKynsbakse NpawuHe 3a Gyluiere Unm Knecarmwe.

OBABELLTEHSE: Hemojte na kopuctute cuctem
3a cKynrbake npalunHe 3a GyLiere BraxHor
6eToHa Unu y BNaHUM ycrnosBuma. Y CynpoTtHomM
Moxe Aohu o KBapa.

He npuTtuckajte gogatHo kaga ce pyna sanywm
onurbLMMa unu genosmma. YMecTo Tora, nyctute

[a anat pagu y NnpasHoMm xogy, a 3aTuM AeNMMUYHO
n3syuuTe Byprujy us pyne. NoHaerawem oBor
nocTynka Hekonvko nyTa, pyna he ce ounctut n mohm
heTe na HacTaBuTe Byluere Ha yobuyajeHn HauuH.

HAMNOMEHA: Ako kopucTuTe anat 6es ontepehetsa
Moxe Aa Aohe Ao ekcueHTpuyHe poTtauuje bypruje.
Anat ce ayTomaTcku LieHTpupa Tokom paga. To He
yTUYe Ha NpeunsHocT Byluetsa.

O6papa anetom / knecawe /

pywee

MocTaBnTe AyrMe 3a NPOMEHY pexvma Ha cuMGon T,
YspcTo apxuTe anat obema pykama. Ykrbyuute anat
1 6naro ra NPUTUCHUTE TaKo Aa He OACKaye OKomo
HEKOHTPONMCaHo.

Jako nputuckamwe anata Hehe nosehatu yy4mHak.

» Cnuka32

Bylwiewe y ApBeTy unu metany

AHA)KH:A: OpXxuTe anaT YBpPCTO M Byaute
naxrbMBKM y TPeHYTKy kaaa 6ypruja nouHe aa
npo6uja npeameT obpaae. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomHa cuna.

AAXIA: 3arnasmsena Gypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKNOHUTM NoAellaBakeM npekmaaya
3a oKpeTake Ha poTaLujy y CYynpoTHOM cmepy
paau Bahlewa. MefyTum, anat Moxe oACKOYUTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBeK npu4BpCcTUTE NpeameTe
obpape cterom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuuspwhuBame.

HAMOMEHA: Ako je TemnepaTypa ynoLuka
6aTepuje Hucka, Hehe Mohu aa ce nocTurHe
noTnyHa yHKLMOHANHOCT anata. Y 0BOM cryyajy
Ha KpaTKo 3arpejte ynoxak 6arepuje kopuctehu
anat 6e3 ontepehera Aa Gucte NoCTUrMN NOTNYHY
YHKLMOHANHOCT anara.

» Cnuka31

Bywene ca yaapawem

AI‘IA)KH:A: [onasu o OrpomMHe 1 HeoYekBaHe
cune yBpTawa Ha anat/byprujy y TpeHyTKy
npobujarba pyne, kaga ce pyna sanywm onurbLmma n
[enoB1Ma Unu npu yaapy y apmatypy y 6eToHy. YBek
KopucTUTe 604HM pyKkoxBaT (MOMohHY pyuKy) u
YBPCTO ApPXMTe anaTt 3a pykoxBaTe ca ob6e cTpaHe
M pYuKy ca npekvaaveM TOKOM paaa. Y cynpoTHOM
Moxe Aa Aohe Ao rybutka KOHTpore Haj anatoM n
eBeHTYyasHyx 036urbHMX nospeaa.

MocTaBuTe Ayrme 3a NpoMeHy pexuma Ha cumbon T8.
MocTtaBwuTe Byprujy Ha MECTO pyre Ha KojeM Xenute
Aa nsbywmTte pyny, a 3aTUM NPUTUCHUTE okupay
npekmaaya. He nputuckajte anat. bnaru nputmncak
naje Hajborbe pesyntarte. YBpCTO ApXWUTE anaT u He
[03BONWTE Aa Ce U3ByYe U3 pyne.
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OBABELUTEHSE: Hukapga HemojTe Aa KopUCTUTE
onuujy ,, poTauuja ca ynapaweM“ Kaaa je ctesHa
rnaBa nocTtaBrbeHa Ha anaTy. To Moxe [a owWTeTu
CTE3Hy rnasy.

Takofe, cTe3Ha rmaBa he cnacTu kaga NpoMeHuTe
cmep obpTarba bypruje.

OBABELLUTEHE: NMpekoMepHUM NPUTUCKaHEM
anarta Hehete y6p3aTtu Gywemse. LLTaBuwe,
NpeKoMepHO NpuTuckamwe camo owwTehyje Bpx
6ypruje, cmatrbyje yumHak anarta u ckpahyje weros
pagHu Bek.

S
MocTaBuTe ayrMme 3a NnpoMeHy pexunma Ha cumbon .

3a DHR280/DHR282

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBnTe aganTep cTe3He rnaBe Ha CTe3Hy rnasy

3a cTesame 6e3 krbyya Ha Koju MoXe fa ce nocTasu

3aBpTatb BenuuuHe 1/2"-20, a 3aTuM X nocrtasute

Ha anat. 3a keHo nocTaBrbame BUAETY oferbak nog

Ha3ueoMm ,[locTaBrbarbe Unu ckugarse dypruje”.

» Cnuka33: 1. Cre3Ha rmaBa 3a cTesawe 6e3 krbyya
2. AganTep cTesHe rnaee

CPIICKH



3a DHR281/DHR283

KopucTtute 6p30 nameruBy CTe3Hy rnaBy kao
cTaHaapaHy onpemy. Mpunukom noctaerbaka
norneaajte ogerbak ,3ameHa 6p3o n3meruBe cTesHe
rnaee 3a SDS-plus Gypruje”.

[p>XnTe NPCTEH 1 OKPEHUTE HarnaBak CynpoTHO 04
cMepa Kasarbku Ha caTy ia GUcTe OTBOPUNY YerbyCcTu
cTesHe rmase. CtaBute Gyprujy y CTe3Hy rnaBy Aokne
roa uge. fipxvTe NPCTeH YBPCTO U OKPEHUTE Harnaeak y
cMepy kasarbke Ha caTy Aa bucte NnpuyBpCTUNM CTE3HY
rnasy.

» Cnuka34: 1.Harnasak 2. MNpcTeH

[a yknoHute Gyprujy, ApXuTe NPCTEH 1 OKPEHUTE

Harnaeak y CMepy CynpOTHOM Of CMepa kasarbke Ha
cary.

Bywehe ca AMjaMaHTCKUM je3rpom

OBABELLUTEHE: Ako o6aBrbaTe bGyluete ca
AWjaMaHTCKUM je3rpoM y pexumy , potauuja ca
yaapakwem“, 6ypruja ca AnjaMaHTCKUM je3rpom
Moxe 6uTn owrteheHa.

Kapa obaBrbate OyLuere ca AnjaMaHTCKVM jea3rpom,

-1
yBEK MocTaBuTe pyyunLly 3a NpOMeHy y nonoxaj £ ga tu
610 n3abpaH pexum ,camo potauuja“.

Uctpecame npawimHe ca puntepa

OnyuoHu dodamHu npubop

AnaxmA: HemojTte na okpehete 6pojuyaHuk

Ha KyhuwTy 3a NpawnHy AOK ra yknawarte ca
cucTema 3a NpUKynibakbe npatimHe. Y cyrnpoTHoM
je moryhe yaucame npatuvHe.

AI‘IA)KI-bA: YBeK uckrbyuuTe anart npe okpetawa
6pojyaHMka Ha KyhuwTy 3a npawmHy. Ako
okpehete 6pojuaHuk Aok anat paau, moryh je ryéutak
KOHTpOsie Haj anaTom.

Ako ce npalumHa ca untepa uctpece yHytap kyhuwra
3a npaLuuHy, edrkacHoCT ycucasarba he 6UTH odyyBaHa
Tako fa ce cmambyje notpeba 3a YeCTUM yknararem
npatumHe.

OkpeHunTe 6pojuaHunk Ha KyhnLITY 3a npalumHy Tpu nyTa
HaKOH Npukynrbaka ceakux 50.000 mm® npawmHe nnu
Kaja oceTuTe Aa je ymareH y4nmHak ycucasarba.

HAMOMEHA: 50.000 vm® npaluuHe jefHako je
bywetby 10 oTBOpa NpeyHuka @10 Mm 1 fybuHe 65
MM (14 oTBopa npeyHuka @3/8" n aybuxe 2").

» Cnuka35: 1. KyhuwTe 3a npawwuHy 2. Bpojuanuk

Opnarawe npawuHe

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6uNo KakBoOr nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa i1 je OH UCKIbY4YeH
W Aa Ny je ynoxak 6atepuje YKNOHEH.

AI‘IA)KH:»A: Mpunukom oanarawa npawimHe
o6aBe3HO HOCUTe MacKy NPOTMB MpaluvHe.

AI‘IA)KH:»A: PepoBHO npa3HuTe KyhuwTe 3a
npaLlMHy npe Hero LTOo ce HanyHW. Y CyrnpoTHOM
MoXe Aohun A0 cMakberba nepdopMaHcK CKynrbamwa
npatumHe 1 yavMcara npatiumHe.

AI'IA)KH:A: 3anyuweH cdunTtep y kyhuwty 3a
npawnHy cMmakbyje nepdopmaHce CKynibakba
npawmuHe. 3ameHuTe punTep HOBUM HaKOH
npu6nuxHo 200 kopuwhera. Y CynpoTHOM Moxe
nohu [0 yancawa npaiuvHe.

1. TMosyuute nonyry kyhuwra 3a npalnHy fa 6ucre
CKUHYNu kyhuwiTe.
» Cnuka36: 1.[lonyra

2. OTBopwuTe noknonad kyhuwiTa 3a npatumHy.
» Cnuka37: 1. [lMoknonay

3. OgnoxuTe npaLuunHy, a 3aTUM o4ncTUTE UNITep.
» Cnuka38

OBABELLUTEHE: NMpunukom unwhera
cdmnTepa HemojTe Aa KOPUCTUTE YETKY UNKn
cnuyHe npeamete, HUTK Aa UNTep TpeTupaTe
KOMMpUMOBaHUM Ba3ayxom. To Moxe Aa owwTeTn
counTep.

U3nyBHa nymnuua

OnyuoHu dodamHu npubop

HakoH GyLietba pyne, n3daunTe npawivHy n3 ke
N3[YyBHOM MyMMULIOM.
» Cnuka39

Kopuwhere komnneTta nocyae 3a

npawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

[lok pyKyjeTe anatom, okKpeHuTe KoMneT nocyae 3a
npaLuvHy ka nnadoHy.
» Cnuka40

OBABELLUTEHE: Hemojte aa kopuctute
KOMMeT nocyae 3a npawuHy kaaa 6ywmre metan
1 cnnuHo. To MoXe Aa oWwTeTU KOMNMeT nocyae
3a npawuHy 360r TONJOTe HacTane of CUTHe
MeTarHe npawmvHe U CIIMYHO.

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa noctaerbate
WK yKnawbarte KOMMeT Nocyae 3a npawnHy
ca 6yprujoMm Koja je noctaBrm-eHa Ha anat. To
MOXe [a OWTeTH KOMMNeT Nocyae 3a NpawnHy u

y3pOKyje npocunake npaiivHe.
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®YHKUUNJA BEXUYHOI

AKTUBUPAHA

OnyuoHu npu6op 3a DHR282/DHR283

LLiTta cBe MoxeTe Aa paguTte ca

cbyHKLMjOM BeXXMYHOr aKTUBMpPaHa

DyHKUMja GexnyHor akTuBMpara oMoryhasa ypegaH
n ynobaH paa. Kaga noeexeTe noapxaHu ycrucusad ca
anaTom, MoxeTe ayTomaTckv Aa nokpehete ycucmsay
npuTUCKarem npekngada Ha anary.

» Cnuka4d1

[la 6ucte mornu aa kopuctute dyHKUMjy 6exnyaHor
akTuBMpara, npunpemuTe cnegehe npeamvere:
. BexwvyHa jeguHuua (onumoHu npmbop)

. YcucmBad koju nogpxasa dyHKUMjy 6exmnyHor
aKkTMBMpama

Cneav npernen nopeluaBaka yHKUMje 6exnyHor
akTuBMpatba. [letarbu npoueaypa cy onucaHu y
ogrosapajyhum ogerbuuma.

1.  MNoctaBrbame 6exunyHe jeamHule
2. Pervctpauuja anata 3a ycucmsay
3. TokpeTtane hbyHKUMje BEXNYHOT aKTUBUPaHa

MocTaBrmawe 6exunyHe jeauHuLe

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KI-bA: Mpe noctaBrbakba 6exunyHe jeanHue
cTaBWUTe anaTt Ha paBHY U CTaGUIHY NOBPLUMNHY.

OBABEILLUTEHSE: OuncTtuTe npawumHy un
NprbaBLUTUHY ca anaTa npe nocraBibakba
GexunyHe jeauHuue. MNpawmHa n nprbaBLUTUHA MOTY
[la 13a30BYy KBap ako A0cCrejy y 0TBOp 3a 6exnyHy
jeanHuuy.

OBABELITEHE: Oa He 61 gowwno [o cMeTHM
360r CTaTUYKOr eNeKTpULMTeTa, 4OAUPHUTE
MaTepujan Kpo3 Koju ce OH Npa3Hu, NonyT HeKor
MeTanHor Aena anara, npe Hero LTo y3meTte
6exXuUYHY jeanHuly.

OBABELLTEHSE: Npu nocTaBrbatby 6exuyHe
jeavHUUe cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeAvHuua 6yne okpeHyTa Ha oaroBapajyhu HaumH

1 Aa je noknonat NOTNYHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpUTE NOKMONAL, Kao LUTO je NokasaHo Ha Crnum.
» Cnukad42: 1. [lloknonay

2. Y6auute BexuyHy jeamHuly y oTBop, na
3aTBOpUTE NoKnonaw,.

Mpwu noctaBrbaky 6exnYHe jeanHMLe nopaBHajTe

n3bouunHe ca yaybroeruma y oTBopy.

» Cnukad3: 1. bexuyHa jeamHuua 2. N36oumHa
3. Moknonauy 4. Mecta yay6rbeta

Mpe cknpama 6exnyHe jeanHuLE NaXxrbUBO CKUHUTE
noknonad. Kykuue Ha 3aam0j cTpaHu noknonua he
noamhm 6eXNYHy jednMHULY Kag noaurHeTe noknonad.
» Cnukad4: 1. bBbexwunyHa jeguHunua 2. Kyka

3. MNoknonaty

HakoH yknawara GexvnyHe jeanHuue vyBajte je y
[o6ujeHoj KyTuju unu ambanaxmv oTNOPHOj Ha CTaTUYKK
eneKTpuLmnTET.

OBABEILLUTEHSE: BexuyHy jeanHuuy ysek
BaauTe NoMohy KyKuLa Ha 3afik0j CTPaHN
noknonua. AKo KyKULLe He yXBaTe BEXUUHY jefuHNLLY,
NOTMYHO 3aTBOPUTE NOKIIONAL, Na ra NoHOBO
oTBOpUTE.

Pernctpauuja anara 3a ycucusau

HAMNOMEHA: 3a pervcTpauujy anata je notpe6aH
Makita ycucrBay koju nogpxasa yHKUMjy GexXUYHOr
aKTuBMpama.

HAMNOMEHA: [oBpluuTe noctaBrbake 6exmuHe
jeauHuue npe noveTka pernctpaumje anara.

HAMOMEHA: Tokom peructpauuje anata He avpajte
okupay npekuaaya u He ykrbydyjte npekmaad Ha
ycucusayy.

HAMOMEHA: lNMorneaajte 1 npupy4Hnk ca
ynyTCTBMMA 3a yCMCKBAY.

AKO XenuTe Aa ce ycucvBad akTMBMpa kaga ce
NpUTWCHE NpeKkuaay Ha anary, NpBo AOBPLUNTE
peructpauujy anara.

1. TNocTaBute GaTepuje y ycucusay u anart.

2. ToctaBuTe Npeknaay 3a CTawe NPUNpPaBHOCTM Ha
ycucuBady Ha ,AUTO".
» Cnukad5: 1.lpekupay 3a ctawe NpunpaBHOCTH

3. lNpwuTtucHute n 3 cekyHae opxute gyrme 3a
6eXNYHO aKTUBMpaHEe Ha ycucrBady AOK namnuua 3a
6eXNYHO aKTUBMpPaHEe He NOYHe Aa TPenTuW 3eneHo.
3aTuM Ha UCTW HaYMH NPUTUCHUTE AyrMe 3a BexnyHo
aKTMBMpake Ha anary.
» Cnukad6: 1.[lyrme 3a 6eXV4HO aKTUBMpPaHbE

2. Namnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpaHE

AKO Ce ycucuBayd 1 anat ycrneLuHo nosexy, namnuua 3a
6exunyHo akTuBMpare he cujat 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTUM MoYeTn Aa TPenTu NNago.

HAMOMEHA: NNamnuue 3a 6exnM4HO aKTUBMUpaHe
he npectatu ga cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHUTE AyrMe 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHe Ha
anarty kaga namnuua 3a 6eXMYHO akTUBUparbe

Ha ycucyBady noyHe Aa TpenTu. Ako namnuua 3a
GeXNYHO aKkTUBUpak-e He NoYHe Ja TPenTy 3eMeHo,
jenHoOM kpaTko NpUTUCHUTE AyrMe 3a 6eXnYHO
aKkTUBMpakse, Na ra onet ApXuTe.

HAMNOMEHA: Ako pervucTpyjeTe BuLLe anaTta Ha
jepHoMm ycucuBayy, peructpauvje BpLunTe jeaHy no
jeany.

MNMokpeTare hbyHKLUMje 6exxnyHor

aKTnBupama

HAMOMEHA: JoBpwuTe peructpaumjy anata 3a
ycucuBay npe 6eXnyHor akTuBupama.

HAMOMEHA: lNMorneaajte 1 npupy4HnK ca
ynyTCTBMMA 3a yCMCHBAY.

HakoH perncTtpoBama anarta Ha ycucusady, ycucmeayd
he ce ayTOMaTCKU YKIiby4nBaTu Kaga ce nputucHe
npekngad Ha anarty.

108 CPIICKU



1. TlocTasuTe Gexu4Hy jeanHmLy y anar. HAMOMEHA: Nlamnuua 3a 6EXMYHO aKTUBUPak-E

2. TloBexwTe LPeBO ycucMBaya Ha anar. Ha anaTy he npecTaTu Aa TpenTu NnaBo ako Hema
» Cnuka4d7 aKTMBHOCTM y POKY oA 2 caTa. Y TOM cnyyajy,
nocTaBuTe NpeknaaY 3a cTakwe NpUNpaBHOCTU y
nonoxaj ,AUTO" n noHOBO NpUTUCHUTE Ayrme 3a
6eX1YHO aKTUBMpakLe Ha anary.

HAMOMEHA: Ycucusau he ce nokpetatu/

3. [MocTaBuTe npeknaay 3a ctawe NPUNPaBHOCTU Ha
ycucusady Ha ,AUTO".
» Cnukad8: 1.[lpekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTU

4. HakpaTko nputucHuTe Ayrme 3a 6exun4Ho 3aycTaBrbaTy y3 Kalltbete. JaBrba ce Kallkbere
akTMBMpakse Ha anarty. Jlamnuua 3a 6exuniHo Kaja ycucuBay JeTekTyje npuTuckake npekuaada
akTuBMpare he noyeTn Aa cuja nnaeo. Ha anary.
» Cnuka49: ; [lyrme 3a 6eXu14HO akTuBMpare HAMOMEHA: [lomeT 6exuuHe jeanHuLie Moxe

- Jlamnuua 3a Gexu4Ho akTuBMparbe [1a Bapupa y 3aBMCHOCTM 0f NoKaLje 1 ycrosa
5.  [loByuuTe okuaad Npekigada Ha anary. cpeanHe.
MpoBepuTe Aa nNv ycucreay pagu kaga ce nputucHe HAMOMEHA: Kaga cy aBa unv Buwe anata
okupad npekugada. pervmcTpoBaHa Ha jeaaH ycucusad, oH he moxaa

noyeTu Ja pagu v kaga He NpUTUCHETe okunaad
npekngayda jep Heku Apyrt KOPUCHUK KOPUCTK
DYHKUMjy BeXNYHOr akTUBUPaHsa.

Ako xenuTe ha 3ayctaBute B6exnyHo aKkTuBupaHw-e
ycucuava, NnpuTUCHUTE Ayrme 3a B6exunyHo
aKTuBupaw-e Ha anary.

nuc ctaTtyca namMmnuue 3a 6eXn4HO adKTUBUpP

» Cnukab50: 1.Jlamnuua 3a 6eXn4HO akTUBUpare

Namnuua 3a 6exnyYHO akTMBMpake npukasyje ctatyc dpyHkumje 6exunyHor aktuBmpatrsa. Y Tabenu ncnog cy
HaBeJeHa 3Hayera cTaTyca namnuue.

Cratyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpPaHe Onuc
Boja (] (4] Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBak-e Mnaso !] 2 caTa Yeucueay moxe 6exuyHo fa ce aktueupa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCKM UCKIbY4MTN ako HemMa akTUBHOCTU Y POKy of 2 caTa.
. Kapa anat | Ycucusay moxe 6eXnyHO ia ce akTuBMpa u anat pagu.
He pagu.
Peructpaumja BeneHo Z] 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpaumjy
anata ycucvBava.
[ 2 cekynau | PerucTpauwja anata je 3asplueHa. Jlamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMparbe he noyeTn fa TpenTu Nnaeo.
OtkaauBatbe LipseHo '] 20 cekyHam | CnpemaH 3a oTkasuBatke peructpaumje anara. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasuBak-e of] CTpaHe ycucusaya.
anara I .
(] 2 cekyHau | OTkasuBatbe perucTpauyje anara je 3aeplueHo. Jlamnuua 3a
GexnyHo akTuBMpatkse he NoyeTn aa TpenTu Nnaso.
[pyro LipeeHo . 3 cekyHan | BexuyHa jeguHnua je nog HanoHoMm, a dyHkumja GexnyHor
aKTuBMpatrba ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BexunyHo akTuBMpame ycucmsada je 3aycrtaBrbeHo.

AKo oTkasuBake ycne, namnuua 3a 6exn4Ho
akTuBupare he cujatn upBeHo 2 cekyHae, a 3aTum
ycucuBad noyeTy Aa TpenTu nnaso.

OTkasuBame perucrpauuje anarta 3a

HAMOMEHA: Namnuue 3a 6eXM4HO aKTUBMUpaHe
he npectatu Aa cujajy upBeHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHuTe gyrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHE Ha

O6aBuTe crieaehy NpoLeaypy aKko XenuTe a oTKaxeTte
perucTpauujy anarta 3a ycucusau.

1. MNocraBute 6aTepuje y ycucmsay v anar. anary kaga namnuua 3a 6exMYHO akTUBUparbe

2. locTaBuTe NpekMaay 3a CTarke NpUNpaBHOCTU Ha Ha ycucmMBayy nouHe fa TpenTy. Ao namnuua 3a
yoncusady Ha ,AUTO". BEXMYHO aKTUBMPaH-E He MOYHE Aa TPENTU LPBEHO,
» Cnuka51: 1. [peknaad 3a cTare NpunpaBHOCTU jenHoM kpaTko MpUTMCHUTE AyrMe 3a GexMyHO

akTuBmpake, na ra onet ApxuTte.

3.  [MpwutucHute n 6 cekyHam gpxute gyrme 3a
6eXnYHO aKTMBUpaHe Ha ycucueady. fllamnuua 3a
6exunyHo akTuBupane he TpentaTty 3eneHo, na noyetu
a cuja LpBeHo. 3aTM Ha NCTW HaYMH NPUTUCHUTE
Ayrme 3a 6eXu4Ho akTMBMpame Ha anary.
» Cnuka52: 1.[lyrme 3a 6eXuU4HO akTUBUpaHE

2. Namnuua 3a 6eXUYHO aKTMBUpaHe
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LaBake npobnema ca PyHKLUUjoM 6eXXUYHOT aKTUBUPaks

Mpe Hero WTo 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE npernes. YKonuko HavheTe Ha npobnem koju Huje
oGjalirbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of oenatheHnx
cepBuCcHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe fenoBe NpUYKOM NONPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6eXnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexuyHa jeanHnLa Huje nocTaerbena y anar.
BexwvyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakLE Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexmyHO
aKTUBUpak-E Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NpUNPaBHOCTY Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Huje moryhe gospumntn
peructpauujy anata / oTkasnBame
pervuctpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMumM n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GeXuYHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajatbe anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax pag

HaKpaTKO npuTUCHUTE Ayrme 3a BeXNYHO aKTuBunpame
11 M3BPLUNTE perucTpaumjy/oTkasusatbe anara.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHoO yaar-eHu (BaH fomeTa).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AomeT usHocy oko 10 M, anu Moxe aa Bapupa y
3aBUCHOCTM OA ycnosa.

Mpe poBsplueTka perncTpaumje anara /
0TKa3nBakba;

— OKuAay npekuzaya Ha anary je npuTUCHYT;
— oyrMe 3a yKIbyumBake Ha ycucusady
je ykrbyyeHo.

HakpaTko npuTtucHuTe gyrme 3a 6exmyHoO
aKTUBMpat-e U N3BpLuMTe pernctpauujy/
oTKasuBatbe anara.

Mpouenypa pervctpaumje anara 3a
anar unu ycucyeau Huje AoBpLUEHa.

Ob6aBuTe npoueaype perucTpauuje 3a anat u
ycucvBay y UcTo Bpeme.

Papavno-cmeThse o apyrvx anaparta
Koju ofajy paguno-Tanace BUCOKOTD
VHTeH3uTeTa.

[pxuTe anat 1 ycucusay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucuead ce He akTmBupa Kag ce
NpUTUCHE Npeknaady Ha anary.

BexuyHa jeauHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexuyHa jeanHuua Huje npaBuUnHo
nocTaBrbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXUYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMLmM n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuyYHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXnYHO akTUBMpatLe Ha
anarty je NpUTUCHYTO.

Hakpatko nputucHuTe gyrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpak-e 1 cadekajTe Aa namnuua 3a 6exmiHo
aKTUBUpaks€e NoYHe Ja TPEnTu Nnaeo.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructpoBaHo Ha
ycucusady.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anata.

AKo je Ha ycrcuBaYy percTpoBaHo BULLIE Of
10 anarta, HajpaHuje peructpoBanu anat he
ayTomarcku 6uTn usbpucaH.

Ycucusad je obpucao cae
perucTtpoBaHe anare.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hema Hanajama cTpyjom

0O6e3beanTe Hanajake anata 1 ycucusaya cTpyjom.

Anart u ycucusau cy npesuile
mefycobHo yaareHu (BaH gomera).

nplllﬁ]'ll/l)KI/lTe anart uycucusay. Makcumanan HAOMET U3HOCKH
oko 10 M, anv Moxe fia Bapupa y 3aBUCHOCTY Of yCroBa.

Papauo-cmeTbe oA Apyrvx anapara koju
ofajy paavo-Tanace BUCOKOT MHTEH3UTETA.

[ipxwuTe anaT u ycucvead nogasrke of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Yeucusay ce nokpehe n ako okmgay
npekupaya Huje NpUTUCHYT.

[pyrvi KOPUCHULM KopUcTe DYHKLU]Y
BexnYHOr akTMBMpaka yocucueaya Ha
CBOjUM anatuma.

UckrbyunTe ayrme 3a 6exmyHo akTUBMpare Ha
[pyrvM anatuma unm oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu o ryéutka 60oje,
nedopmauuje unu owtehemwa.

BE3BEOAH v NMOY3OAH pag anata rapaHtyjemo

camo ako Mnomnpaeke, CBAkKO APYro oApxaBare unu
nogellaBawe, NpenycTute oenawheHom cepeucy
komnanuje Makita unu dpabpuykom cepsucy, y3 ynotpeby
OopUr1HasnHux pesepBHVX Aenosa komnaHuje Makita.

3ameHa chunTepa kyhuwra 3a

npawmuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

1. NMosyuwute nonyry kyhuwwiTa 3a npaluHy ga ucte
CKMHYNU kyhuwiTe.
» Cnuka53: 1.[Monyra

2. Y6GauwuTe paBHU oABMjad y Npopese nokronua
dunTtepa ga 6ucte ckmHynu noknonaw untepa.
» Cnuka54: 1. PaBHu oasujay 2. MNMoknonay dountepa

3. WUsBagwute chuntep us kyhuwra dunrepa.
» Cnuka55: 1. duntep 2. Kyhuwrte cmntepa

4.  MoHTupajTe HoBu chuntep Ha kyhuwte dunTepa,
na 3aTum noctasuTe noknonad dunrepa.

5.  3arBopuTe noknonau KyhuwTa 3a npaLwmHy, a
3aTMM nocTaBuTe KyhuTe 3a NpalunHy Ha cucTem 3a
NpVKynrbakbe npaLunHe.

3amMeHa 3anTUBHOT NokKnonua

OnyuoHu dodamHu npubop

AKO je 3anTUBHM noknonay noxabaH, nepcopmaHce ckynrbarba
npaimHe he 6GuTn cmareHe. 3ameHuTe ra ako je noxabaH.
CKMHWTe 3anTWBHM NOKonaL, a 3aTUM NocTaBuUTe HOB
Tako Aa HeroBo ncnynyexe byae okpeHyTo Harope.

» Cnukab56: 1. cnynyewe 2. 3anTvBHK noknonawy

onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema u npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpedy ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpe6Ga apyre onpeme u npubopa Moxe Aa AoBeae
o nospeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
onpemMy UCKIbY4YMBO 3a npeasuhieHy HameHy.

[la 6ucte pobunu BuLLTE feTarba y Be3u ca oM Npubopom,

obpaTuTe ce NokanHoOM CEpBUCHOM LIEHTPY komnaHuje Makita.

. Bypruje ca kap6uaHum Bpxom (SDS-Plus bypruje
ca kapbmaHum BpXoMm)

. OcHoBHa bypruja

. Mpo6ojay

. OwnjamaHTcka Gypruja

. MrbocHaTto aneTto

. [neto 3a knecamwe

. [neto 3a npaBrbetbe xnebosa

. ApanTep cTesHe rnaee

. CresHa rmaBa 3a cTe3ame 6e3 kibyya
. MaawuBo 3a byprujy

. IpaHnyHuk oybuHe

. M3pyBHa nymnuua

. Mocyna 3a npawunHy

. KomnneT nocyae 3a npatuvHy

. CucTeMm 3a NpuKynrbake npalinHe

. BexwuyHa jeguHuua

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway
. 3awTutHa Macka

. [MnacTuyHa KyTuja 3a Hollere

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTK MOTy
6UTK yKIbyYeHe y caapikaj nakoBawa anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTyh o4

3eMIbe 0 3eMIbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
Capacitati Beton 28 mm
Burghiu de centrare 54 mm
Burghiu de centrare diamantat 65 mm
(tip uscat)
Otel 13 mm
Lemn 32 mm
Turatie in gol 0-980 min”'
Lovituri pe minut 0-5.000 min™
Lungime totala 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Tensiune nominala 36Vc.c.
Greutate neta 3,9-5,1kg

Accesoriu optional

Model:

DX08 (pentru DHR280/DHR282) | DX09 (pentru DHR281/DHR283)

Capacitate de aspiratie

350 I/min

Cursa de functionare

Pana la 190 mm

Cap burghiu adecvat

Pana la 260 mm

Tensiune nominala

18 Vcc.

Greutate neta

1,6 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului aplicabil

BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor mentionate mai sus sa nu fie disponibile in functie de regiunea

dvs. de resedinta.

tuse de acumulator poate duce la ranire si/sau incendiu.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator enumerate mai sus. Utilizarea oricaror altor car-

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie si gauririi
simple in caramida, beton si piatra, precum si lucrarilor
de daltuire.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745-2-6:

Model DHR280

Nivel de presiune acustica (Lya): 93 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 104 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DHR281

Nivel de presiune acustica (Lx): 92 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

1

=

2

Model DHR282

Nivel de presiune acustica (L,a): 93 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lya): 104 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DHR283

Nivel de presiune acustica (L,a): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DHR280 cu DX08

Nivel de presiune acustica (L,a): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lya): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DHR281 cu DX09

Nivel de presiune acustica (L,a): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DHR282 cu DX08

Nivel de presiune acustica (Lpa): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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Model DHR283 cu DX09

Nivel de presiune acustica (La): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

M AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Urmatorul tabel prezintd valoarea totala a vibratiilor (suma

vectorilor tri-axiali) determinata conform standardului aplicabil.
Model DHR280

Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) aplicabil

Gaurire cu 9,0 m/s* 1,5 m/s’ EN60745-2-6

percutie in

beton (ay, no)

Géurire cu 8,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

percutie in

beton cu

DXO08 (an, rio)

Functie de 8,5 m/s? 1,5 m/s? EN60745-2-6

daltuire cu

maner lateral

(an, cheq)

Gaurire in 2,5 m/s” 1,5 m/s® EN60745-2-1

metal (an, p)

Model DHR281

Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) aplicabil

Gaurire cu 9,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

percutie in

beton (ay, no)

Gaurire cu 8,0 m/s® 1,5 m/s® EN60745-2-6

percutie in

beton cu

DXO09 (an, up)

Functie de 9,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

daltuire cu

maner lateral

(an, cheq)

Géurire in 2,5 m/s* 1,5 m/s’ EN60745-2-1

metal (an, o)

Model DHR282

Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) aplicabil

Géurire cu 9,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6

percutie in

beton (ay, 1o)

Gaurire cu 8,0 m/s® 1,5 m/s EN60745-2-6

percutie in

beton cu

DXO08 (an, 1p)

Functie de 8,0 m/s’ 1,5 m/s? EN60745-2-6

daltuire cu

maner lateral

(an, cheq)

Gaurire in 2,5 m/s® 1,5 m/s® EN60745-2-1

metal (ay, p)

Model DHR283

Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) aplicabil

Gaurire cu 9,5 m/s” 1,5 m/s® EN60745-2-6

percutie in

beton (a, np)

Gaurire cu 8,0 m/s” 1,5 m/s® EN60745-2-6

percutie in

beton cu

DXO09 (an, o)

Functie de 8,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

daltuire cu

maner lateral

(@n, cheq)

Géurire in 2,5 m/s’® 1,5 m/s® EN60745-2-1

metal (ay, p)

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE SIGURANT

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari

corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instruc-
tiunile pentru consultari ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea

(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU CIOCANUL

ARTICULAT FARA CABLU

1. Purtati echipamente de protectie pentru
urechi. Expunerea la zgomot poate cauza pierde-
rea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.

3. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intra in contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate supune operato-
rul la soc electric.

4.  Purtati o casca dura (casca de protectie), ochelari
de protectie si/sau o masca de protectie. Ochelarii
obisnuiti sau ochelarii de soare NU sunt ochelari
de protectie. De asemenea, se recomanda insis-
tent sa purtati o masca de protectie contra prafului
si manusi de protectie groase.

5.  Asigurati-va ca scula este fixata inainte de utilizare.

6. in conditii de utilizare normald, masina este
conceputa sa produca vibratii. Suruburile
se pot slabi usor, cauzand o defectiune sau
un accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.

7. In conditii de temperaturi scizuti sau daca
masina nu a fost utilizata o perioada mai inde-
lungata, lasati-o sa se incalzeasca un timp prin
actionarea ei in gol. Aceasta actiune va facilita
lubrifierea. Operatia de percutie este dificila
fara o incalzire prealabila corespunzatoare.

8.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inaltime.

9. Tineti magina ferm cu ambele maini.

10. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.

11. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o {ineti cu mainile.

12.  Nuindreptati masina catre nicio persoana din jur in
timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata din masgina
si poate provoca vatamari corporale grave.

13. Nu atingeti capul, piesele din apropierea capu-
lui sau piesa de prelucrat imediat dupa execu-
tarea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti
si pot provoca arsuri ale pielii.

14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful gi
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

15. Asigurati-va intotdeauna ca masina este
oprita, iar cartusul acumulatorului si capul
sunt scoase inainte de a preda masina unei
alte persoane.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca

un flux puternic de curent electric, supraincal-

zire, posibile arsuri si chiar defectarea masinii.

6. Nudepozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartugul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Aveti grija sa nu scépati sau sa loviti acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.
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1.

12.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie expe-
diat, este necesara consultarea unui expert in materiale
periculoase. Va rugam sa respectati, de asemenea,
reglementdrile nationale, care pot fi mai detaliate.
Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

Respectati normele nationale privind elimina-
rea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoare-
lor in produse neconforme poate cauza incendii,
caldura excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartugul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii maginii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

Nu dezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

Utilizati unitatea wireless numai cu masini Makita.
Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul
cardiac.

Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erofi.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Nu operati unitatea wireless in locuri cu tem-
peraturi ridicate sau in locuri in care s-ar putea
genera electricitate statica sau zgomot electric.
Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.
Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

Atunci cand deschideti clapeta de inchidere

a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

Nu apasati cu forta excesiva butonul de activare
wireless de pe unitatea wireless si/sau nu apa-
sati butonul cu un obiect cu o margine ascutita.
Inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

Nu scoateti unitatea wireless din fanta in

timp ce masina este alimentata cu energie.

in caz contrar, unitatea wireless poate functiona
defectuos.

Nu indepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea wireless.
Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.
Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

Nu introduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.
Nu utilizati magina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc clapeta
de inchidere daca se desprinde de pe masina.
nlocuiti clapeta de inchidere a fantei daca se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din masina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare Capacitate

I D n ramasa

lluminat Oprit lluminare
intre 75% si

intermitenta
i1ikl o
I I I |:| ntre 50% si
75%
I I I:I |:| ntre 25% si
50%
I |:| |:| D ntre 0% si
25%

Incércati
acumulatorul.

Lampi indicatoare Capacitate

ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I |:| |:| Este posibil

ca acumu-

1l latorul sa fie

|:| |:| I I defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii gi acumulatorului. Magina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, f&ra nicio indicatie. In aceasts situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Céand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. In acest caz, lasati masina si
acumulatorul s& se raceasca inainte de a reporni masina.

NOTA: In momentul in care masina se supraincél-
zeste, lampa lumineaza intermitent.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.3: 1. Buton declansator

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Schimbarea vitezei

Rotatiile si loviturile pe minut ale masinii ppot fi reglate
prin rotirea rondelei de reglare. Discul rotativ este
marcat de la 1 (cea mai mica vitezd) pana la 5 (viteza
maxima).

» Fig.4: 1. Rondela de reglare
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Consultati tabelul de mai jos pentru relatia dintre numarul de pe
rondela de reglare si rotatiile si loviturile pe minut ale masinii.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Nu rotiti rondela de reglare atunci
cand masina este in functiune. In caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a
suferi vatamari corporale grave.

NOTA: Daca masina este operata continuu la
viteza mica timp indelungat, motorul va fi supra-
solicitat si masina se va defecta.

NOTA: Rondela de reglare a vitezei poate fi rotiti
numai pana la pozitia 5 si inapoi la pozitia 1. Nu o
fortati peste pozitiile 5 sau 1, deoarece functia de
reglare a vitezei se poate defecta.

NOTA: Functie de rotatie lina fira sarcina (pentru
DHR282/DHR283)

Cand discul rotativ de reglare a vitezei este fixata la ,3”
sau mai mult, masina reduce automat viteza de functio-
nare in gol, pentru a reduce vibratiile la functionarea in
gol. In momentul in care operatiunea incepe cu burghiul
pe beton, loviturile pe minut se inmultesc si ajung la nume-
rele indicate n tabel. Cand temperatura este scazutd si
unsoarea este mai putin fluida, masina poate sa nu aiba
aceasta functie chiar si atunci cand motorul se roteste.

Aceasta functie nu este disponibild atunci cand este
instalat sistemul de colectare a prafului.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.5: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul declan-
sator este apasat. Lampa se stinge dupa aproximativ 10
secunde de la eliberarea butonului declansator.

AATEN]'IE.‘ Pentru DHR282/DHR283

Daca lampa se stinge dupa ce a luminat intermi-
tent timp de cateva secunde, tehnologia de detec-
tare a reculului activ sau functia de rotatie lina
fara sarcina nu functioneaza corect. Adresati-va
centrului local de service Makita pentru efectua-
rea reparatiilor.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

NOTA: Daci acest sistem este instalat pe masina, se
va aprinde lampa sistemului de colectare a prafului in
locul lampii masinii.

Numar Rotatii pe minut | Lovituri pe minut > Fig.6: 1.Parghie de inversor
5 980 5.000 AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
4 810 4.130 rotatie inainte de utilizare.
3 640 3.260 AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupi ce
2 470 2.400 masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
1 300 1,550 rotatie inainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi magina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceastd masina dispune de un inversor pentru schimbarea sen-
sului de rotatie. Apasati parghia inversorului in pozitia A pentru
rotire in sens orar sau in pozitia B pentru rotire in sens antiorar.
Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

Schimbarea mandrinei rapide pentru

SDS-plus

Pentru DHR281/DHR283

Mandrina rapida pentru SDS-plus poate fi inlocuita cu
usurintd pentru mandrina de gaurit rapida.

Demontarea mandrinei rapide pentru SDS-plus

AATEN]'IE: Tnainte de a demonta mandrina rapida
pentru SDS-plus, asigurati-va ca demontati capul.

Apucati mangonul de schimbare al mandrinei rapide
pentru SDS-plus si rotiti-l in directia indicata de sageata
pana cand linia de pe mangsonul de schimbare se depla-
seaza de la simbolul ! la simbolul 2 Trageti cu putere
in directia indicata de sageata.
» Fig.7: 1. Mandrina rapida pentru SDS-plus
2. Manson de schimbare 3. Linia de pe
mansonul de schimbare

Instalarea mandrinei de gaurit rapide

Verificati ca linia de pe mandrina de gaurit rapida sa
indice simbolul «. Apucati mansonul de schimbare al
mandrinei de gaurit rapide si reglati linia la simbolul a-.
Amplasati mandrina de gaurit rapida pe arborele masi-
nii. Apucati mansonul de schimbare al mandrinei de
gaurit rapide si rotiti linia de pe mansonul de schimbare
la simbolul &= pana cand se aude clar un clic.
» Fig.8: 1.Mandrind de gaurit rapida 2. Arbore 3. Linia de pe
mansonul de schimbare 4. Manson de schimbare

Selectarea modului de actionare

NOTA: Nu actionati butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare cand masina este in func-
tiune. Masina va fi avariata.

NOTA: Pentru a evita uzarea rapidi a mecanis-
mului de schimbare a modului de actionare, aveti
grija intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare sa fie pozitionat corect
intr-una dintre cele trei pozitii corespunzatoare
modurilor de actionare.
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Rotire cu percutie

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbo-

lul ?% Utilizati o scula cu placute din aliaj dur de tungs-

ten (accesoriu optional).

» Fig.9: 1. Rotire cu percutie 2. Buton rotativ de
schimbare a modului de actionare

Rotire simpla

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, rotiti butonul de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul &. Folositi un cap de burghiu elicoidal
sau un cap de burghiu pentru lemn.

» Fig.10: 1. Rotire simpla

Percutie simpla

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de actjo-
nare la simbolul T . Folositi o dalta spit, o dalta ingusta,
o dalta lata etc.

» Fig.11: 1. Percutie simpla

Agatatoare

AATEN]'IE: Nu agatati niciodatd masina in loca-
tii inalte sau pe suprafete potential instabile.

» Fig.12: 1.Agatatoare

Carligul este util pentru suspendarea temporara a
masinii.

Pentru a folosi carligul, ridicati pur si simplu carligul
pana cand se blocheaza in pozitie deschisa. Cand nu
il folositi, coborati intotdeauna carligul pana cand se
blocheaza in pozitie inchisa.

Reglarea pozitiei duzei la sistemul

de colectare a prafului

Accesoriu optional

Impingeti ghidajul in sus in timp ce ap&sati butonul de
reglare a ghidajului si apoi eliberati butonul in pozitia
dorita.

» Fig.13: 1. Ghidaj 2. Buton de reglare a ghidajului

NOTA: Tnainte de a regla pozitia duzei, eliberati com-
plet duza spre inainte apasand butonul de reglare a
ghidajului.

Daca ati instalat un cap burghiu lung, extindeti ghidajul
apasand butonul de extensie.
» Fig.14: 1. Buton de extensie

Reglarea adancimii de gaurire a

sistemului de colectare a prafului

Accesoriu optional

Glisati butonul de reglare a adancimii spre pozitia dorita
in timp ce il apasati. Distanta (A) este adancimea de
gaurire.

» Fig.15: 1. Buton de reglare a adancimii

Limitator de cuplu

NOTA: Opriti masina de indata ce limitatorul de
cuplu incepe sa functioneze. Astfel, veti evita uza-
rea prematura a masinii.

NOTA: Capetele de burghiu, cum ar fi coroana de
gaurit, care tind sa se blocheze sau sa se agate
usor in gaura, nu sunt adecvate pentru aceasta
masina. Acestea vor cauza actionarea prea frecventa
a limitatorului de cuplu.

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. in acest caz, capul de burghiu nu se
va mai roti.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru ope-
rare facila.

. Control constant al vitezei

Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de
rotatie constanta indiferent de conditiile de sarcina.
Tehnologie de detectare a reculului activ (Pentru
DHR282/DHR283)

Daca masina este pivotata cu acceleratia prestabi-
lita Tn timpul functionarii, motorul se opreste fortat
pentru a reduce presiunea asupra incheieturii.

NOTA: Aceasta functie nu poate fi folosita daca nu
se atinge acceleratia prestabilita atunci cand se pivo-
teaza masina.

NOTA: Dac3 este pivotat capul de actionare cu acce-
leratia prestabilitd in timpul operatiilor de spargere,
curéatare sau demolare, motorul se opreste fortat. In
acest caz, eliberati butonul declansator si apoi trageti
de butonul declansator pentru a reporni masina.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Maner lateral (maner auxiliar)

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna méanerul lateral
pentru a garanta siguranta utilizarii.

AATEN]'IE: Dupi montarea sau reglarea mane-
rului lateral, asigurati-va ca acesta este fixat bine.

Pentru a instala manerul lateral, urmati pasii de mai jos.

1. Slabiti surubul cu cap striat de pe manerul lateral.
» Fig.16: 1. Surub cu cap striat

2. Montati manerul lateral in timp ce ap&sati surubul
cu cap striat, astfel incat canelurile de pe méaner sa se
angreneze in protuberantele de pe corpul masinii.

» Fig.17: 1. Surub cu cap striat

3.  Strangeti surubul cu cap striat pentru a fixa mane-
rul. Manerul poate fi fixat la unghiul dorit.
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Acoperiti capatul cozii capului de burghiu in prealabil cu
o cantitate mica de unsoare (circa 0,5 - 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si o durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului

de burghiu

Curatati capatul cozii capului de burghiu si aplicati
unsoare inainte de montarea capului de burghiu.
» Fig.18: 1. Capatul cozii 2. Unsoare

Introduceti capul de burghiu in masina. Rotiti capul de
burghiu si impingeti pana cand se cupleaza.

Dupa instalarea capului de burghiu, asigurati-va intotdeauna
ca afj fixat ferm capul de burghiu, incercand sa il tragei afara.
» Fig.19: 1. Cap de burghiu

Pentru a demonta capul de burghiu, trageti mansonul

mandrinei complet in jos si extrageti capul de burghiu.
» Fig.20: 1. Cap de burghiu 2. Mansonul mandrinei

Unghiul de atac al daltii (Ia operatii

de spargere, curatare sau demolare)

Dalta poate fi fixata la unghiul de atac dorit. Pentru a schimba
unghiul de atac al daltji, rotiti butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare la simbolul O. Rotiti dalta la unghiul dorit.
» Fig.21: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de actionare

Rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de actji-
onare la simbolul T . Apoi, asigurati-va, printr-o rotire
usoara, ca dalta este fixata ferm in pozitie.

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o

adancime uniforma.

Apasati si tineti apasat butonul de blocare, apoi introduceti

profundorul in orificiul hexagonal. Asigurati-va ca partea

dintata a profundorului este indreptata catre marcaj.

» Fig.22: 1. Profundor 2. Buton de blocare 3. Marcaj
4. Partea dintata

Reglati profundorul deplaséandu-| inapoi si inainte in
timp ce apasati butonul de blocare. Dupa reglare, elibe-
rati butonul de blocare pentru a bloca profundorul.

NOTA: Asigurati-va c& intre calibrul de reglare si
corpul principal al masinii nu exista niciun contact in
momentul in care il atasati.

Montarea sau demontarea

sistemului de colectare a prafului

Accesoriu optional

Pentru a monta sistemul de colectare a prafului, introduceti
masina in sistemul de colectare a prafului pana la capat,
pana cand se fixeaza in pozitie cu un mic clic dublu.

» Fig.23

Pentru a demonta sistemul de colectare a prafu-
lui, impingeti masina n timp ce apasati butonul de
deblocare.

» Fig.24: 1. Buton de deblocare
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Capac antipraf

Accesoriu optional

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masina si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atasati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Model Diametrul burghiului
Capac antipraf 5 6 mm - 14,5 mm
Capac antipraf 9 12mm-16 mm

» Fig.25: 1. Capac antipraf

Set capace antipraf

Accesoriu optional

Tnainte de instalarea setului de capace antipraf, demon-
tati burghiul de pe masina, daca este instalat.

Instalati setul de capace antipraf pe masina astfel incat
simbolul de pe capacul antipraf sa fie aliniat la
canelura din masina.

> Fig.26: 1. 2\ simbol 2. Canelura

NOTA: in cazul in care conectati un aspirator la setul
de capace antipraf, scoateti capacul antipraf inainte
de a-l conecta.

» Fig.27: 1. Capac antipraf

Pentru a scoate setul de capace antipraf, scoateti capul
n timp ce impingeti mansonul mandrinei in directia
sagetii.

» Fig.28: 1. Cap de insurubat 2. Mansonul mandrinei
Tineti baza capacului antipraf si trageti-l afara.

» Fig.29

NOTA: in cazul in care capacul se desprinde de pe
capacul antipraf, atasati-l cu partea imprimata orien-
tata n sus, astfel incat canelura de pe capac sa se
angreneze n periferia interioara a accesoriului.

> Fig.30

OPERAREA

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti masina ferm de méanerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna c piesa
de prelucrat este fixata inainte de utilizare.
AATEN]'IE: Nu trageti masina cu forta, nici
chiar in cazul in care capul ramane blocat.
Pierderea controlului poate produce vatamari.
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AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
este destinat numai gauriri in beton. Nu utilizati
sistemul de colectare a prafului pentru gaurire in
metal sau lemn.

AATEN]'IE: La momentul utilizarii masinii cu
sistemul de colectare a prafului, asigurati-va ca
atasati filtrul la sistemul de colectare a prafului,
pentru a preveni inhalarea prafului.

MAATENTIE: inainte de a utiliza sistemul de
colectare a prafului, verificati daca filtrul este
deteriorat. in caz contrar, se poate ajunge la inhala-
rea prafului.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
colecteaza praful generat intr-o proportie semnifi-
cativa, insa nu tot praful poate fi colectat.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire cu burghiu de centrare sau pentru
daltuire.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire in beton umed si nu utilizati acest
sistem in medii umede. in caz contrar, exista peri-
col de functionare necorespunzatoare.

NOTA: in cazul in care cartusul acumulatorului este
la temperatura scazuta, capacitatea masinii nu poate
fi obtinutd integral. In acest caz, incalziti cartusul
acumulatorului cu ajutorul masinii, fara sarcina pentru
o anumita perioada de timp, pentru a obtine capacita-

tea integrald a masinii.
» Fig.31

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra maginii/capului burghiului este
exercitata o forta de rasucire enorma si brusca in
momentul in care orificiul este strapuns, daca orificiul
se infunda cu aschii si particule sau daca intalniti
barele de armatura incastrate in beton. Folositi
intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de manerul lateral si manerul
cu comutator in timpul lucrului. n caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a suferi
vatamari corporale grave.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul ?ﬁ

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit,
apoi trageti de butonul declansator. Nu fortati masina.
O presiune mai usoara ofera cele mai bune rezultate.
Mentineti masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece
din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. In schimb, I&sati masina s&
functioneze in gol si scoateti partial capul de burghiu
din gaura. Repetand aceasta operatie de mai multe
ori, gaura va fi curatata si veti putea continua gaurirea
normala.

NOTA: Cand actionati masina fra sarcina poate apa-
rea o rotatie excentrica a capului de burghiu. Masina
se autocentreaza in timpul functionarii. Aceasta nu
afecteaza precizia de gaurire.

Spargere/curatare/demolare

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul T .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata.

Apasarea cu putere a masinii nu va spori eficienta acesteia.
» Fig.32

Gaurirea in lemn sau metal

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitatad o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o {ineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

NOTA: Nu utilizati niciodat ,,rotirea cu percutie”
atunci cand mandrina de gaurit este instalata pe
masina. Mandrina de gaurit se poate deteriora.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde in
momentul inversarii directiei de rotatie a masinii.

NOTA: Aplicarea unei forte excesive asupra masi-
nii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decéat sa deterioreze
burghiul, reducand performantele masinii si durata de
viata a acesteia.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjio-
nare la simbolul & .

Pentru DHR280/DHR282

Accesoriu optional

Atasati adaptorul mandrina la o mandrina de gaurit fara

cheie la care se poate instala un surub de dimensiune

1/2"-20 si apoi instalati-le la masina. La instalare, con-

sultati sectiunea ,Instalarea sau demontarea capului de

burghiu”.

» Fig.33: 1. Mandrina de gaurit fara cheie 2. Adaptor
mandrina

Pentru DHR281/DHR283

Folositi mandrina de gaurit rapida ca echipament stan-
dard. La momentul instalarii, consultati ,Schimbarea
mandrinei rapide pentru SDS-plus”.

Tineti inelul si rotiti mansonul in sens antiorar pentru a
deschide falcile mandrinei. Introduceti capul de insu-
rubat in mandrina pana cand se opreste. Tineti ferm
inelul si rotiti mangsonul in sens orar pentru a strange
mandrina.

» Fig.34: 1.Manson 2. Inel

Pentru a indeparta capul de ingurubat, tineti inelul si
rotiti mangonul in sens anti-orar.

120 ROMANA



Gaurirea cu burghiu de centrare diamantat

NOTA: Daca executati operatii de gaurire cu un
burghiu de centrare diamantat folosind modul
»rotire cu percutie”, burghiul de centrare diaman-
tat poate fi avariat.

Cand executati operatii de gaurire cu un burghiu de
centrare diamantat, reglati intotdeauna parghia de
schimbare a modului de actionare in pozitia g pentru a

5

folosi modul ,rotire simpla”.

Scuturarea prafului din filtru

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu rotiti selectorul de pe cutia pen-
tru praf in timp ce cutia pentru praf este scoasa
din sistemul de colectare a prafului. Actionarea lui
poate duce la inhalarea prafului.

MAATENTIE: Intotdeauna opriti scula cand rotiti
selectorul de pe cutia pentru praf. Rotirea selecto-
rului Tn timp ce scula este in functiune poate duce la
pierderea controlului asupra masinii.

Prin scuturarea prafului din filtru in interiorul cutiei
pentru praf, puteti mentine eficienta aspirarii si puteti
reduce si frecventa cu care eliminati praful.

Rotiti discul rotativ de pe cutia pentru praf de trei ori
dupé fiecare colectare a 50.000 mm® de praf sau atunci
cand considerati ca a scazut performanta de aspirare.

NOTA: 50.000 mm® de praf echivaleaz cu perfora-
rea a 10 gauri cu diametrul de 10 mm si o adancime
de 65 mm (14 gauri cu diametrul de 3/8" si 0 adan-
cime de 2").

» Fig.35: 1. Cutie pentru praf 2. Disc rotativ

Eliminarea prafului

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Asigurati-va ci purtati masca anti-
praf atunci cand eliminati praful.

AATEN]'IE: Goliti in mod regulat cutia pentru
praf, inainte ca aceasta si se umple. In caz contrar,
performanta de colectare a prafului poate scadea si
se poate ajunge la inhalarea prafului.

AATEN TIE: Performanta colectarii prafului scade
daci filtrul din cutia pentru praf se infunda. inlocuiti filtrul
cu unul nou dupa aproximativ 200 de umpleri cu praf, ori-
entativ. In caz contrar, se poate ajunge la inhalarea prafului.

1. Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.36: 1.Parghie

2. Deschideti capacul cutiei pentru praf.
» Fig.37: 1. Capac

3.  Eliminati praful si apoi curatati filtrul.
» Fig.38

NOTA: La momentul curétérii filtrului, nu atingeti
filtrul cu o perie sau o alta unealta similara si nu

suflati cu aer comprimat peste filtru. Acest lucru
ar putea deteriora filtrul.

Para de suflare

Accesoriu optional

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.
» Fig.39

Utilizarea setului de capace antipraf

Accesoriu optional

Prindeti setul de capace antipraf pe plafon atunci cand
operati masina.

» Fig.40

NOTA: Nu utilizati setul de capace antipraf cand gauriti
metal sau materiale similare. Acest lucru poate deteriora
setul de capace antipraf din cauza caldurii produse de
micile particule de praf de metal sau materiale similare.

NOTA: Nu instalati sau demontati setul de capace
antipraf cu capul de burghiu instalat pe masina.
Acest lucru poate deteriora setul de capace anti-
praf si poate cauza scurgeri de praf.

FUNCTIA DE ACTIVARE

WIRELESS

Accesoriu optional pentru DHR282/DHR283

Ce puteti face cu functia de activare

wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare curata si con-
fortabila. Conectand un aspirator acceptat la masina, puteti rula
automat aspiratorul, impreuna cu operatia de comutare a masinii.
» Fig.41

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
urmatoarele elemente:

. O unitate wireless (accesoriu optional)

. Un aspirator care accepta functia de activare wireless

Prezentarea generala a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. Inregistrarea masinii pentru aspirator
3.  Pornirea functiei de activare wireless

Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asezati magina pe o suprafati
plana si stabila atunci cand instalati unitatea
wireless.
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NOTA: Curatati praful si murdaria de pe masina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-

pleta a clapetei de inchidere.

1. Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.42: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-

minentele cu portiunile infundate de pe fanta.

» Fig.43: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta 3. Clapeta
de inchidere 4. Portiune infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent

clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.44: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. in cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta
de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatji wireless la masina
Tnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: in timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea masinii.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.45: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspirator

timp de 3 secunde pana cand lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati butonul de

activare wireless de pe masina in acelasi mod.

» Fig.46: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteaza sa
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati doud sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare

wireless

NOTA: Finalizati fnregistrarea masinii pentru aspira-
tor Tnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.

1. Instalati unitatea wireless la magina.

2.  Conectati furtunul aspiratorului cu masina.
» Fig.47

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.48: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.49: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5.  Trageti butonul declansator al masinii. Verificati
daca aspiratorul functioneaza in timp ce se trage buto-
nul declansator.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.

NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz,
setati comutatorul de stare de asteptare de pe aspi-
rator pe ,AUTO” si apasati din nou buton de activare
wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatji wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand doua sau mai multe masini sunt
inregistrate la un aspirator, aspiratorul poate incepe
sa ruleze chiar daca nu trageti butonul declansator,
deoarece un alt utilizator foloseste functia de activare
wireless.
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Descrierea sta

lampii de activare wireless

» Fig.50: 1. Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare (] (4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru (4 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibila. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibild si masina este
cand in functiune.
masina
este in
functiune.
Inregistrarea Verde !] 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizats. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu U 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se agteapta anularea
inregistrarii secunde | de catre aspirator.
masini . 2 secunde | Anularea inregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu [ 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.51: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.52: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Ladmpile de activare wireless inceteaza s&
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti masina si aspiratorul mai aproape unul
de celalalt. Distanta maxima de transmisie este
de aproximativ 10 m, insa aceasta poate varia in
functie de circumstante.

Tnainte de a finaliza inregistrarea
masinii/anularea

- butonul declangator de pe masind este tras sau
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apésati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii pentru
masind sau aspirator nu au fost finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, cat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, masina inregistrata prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate Tnregistrarile
masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti masina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de |a alte aparate care
genereaza unde radio de mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza in timp ce
butonul declansator al masinii nu
este tras.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

inlocuirea filtrului cutiei pentru praf

Accesoriu optional

1. Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.53: 1.Parghie

2. Introduceti surubelnita plata in fantele carcasei

filtrului pentru a scoate capacul filtrului.

» Fig.54: 1. Surubelnita cu lama plata 2. Capacul
filtrului

3.  Scoateti filtrul din carcasa filtrului.
» Fig.55: 1. Filtru 2. Carcasa filtru

4.  Atasati un filtru nou in carcasa filtrului si apoi
instalati capacul filtrului.

5.  Inchideti capacul cutiei pentru praf si apoi montati-
cutia la sistemul de colectare a prafului.

inlocuirea capacului de etansare

Accesoriu optional

in cazul in care capacul de etansare este uzat, per-
formanta colectarii prafului scade. inlocuiti-l daca este
uzat.

Scoateti capacul de etansare si apoi atasati unul nou cu
proeminenta acestuia orientata in sus.

» Fig.56: 1. Proeminenta 2. Capac de etansare

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu cu placute de carburi metalice
(capete cu placute de carburi metalice SDS-Plus)

. Burghiu de centrare
. Dalta spit
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. Burghiu de centrare diamantat

. Dalta ingusta

. Dalta lata

. Dalta de canelat

. Adaptor mandrina

. Mandrina de gaurit fara cheie

. Unsoare pentru burghie

. Profundor

. Para de suflare

. Capac antipraf

. Set capace antipraf

. Sistem de colectare a prafului

. Unitate wireless

. Acumulator si incarcator original Makita
. Ochelari de protectie

. Cutie de plastic pentru transport

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
DyHKLiOHaNbHI MOXNUBOCTI BetoH 28 Mm
KonoHkoBe ceepano 54 mm
CBepano 3 anmasHum ocepasm (cyxe) 65 Mmm
Cranb 13 Mm
[epeBuHa 32 Mm
LLIBMAKICTb Y pexMMi XONoCTOoro xoay 0-980x8™"
Ypapis 3a XBUNUHY 0-5000x8"
3aranbHa foBXuHa 373 Mm 404 Mm 373 Mm 404 mm
HowminanbHa Hanpyra 36 B noct. ctpymy
Maca HeTTo 3,9-5,1«r

[OopnaTkoBe Nnpunaans

Mopenb: DX08 (ans DHR280/DHR282) | DX09 (ans DHR281/DHR283)
[MpoayKTUBHICTb BCMOKTYBaHHS 350 n/xs

Po6ouwni xig [o 190 mm

MpupatHe ceepano Mo 260 mm

HowminanbHa Hanpyra 18 B nocT. cTpymy

Maca HeTTo 1,6 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepucTukn MoXyTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. TexHiuHi XxapakTepuCTuKu Npunaay Ta kaceta 3 akyMynsaTOPOM MOXYTb BiPI3HATUCA B Pi3HWX KpaiHax.

. Bara moxe Bifpi3HATUCA 3anexHOo BiA AONOMDKHOrO 06nagHaHHs, Hanpuknaz kaceTu 3 akyMynsaTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxdi KomnnekTu, BignosigHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa kaceTa 3 aKymMynaTopom

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
. [esiki kKaceTu 3 akyMynsiTopoMm, siki BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aMeXHO Bif, BaLLOTO pPerioHy

abo micusa nepebyBaHHSA.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NNLLE KaceTu 3 aKyMymnsiTOpPOM, neperivyeHi Buwe. BukopucTaHHs
OyOb-AKMX iHLMX KaceT 3 akyMynsiTOPOM MOXe NPU3BECTU [0 TPAaBMyBaHHS /abo noxexi.

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHayeHo Ans yaapHOro CBepANiHHS Ta
CBepANiHHS Lernu, 6ETOHY i KaMiHHS, a TakoX J0B-
6aHHs.

MoxkHa Takox 3aCTOCOBYBaTM [Nsi HEYAapHOro CBEPA-
NiHHA fepeBnHN, MeTany, kepamikv Ta nnacTmacu.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUMOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHuW BianoBiaHo fo ctaHaapTy EN60745-2-6:
Mogens DHR280

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 93 AB (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 104 o6 (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

Mopgens DHR281

PiseHb 3BykoBOro TUCKy (Lpa): 92 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 103 aB (A)
Moxubka (K): 3 b (A)

Mogens DHR282

PiseHb 3BykoBOro Tcky (Lya): 93 AB (A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 104 b (A)
Moxubka (K): 3 a6 (A)

Mogens DHR283

PiBeHb 3BykoBOro Tcky (Lya): 92 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOiI NOTY>XHOCTI (Lwa): 103 AB (A)
Moxubka (K): 3 a6 (A)

Mogens DHR280 i3 DX08

PiseHb 3ByKoBOro TUCKy (Lya): 92 AB(A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 103 b (A)
Moxubka (K): 3 AB(A)

Mopens DHR281 i3 DX09

PiBeHb 3BykoBOro Tcky (Lya): 92 AB (A)
PiBeHb 3Byk0BOI NOTY>HOCTi (Lwa): 103 b (A)
Moxwu6ka (K): 3 ab (A)

Mopens DHR282 iz DX08

PiBeHb 3BykoBoro tucky (Lya): 92 AB (A)
PiBeHb 3BykoBOI NOTY>HOCTi (Lwa): 103 b (A)
Moxubka (K): 3 a6 (A)
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Mopenb DHR283 i3 DX09

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 92 A6 (A)
PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 103 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4eHHs Lwymy 6yno BUMipsiHo
BiANOBIAHO [0 CTaHZAPTHNX METOAIB TECTYBaHHS 11 MOXE BUKO-
PUCTOBYBATUCS ANS MOPIBHAHHS OFHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLIMM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4YeHHS LyMy MOXe TaKoX BUKO-
PUCTOBYBATUCS N5 NONEPEAHLOTO OLiHIOBAHHS BNAMBY.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: Kopuctyntecs saco6amu
3axMCTy opraHiB Cryxy.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Bia yMOB BUKO-
pUCTaHHA piBeHb WYMy Mg Yac akTU4YHOI po6oTn
eNeKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3asB-
JIeHOro 3Ha4YeHHs Bibpauii; 0co6nnBo CUNbHO Ha ue
BNNMBae TUN geTani, Wwo o6pobntoeThbes.

AI'IOITEPE,H)KEHHFI: 3abe3neyTe HanexHi 3ano-
6ixHi 3axoAmn Ans 3axMcTy oneparopa, Lo BiAnoBi-
AaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA iHCTpyMeHTa (cnig
6paTu go yBaru Bci cknagoBi po6o4oro umkny, ik-ot
yac, Konu iHCTPYMEeHT BUMKHEHO Ta KON BiH NOYUHAE
npautoBaTh Ha XONIOCTOMY XOAi MiA Yac 3anycky).

Y Tabnuui HKk4Ye HaBedeHo 3aranbHe 3HaYeHHs BiGpa-
Lii (BeKTOpHa cyma TpbOX HanpsiMKiB), BU3HaYeHe
3rifHO i3 3aCTOCOBHVM CTaHAAPTOM.

Mogens DHR280

Pexum
po6otu

BignosigHun
cTaHpapTt

EN60745-2-6

Bibpauis Moxub6ka (K)

YnapHe 9,0 m/c’ 1,5 m/c?
cBepANiHHSA

6eToHy (an, vo)

YnapHe 8,0 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6
CBEPANiIHHS
6eToHy 3a

A0NomMOorot

DX08 (@n, o)

[oBbaHHs 3
BUKOPUCTAHHSIM
60KoBOI pyKo-
ATKN (@, cheq)

8,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

CeepaniHHs | 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

metany (an p)

Mogens DHR281

Pexum
po6otu

BianosigHun
cTaHpapT

EN60745-2-6

Bi6pauis Moxwu6ka (K)

YnapHe 9,5 m/c? 1,5 m/c?
CBepANiHHS

6eTOHy (an, vo)

YnapHe 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
CBepANiHHS
BeToHy 3a

[I0MOMOroto

DXO09 (an,1p)

[oBBaHHs 3
BUKOPUCT@HHAM
60KOBOI pyKo-
ATKA (@, cheq)

9,0 m/c? 1,5 mic? EN60745-2-6

CeepaniHHs | 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

metany (an o)

Mogens DHR282

Pexum
po6otu

BignosigHui
cTaHgapT

Bi6pauis Moxub6ka (K)

YnapHe 9,0 m/c® 1,5 m/c? EN60745-2-6

CBEPANIHHS
6eToHy (an, np)

YnapHe 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
CBEPANIHHSA
BeToHy 3a

[10NOMOroio

DXO08 (an, 1p)

[los6aHHs 3 8,0 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6
BUKOPUCTAHHAM
60KoBOI pyKo-

ATKM (@, cheq)

CaepaninHa | 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

metany (an, p)

Mogens DHR283

BignosigHui
craHgapt

Pexum
poGotu

Bi6pauis Moxub6ka (K)

YnapHe 9,5 m/c® 1,5 m/c’ EN60745-2-6

CBEPANIHHS
6eToHy (an, 1p)

YnapHe 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
CcBepANiHHS
BeToHy 3a

[10NOMOroio

DXO09 (an, o)

[los6aHHs 3 8,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6
BUKOPUCTaHHAM
60okoBOI pyKo-

ATKM (@, cheq)

CaepaninHa | 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

meTtany (an p)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMIpSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A NOpiB-
HSIHHS OOHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPWUCTOBYBATUCS 4111 NONepefHbOro
OLiHIOBAHHSI BNMMBY.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: 3anexHo Bia ymos
BMKOPUCTaHHA Bibpauif nig yac dpakTuyHoi
Po6OTHN eneKTPoiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3Hs-
TUCA BifA 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs BibGpauii; oco-
6nMBO CUIbHO Ha Lie BNUBAE TUN geTani, Wo
obpobnioeTbeA.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtu Ao yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

127 YKPAIHCBKA



Hdeknapauis npo BianoBiAHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KkpaiH €eponu

[eknapauito npo BiAnoBiAHiCTb cTaHgaptam €C Hase-
neHo B flogatky A Ao uiei iHCTPyKUiT 3 ekcnnyarauii.

NONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKHU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXXeHHs LWoao

TeXHiku 6e3neKku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMEeHTaMu

A\OMEPE)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeXeHHAMU NPO AOTPUMaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisiMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHS Oyab-
AKUX IHCTPYKUIN, NepenivyeHnx HxYe, MoXe npusse-
CTW [0 YpaXKEeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo TAXKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUiT 3 Tex-
HiKn 6e3neKku Ta ekcnryarauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3Ha4YeHWI Y IHCTPYKLUT 3
TexHiku 6e3neku, CTOCyeTbCS €NeKTPOIHCTPYMEHTa, SKMiA
hyHKUIOHYE Bif enekTpomepexi (eNneKTPOIHCTPYMEHT 3

kabenem xuBneHHsl), abo enekTpoIHCTPYMEHTA 3 KUBMEH-
HsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHWiA eNeKTPOIHCTPYMEHT).

MOMNEPEAXEHHSA NPO HEOBXIOAHY
OBEPEXHICTb Mnia YAC POBOTHU 3

BE3[APOTOBUM NMNEP®OPATOPOM

1. KopucTyiTecs 3aco6amu 3axmcTy opraHis cnyxy.
Bnnue wymy Moxe npu3BecTy 40 BTPaTH CRyXy.

2. BukopucTtoByWTe gonomixHy(i) pyuky(u), AKwo
BOHa(1) NOCTaBNATLCSA Pa3oM 3 iIHCTPYMeH-
ToM. BTpaTta KoHTponto Hag iIHCTPYMEHTOM Moxe
Npu3BECTU [0 TPaBMYyBaHHSI.

3. TpumanTe eneKkTpoiHCTPYMEHT 3a i30NnboBaHi
NoBepXHi Aepxaka nig yac po6oTu B micusax,
Ae pisanbHe Npunaaas Moxe 3ayenuTv Npuxo-
BaHy erneKTPONpPOoBOAKY. TOpKaHHs pidanbHUM
npvnagasm ApoTy Mif Hanpyrol MoXe Npu3BecTy
[0 nepefaBaHHs HaNpyru Jo OrofeHnx mertane-
BWX YaCTUH iHCTPYMEHTa Ta A0 YpaXkeHHs onepa-
TOpa enekTPUYHUM CTPYMOM.

4.  Cnip opasraTtu Kacky (3aXMcCHMM WoOMom),
3axucHi okynsipu Ta (a60) WMTOK-MacKy.
3BuyanHi abo coHue3axucHi okynsipu HE €
3axucHUMU. HacTiiHo pekomeHAOBaHO oAs-
raTu NMNo3axmcHy Macky Ta pykaBuLii 3 TOB-
CTUMM NigKnagkamu.

5. TMNepepn noyaTkoM po60oTH 06OB’sAI3KOBO Nepe-
BipTe, WO6 NoNoTHO 6yno HaAilHO 3aKkpinneHe
B po604OMY MOSOXEHHI.

6. MNpu HopmanbHin po6oTi IHCTPYMEHT BiGpyeE.
FBUHTM MOXYTb LUBUAKO po3boBTaTUCH, LU0
npusBene A0 NONoMKK a6o nopaHeHHs. Mepea
novyaTkom po60oTu cnif nepeBipUTH MiLHICTb
3aTAryBaHHSA FBUHTIB.

7. Nip yac xonoaHoi noroAamn a6o AKLO IHCTPY-
MEeHT [OBro He BUKOPUCTOBYBaBCS, UOro chnif
po3sirpiTi, AaBWIK NonpaLBaTh AKMKACH Yac
Ha xornocTomy xogi. Lle po3aM’akwnTb macTuno.
SKWo He NpoBecTu po3irpis, NpauoBaTH 3
iHCTpymMeHTOM Gyae BaXko.

8. 0O6oB’si3koBO 3ab6e3neyTe HapiHy onopy. Mpu
BMKOHaHHi poGiT 3 iHCTPyMEHTOM Ha BUCOTi
nepeKkoHawWTecs, Lo BHU3Y HiIKOro Hemae.

9.  MiuHo TpumanTe iHCTPyMEHT o6oma pykamu.

10. He HabnuxawTe pyku fo AeTanem, Wo
pyxatoTbcs.

11.  He 3anuwanTte 6e3 HarnsAy iHCTPYMEHT, AKUA
npautoe. MpauronTe 3 iHCTPYMEHTOM, TinNbKu
TPUMaro4m Noro B pyKax.

12. Mg yac po60TH HiKONKU He CNPAMOBYINTE
iHCTPYMEHT Ha noAuHY, Wo nepebyBae nopyy
i3 micuem po6oTtu. CBepano Moxe BUCKOYUTH
Ta 3aBAaTW CepNO3HOI TPaBMMU.

13. He cniag TopkaTuca ceepana, YacTuH, WO
NpUMMUKaTb A0 HbOoro, abo po6oyoi getani
oApas3y nicna BUKOPUCTAHHSA iIHCTPyMeHTa:
BOHU MOXYTb GYTU AyXe rapsuumm Ta npusse-
CTU A0 oniKy LWKipw.

14. [eski maTepianu maloTb y CBOEMY cknagi
TOKCUU4HI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTY BAUXaAHHSA MUy Ta Koro
KOHTaKTYy 3i Wwkipoto. [loTpumyiitecs npasun
TexHikn 6e3nekn BUpoGHUKa maTepiany.

15. TMepL HiX NepeAaTn iHCTPYMEHT iHWIiK 0cobi,
060B’A3KOBO nNepeBipTe, Y1 BUMKHEHUIA NpU-
nap i uv 3HATI KaceTa 3 aKkyMynsiToOpoM Ta
HaKOHEYHUK.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A\TOMEPEM)XEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac kopuc-
TyBaHHSA BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHWUX npaBun 6e3nekn. HEHAINEXXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3neku, BUKNaAeHNX y i iHCTPyKLil

3 eKkcnnyaradii, MoXe NPU3BeCTU A0 CEPNO3HUX
TpaBM.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM

1. Tepepn TUM AAK KOPUCTYBATUCH KAaceToOlO 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTU BCi IHCTPYKLiT Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTpolo aKymynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGiB, WO NpauoloTh B akymynaTopa.
He cnin po36upaTu kaceTy 3 akymynsiTopom.
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3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTlas, cnig
HeraHo NMPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpU3BECTU [0 BUHUKHEHHA PU3MKY neperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHs eneKkTponiTy B oyi cnif,
NPOMMTH iX YNCTOIO BOAOIO Ta HeraHo 3sep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtun go
BTpaTu 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTtv kaceTy 3 aKkyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iIHLUMMW MeTaneBuMm
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
ToLlo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aowem, 3anobiravTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTke 3aMMKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratn iHCTPYMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOpPOM B MicLsiX, ie TeMnepaTypa Moxe
CArHyTM 4u nepeBuwmnTu 50°C (122°F).

7. He cnig cnanoBaTy KaceTy 3 akyMynsTopoM,
HaBiTb fIKLIO BOHa Oyna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTM y BOTHI.

8. He cnip knpaTtn abo yaapaTh akymynstop.

9. He cnip BUkopucTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUI
aKymynsTop.

10. JiTin-ioHHi akymynaTopm, Wo MiCTATbCA B

iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram
3aKOHIB Npo HeGe3neyHi ToBapu.
MMig yac TpaHcNopTyBaHHs 3a 4ONOMOrOl0 KOMep-
LiNHMX NepeBe3eHb, Hanpvknag, i3 3any4yaHHam
TpeTbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopis, HeobXiaHO
[OTPUMYBATNCb OCOBMMBMX BUMOT, BKa3aHNX Ha
nakyBaHHi 1 Y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 40 BiANpaBneHHs

HeobXigHO NMPOKOHCYNLTYBATUCh 3i crnewianictom

3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUKo-

HyBaTu GiNbLl AOKMAAHI HALiOHanbHi HACTaHOBW,

SKLLO Taki €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU CTpi4Koto abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynsaTop Takvum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11. JoTpumyiTecsi HOpM MicLieBOro 3aKoHoAaB-
CTBa WopAo yTunisauii akymynstopis.

12. BWKOpPUCTOBYITE aKyMynAaTOpU nuLue 3
BUpo6Gamu, ykazaHMMu komnaHieto Makita.
YCTaHOBMEHHSA akyMynsATOPIB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOGU MOXe NPU3BECTH A0 NOXeEXi, HAAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY E€MeKTPOniTy.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPE)XHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKK akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLIMX
Hi>XX opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLItO KX Byno 3aMiHEHO, MOXe Nnpu3Be-
CTV A0 BUBYXyY akyMynsiTopa i CIpUdMHNUTI NOXKEXY,
TpaBMy ab0 MOLLKOAXKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsaHuUA NpUCTpIn.

Mopagwu 3 3abe3nevyeHHA MaKCU-
ManbHOro CTPOKy eKcnyarauii
axymyn;rropa

Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatu no
TOro, siK BiH po3pAaAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATK poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LIEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYMEeHTa.

Hikonu He cnia 3apsApxaTu NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXKEHY KaceTy 3 aKyMyJnATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynatopa.

3apsapxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm npu Kim-
HaTHiX TemnepaTtypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTU KaceTy 3 aKyMyInsTo-
poMm, cnipa 3a4ekaTu, JOKU BOHA OXOSOHe.
SAKwo KaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanum 4yac (noHap wWicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

BaxxnuBi iHCTpyKLiT 3 6e3neku ans

6e3npoToBOro Mmoaynsi

He po3bupaiite 6e3apoToBuit MoAaynb i He
HamaramnTecsi BTpy4aTucs B Moro po6ory.
36epiraiTe 6e3apoTOBUIA MOAYb Y HEAOCSK-
HOMY AnsA aiten Mmicui. Mpu BUNnagkoBomy npo-
KOBTYBaHHi HeraHo 3BepHiTbLCA A0 nikaps.
BukopucrtoByiiTe 6e3apoTOBMIA MOAYNb NULLE
3 iHcTpymeHTamm Makita.

He TpumaiTe 6e3gpoTroBuin Moay-nb Nig AoLwem
abo B ymoBax niaBULLEHOI BONOroCTi.

He BukopucToByiiTe 6e3apoToBUiA MOAYNb Y
Micusix, e TemnepaTtypa nepeBuilye 50°C.

He BukopucToByiiTe 6e3apoToBUIA MOAYNb
HenoAanik BiA MeAMYHUX NpPUGOPIB, TakMX AK
KapaiocTUMynaTopu.

He BukopucToByiiTe 6€3apoTOBUIA MOAYNb
nopy4 3 aBTOMaTU30BaHUMU NPUCTPOSIMU.
Take BUKOPVCTaHHSI MOXe Cnpu4nHuTK 3601 abo
NoMunKkn B poboTi aBTOMaTN30BaHMX NPUCTPOIB.
He BukopucToByiiTe 6e3apoToBMiA MOAYNb

y Micusx, Ae BiH MoXxe niaaaBaTUCA BNNUBY
BMCOKOI TemnepaTypu, CTaTUYHOI eNeKTPUKU
abo eneKTPUYHMX NepeLLKoA,.

Be3apoToBuit Moaynb MoXe reHepyBaTu
enekTpomarHiTHi nons (EMN), Hewkianusi ans
KopucTyBayva.

Be3npoTtoBuit Moayrb € TOYHUM IHCTPYMEH-
Tom. ByabTe yBaxHi, w06 He BNycTUTHU abo He
BAapuUTU 6e34poToBUI MOAYNb.

He TopkaiTecs koHTakTiB 6€3a4poTOBOrO
MoAyIs ronMMu pykammu abo metaneBumm
npeaMeTamu.

Mepw Hix ycTaHOBNIOBaTU 6e3ApOTOBUIA
MoAayInb, 060B’A3KOBO BUMMITb aKyMynsiTop.
He BipkpuBaiiTe KpulLKy Biaciky B micusx, Ae B
HbOro MOXe noTpanuTy Nun aéo Boaa. 3aBXxAn
TpumauTe BXiAHWUW OTBIip BiACiKY B YNCTOTI.
3aBxAau BcTaBnsnTe 6e3a4poToBUIA MOAYNb
NpPaBUNbLHOK CTOPOHOIO.
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15. He HaTUCKalTe 3aHaATO CUIbHO KHOMKY aKTU-
Bauii Ha 6e3gpoToBOMYy MoAyri Ta He pobiTb
Lie rocTpMM npeamMeToM.

16. Mig yac po6oTH 3aBXKAMN 3aKpMBaNTE KPULLKY
BiAcCiKy.

17. He BuimaiiTe 6e34pOTOBMI MOAYIb i3 BiACIKY,
NOKM Ha iIHCTPYMEHT NOAAETLCA XUBMNEHHS. Lle
MO>e NPU3BECTW [0 HecrnpaBHOCTI 6e34pOoTOBOro
Moayns.

18. He Bupansiite Haknenky Ha 6e34poTOBOMY
moayni.

19. He po3miwyinte 6yab-aki Haknenku Ha 6e3gpo-
TOBOMY MoAyIi.

20. He 3anuwawnTte 6e3gpoToBMiA MOAYIb Nif,
BMJIMBOM CTaTUYHOI eNeKTPUKM abo enekTpuy-
HUX NepeLuKon,.

21. He 3anuwanTte 6e3gpoToBUit MoAynNb Nif,
BNNMBOM BMCOKOI TemMnepaTypu, Hanpuknaza
Ha cuAiHHi aBTOMOGINA Ha CoHU.

22. He 3anuwanTte 6e3apoTOBUIA MOAYND Y 3anu-
neHomMy a6o 3anopolueHoMy Micui abo B MicLi,
Ae MoXe YTBOPUTUCS KOPO3ilHUMA ras.

23. PanTtoBa 3miHa TemnepaTypu MOXe Npu3BecTun
A0 KoHAeHcaLlii Bonorn Ha 6e3gpoToBOMy
moayni. He BukopuctoBynte 6e3gpoTroBuin
MoAyJb, MOKW BOJiora He BUCOXHE NMOBHICTHO.

24. Mip vyac yMweHHA 6e3apoToBoro moaynsi o6e-
PEXHO NpoTUpanTe UOro CyXor M’AKOH TKaHU-
Hoto. He BuKopucToByinTE GEH3UH, PO34YUHHUK,
eneKkTponpoBifHe MacTUIO TOLLO.

25. 36epiranTe 6e3a4poTOBMI MOAYNb B yNaKoBLi
3 KOMNMEKTY NocTa4yaHHsl abo B KOHTelHepi,
3axuLLeHOMY Bif Ail CTaTUYHOT eNeKTPUKK.

26. He BcTaBnsnTe y BiAcik iHCTpyMeHTa 6yab-Aki
iHwWi npucTpoi, Kpim 6esapoToBoro moayns
Makita.

27. He BUKOPUCTOBYMWTE iIHCTPYMEHT i3 NOLLKO-
[)KeHOI KPULLKOH BiAciKy. [oTpannsaHHs y
BiAcik Boau, nuny Ta 6pyay Moxe npMBecTu Ao
HecnpaBHOCTI.

28. He TArHiTb i He cKpy4YyinTe KPULLKY BiACiKy
6inbLie, HiXX HeOBXiAHO. YCTaHOBITb KPULLIKY Ha
Micue, SKLLO BOHa BiA’egHanacs Bif, iHCTpyMeHTa.

29. 3aMmiHiTb KpULLKY BiAciKy, AKLWo ii 6yno 3ary-
6neHo a6o NOLWKOAXEHO.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM abo nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAn BUMMUKaNTe iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBIIEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs1 a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Cig MiLHO Tpu-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSITOPOM HeOCTaTHLO MiLJHO, BOHW MOXYTb
BUCIN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECT A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOXE CMIPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.1: 1. Yepsonun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

LLlo6 3HSITM KaceTy 3 akyMynsaTOPOM, CRif, BUTSATHYTU
il 3 iIHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTUHI kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBUTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, chif, CyMmi-
CTUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOpOM i3 MasoMm y
KOpMyci Ta BCTaBUTY kaceTy Ha micue. |i HeobxiaHo
BCTaBWTM NMOBHICTIO, aX AOKN He NoYyeTe KnaLuaHHS.
AKLWO Ha BEPXHIV YaCTUHI KHOMKX MOMITHUIA YEPBOHWUI
iHaMkaTop, Lie 03Hayvae, Lo KaceTa 3 akyMynsTopom
yCTaHOBMeHa He [0 KiHuS.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsTe Kacety

3 aKyMynsiTOPOM MOBHICTIO, aXk NOKU YepBOHUI
iHOMKaTop cTaHe HeBUAMMUM. FAKLLO LbOro He
3pobuTH, KaceTa MoXe BUMaOKOBO BUNACTM 3 iHCTPY-
MeHTa Ta 3aBaTi TpaBMu Bam abo noasm, Lo 3Ha-
X0AATbCA Nnopsag.

A OBEPE)XHO: He sctanosnioiite Kacety 3
aKyMynsaTOPOM i3 3ycunnsm. FKLo kaceTa He
BCTaBNSETLCA N1E€rko, TO Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BWINbHO BCTaBMsETE.

Bigo6paxeHHs 3anuLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

TinbKu Ans kacem 3 aKkyMynisimopom, siki Maromb
iHOukamopu

» Puc.2: 1. IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku
HaTUCHITb KHOMKY NepeBipkn Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom
Ans BifobpaXKeHHs 3anMLLKOBOrO pecypcy akymynsi-
Topa. |HAMKaTOPHI Namny 3aropsiTbCA Ha Kinbka CekyHa,.
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InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii

0 i r |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 fo

i1ikl o
I I I |:| Big 50 oo
75%
I I I:I |:| Bin 25 0o
50%
I |:| |:| D Bin 0 80 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynsiTop.
I I I:I I:I Moxnueo,
akymynsatop
1 BUILLOB 3

nagy.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemMnepaTypu OTOUYIUOro CepeoBuLLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO

pecypcy.

Cuctema 3axmcTy iHCTpymeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOI0 3aXUCTY IHCTPyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XUB-
TNEeHHS ABUTyHA 3 METO 36iNbLUEHHS TEPMIHY CIyX6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSETLCA Mif Yac po6OTK, SIKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsiTop nepebyBatoTb y 3a3Ha4EHUX HXKYE
yMOBax.

3axwucT Big nepeBaHTaXeHHA

FAKLLO aKyMynATOp BUKOPUCTOBYETLCA B yMOBaX Haj-
MipHOrO CMOXMWBAHHSA CTPYMY, BiH @BTOMaTU4HO BUMM-
KaeTbcst 6e3 Byab-aKOro nonepemkeHHs. Y Takomy pasi
BMMKHITb iIHCTPYMEHT i NPpUNUHITL POBOTY, Mig Yac BUKO-
HaHHS$ SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs . LLlo6
nepesanycTuTh iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Konwu iHcTpymMeHT abo akymynsiTop neperpiBaetbCs,
iHCTPYMEHT 3yNUHSIETLCS aBTOMaTUYHO. Y TakoMy
BMNaAKy A03BOMNbTE iIHCTPYMEHTY i aKyMynsaTopy 0Xoso-
HYTW, NepLU HiXX 3HOBY BMUKATMN IHCTPYMEHT.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBy iHCTpyMeHTa No4vHae
6nvmartn namna.

3axucT Big HagmipHoro
pPO3pAAKEHHSA

Konu 3apsig akymynatopa ctae HegocTaTHiM Ans
noganbLuoi poboTu, iIHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3yMUHSA-
€TbCs. Y TakoMy BUNaaKy BUAMITb akyMynsaTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsaiTb oro.
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Lis BuMukava

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: MNepen TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, YN KypoK BMUKava cnpauboBy€e
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

» Puc.3: 1. Kypok BMukaya

LL{o6 yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, NPOCTO HATUCHITb Ha KYpOK BMUKaYa.
LLIBMAKicTb IHCTPYMeHTa 3pocTae, SKLLO 36iNbLUNTY TUCK Ha KYPOK
BMukava. LLjo6 synuHuTi poboTy, BiAnyCTiTh Kypok BMUKaYa.

3miHa WBUAKOCTI

YacToTy obepTaHHs 11 KiNbKIiCTb yaapiB 3a XBUMUHY
MOXHa BiJperynoBaTui, NOBEPHYBLUW ANCK perysto-
BaHHS. Ha kinbui HaHeceHi BiaMiTkM Bi 1 (HaHWx4a
WBMAKICTb) A0 5 (MakcuMarbHa WBUAKICTb).

» Puc.4: 1. [Quck perynioBaHHs

CniBBiAHOLLEHHSA MiX LMPOLO Ha KinbLi perynioBaHHs
1 YacToToto obepTaHHs 1 KiNbKiCTIO yaapiB 3a XBUIMHY
[OMB. y HaBedeHin Hukye Tabnuui.

3HauyeHHsA YacTtora o6ep- KinbkicTb yaapis
TaHHA, obepTiB 3a 3a XBUNUHY
XBUNUHY
5 980 5000
4 810 4130
3 640 3260
2 470 2400
1 300 1550

A OBEPEXHO: He noeepTanTe AUCK perysnio-
BaHHA nig Yac po6otu npunaay. HepotpumaHHsa
uiei BUMOru moxe NpuU3BecTU A0 BTPATU KOHTP-
Onio Hap IHCTPYMEHTOM i TpaBMyBaHHS.

YBATIA: flkwo iHCTPyMEHT NpOTSrom TpUBanoro
Yacy npauto€ Ha HU3bKiW WBUAKOCTI, ABUTYH
nepeBaHTaXyeTbCA, WO NPU3BOAUTL A0 NOPY-
weHb y po6oTi iHCTpyMmeHTa.

YBATA: Onck perynioBaHHs WBMAKOCTI MOXHa
noBepTaTH TiNbKK B Mexax BiA 1 Ao 5, a Takox y
3BOPOTHOMY Hanpsimky. He HamaranTecs nosep-
HYTK OrO CUIOIO 3a MeXYy BiaMiTku 5 a6o 1, Tomy
IO Lile MoXe NMpU3BeCTu A0 Buxoay 3 naay dbyHkuii
perynioBaHHs.

MPUMITKA: ®yHKuUis nnaBHOro o6epraHHsa 6e3
HaBaHTaxeHHs (ons DHR282/DHR283)

AKLWo KinbLe perynioBaHHSA BCTaHOBMEHO Ha «3» abo
BULLE 3HAYEHHS, iHCTPYMEHT aBTOMAaTUYHO 3HIDKYE
YyacToTy obepTaHHS 3a BiCyTHOCTi HaBaHTaXeHHS,
o6 3MeHLWwnTM BibpaLito B Taki MOMeHTU. LLloHo
HaKOHEeYHMK NoYMHae npawtoBati no 6eToHy, Yac-
ToTa 06epTaHHs 36inbLUYETbCA 1 4OCArae 3Ha4eHb,
LLIo BKa3aHi B Tabnuui. 3a H13bKOT TemnepaTypu,
KOMW NIMHHICTb MacTumna 3HWKYETbCA, LA PyHKLia
iHCTpyMeHTa Moxe ByT1 HeOCTYMNHOI HaBITb Mifg Yac
poboTu ABuryHa.

Lia dpyHKUis HegocTynHa, SKLWO BCTAHOBMEHO
cuctemy 36MpaHHs nuny.

YKPAIHCBKA



YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA

» Puc.5: 1./lamna

A\ OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha CBiTNo abo
6e3nocepeAHLO Ha AXepeno ceiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LWo6 yBIMKHYTM NiacBivy-
BaHHS. Jlamna CBITUTLCS, MOKM KYyPOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MigcBivyyBaHHA 3racHe NpubnusHo 3a 10 cekyHa
nicns BiANycKaHHsA Kypka BMyKaya.

A OBEPEXHO: Mopeni DHR282/DHR283

Akwo namna 6rnvMmae i racHe Yepes Kinbka
CeKyHA, Lie 03Havae, Wo cdyHKuUis po3nisHaBaHHSA
aKTMBHOro 3BOPOTHOTO 3B’A3KY a60 hyHKLUis
nnaBHoro o6epTaHHA 6e3 HaBaHTaXXeHHA He npa-
LI0€E HaNeXHUM YMHOM. 3BepHIiTbLCS A0 MicLieBoro
cepBicHOro LeHTpy komnadii Makita ans npose-
AEHHSI PEMOHTY.

MPUMITKA: ns o4nLleHHsA ckna namnu niacsi-
YyBaHHS NPOTPITh ii CyXoto TkKaHUHo. ByasTte
obepexHi, o6 He noapsinaTk CKMNo naMmnu Niaceivy-
BaHHS1, TOMY LLO Lie NOripLWWTb OCBITMOBaHHS.

MPUMITKA: Akwio Ha iIHCTPyMEHT yCTaHOBNEHO
cucTemy 36MpaHHS NuIy, BMUKAETbCS namna Ha cuc-
TeMi 361paHHs nNuny, a He nNamna Ha iHCTPYMEeHTI.

Po6oTa nepemukaya peBepcy

» Puc.6: 1.Baxinb nepemukaya peeepcy

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTu
060B’A3KOBO NepeBipsANTe HaNpsiM o6epTaHHS.

A OBEPEXHO: MNepemukay peBepcy MOXHa
BWKOPMCTOBYBATU TiNbKMN NMiCNA NOBHOI 3yNUHKK
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHs [0 NOB-
HOT 3YMUHKW IHCTPYMEHTa MOXe Npu3BeCTH [0 oro
MOLLKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
pUCTOBYETLCS, BaXinb NepeMmkaya pesepcy
NOBMHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPanbHOMY
MNOMOXEeHHi.

Lle iHcTpyMeHT o6nagHaHo nepeMukadyem pesepcy
Ons 3MiHW HanpsiMKy obepTaHHs. Ansi o6epTaHHs 3a
FOAVHHWUKOBOO CTPINKOIO NEpPeCcyHbTE Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B MOMOXeHHs1 A, NPOTV FOANHHUKOBOT
CTPINkv — y nonoxeHHs B.

Konu Baxinb nepemvikada pesepcy nepebysae B
HeWTpanbHOMY MOMOXeHHI, KypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

3amiHa WBUAKOPO3’€MHOro NnaTpoHa

ansa SDS-plus

Moaeni DHR281/DHR283

LLiBnakopos’emHuii natpoH Ans SDS-plus MoxHa nerko
3aMiHUTU Ha LIBWKOPO3'EMHWIA NaTPOH cBepana.

SHATTA WBUOKOPO3’EMHOIo NaTpoHa
ans SDS-plus

A OBEPEXHO: Mepw HiXK 3HIMaTV WBUAKO-
po3’emHuit naTpoH Anst SDS-plus, 060B’A3KOBO 3Hi-
MiTb CBEPAJIO.

Bi3abMiTbCS 3@ 3MiHHY KPWLLKY LUBUAKOPO3'€MHOIO

natpoHa Ansa SDS-plus i noBepHiTh i B HanpsiMky, Bka-

3aHOMY CTPINIKOIO, LLO6 MiHiA KpULLIKM nepemicTunacs

3 CUMBOINY =k= /10 CUMBOJTY . |3 CUMOIO NOTArHITL Y

HanpsiMKy, BKasaHOMY CTPISIKOH0.

» Puc.7: 1. lUsmakopos’emHuii natpoH ans SDS-plus
2. 3miHHa KpuLuka 3. JTiHis 3MiHHOT KPULLIKK

YcTaHOBNEHHA LI.IBVI,D,KOpO3’€MHOFO
naTpoHa ceepAana

MepesipTe, Wo6 Ha niHii Luamnkogos’eMHoro naTpoHa
cBepAna 6yro BkasaHO CYMBOM . BisbMiTbCS 32 3MiHHY
KPULLIKY LUBMAKOPO3 EMHOrO NaTpoHa CBEpAa Ta NOBEPHITh
TMiHil0 A0 CYMBOIY w. YCTAHOBITb LUBUAKOPO3'EMHMIA NAaTPOH
CBepzna Ha LWnWHAENb iHCTpyMeHTa. BidbMiTbCst 32 3MiHHY
KPULLKY LLUBWUAKOPO3 EMHOTO MaTpoHa CBepAsIa Ta noeepraiTe
ii fo cumsony !P [OKV He MoYyeTe BUpa3He KnavuaHHs.
» Puc.8: 1. lUBnakopos’eMHuiA naTpoH ceepana

2. WnuHaenb 3. JiHis 3MiHHOT KpULLKK

4. 3MiHHa KpuLLKa

Bub6ip pexumy po6otu

YBATIA: 3a60poHSIETLCS NOBEPTATU PYUKY
3MiHU peXMMy po60TU, KONK IHCTPYMEHT NpaLtoe.
IHCTPYMEHT MOXe MOLUKOAUTUCH.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs WBUAKOMY 3HOCOBI
MexaHi3aMy 3MiHU peXxumy cnig nepeBipATH, WoOG
pyuyKa 3MiHM pexumy 3aBxau 6yna nepekntoyeHa
B OZIWH i3 TPbOX PEXMMIB pOo6OTH.

O6epTaHHA 3 BigOMBaHHAM

[ns ceepaniHHA y 6eToHi, knagui Towo NoBEPHITb

PYUKY 3MiHM pexumMy poboTH, BCTAHOBMBLLK Ti Ha CUM-

Bon . BukopucToByiiTe cBepAno 3 HAKOHEYHUKOM i3

kapbigy Bonbpamy (nopatkose npunagas).

» Puc.9: 1. O6epTaHHs 3 BigbuBaHHAM 2. Pyuka
3MiHW pexumMy poboTu

Tinbkun o6epTaHHA

[Ons ceepaniHHsA Aepesa, MeTany abo nnactmacu
cnig NepeMKHYTU pyyKy 3MiHV pexuMy poboTu Ha
cumBon 5 . BukopuctoBynTe cnipanbHe cBepano abo
CBepAsIo Ans AepeBUHU.

» Puc.10: 1. Tinbkn obepTaHHs

Tinbku BiobuBaHHA

Mia yac BUkoHaHHs onepauin i3 foB6aHHS, LWKPeGiHHS
abo feMoHTaxy cnif NOBEPHYTU PYYKY 3MiHU PeXumy
TaKMM YMHOM, LLOG NOKaX4MK BKasyBaB Ha CUMBOI T.
BukopucToByinTe nipamigansHe 4ONOTO, CcapHe
3y6uno, 3y6uno ans 4oBbaHHsA TOLLO.

» Puc.11: 1. Tinbku BinbuBaHHA
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A\ OBEPE)XHO: Hixonu ne nigeiwywTe iHCTPY-
MEHT 3a CKOOY BMCOKO Ta He 3anuianTte Noro Ha
NOTEHLiNHO HECTiWKi NOBEPXHi.

. PyHKLiA po3ni3HaBaHHS aKTUBHOTO 3BOPOTHOTO
3B’A3ky (ans DHR282/DHR283)
Akwo nig yac poboTH IHCTPYMEHT pi3ko Konuea-
€TbCS 3@ 334aHOr0 NPUCKOPEHHS, ABUTYH Mpu-
MYCOBO 3YMUHSAETLCS ANSA 3MEHLUEHHS HaBaHTa-
XKEHHS Ha 3an’sACTOK.

» Puc.12: 1. Ckoba

Ckoby 3py4YHO BUKOPUCTOBYBATY AJ1st TUMYaCOBOTO
niaBiLlyBaHHSA iHCTPYMeHTa.

LLlo6 ckopucTatucs ckoboto, NpocTo NigHIMITH i, o6 BoHa cTana

Y BiiKpUTE NMONOXeHHS 3 knavaHHsM. Konu ckoba He BUKOpUCTOBY-
€TbCA, CNif} 3aBXAN ONYCKaTH ii B 3aKpUTE NONOXEHHS 3 KNaLaHHAM.

PerymoBaHH;l MOJ1I0XKeHHA comnna

cUcTeMu 36MpaHHsA nuny

Hodamkoee o6nadHaHHs

HaTuCHITb Ha HaNPAMHY, OAHOYACHO HATMCKalo4M KHO-

MKy peryntoBaHHs HanpsIMHOI; BiANYCTiTb KHOMKY, KONM

HanpsiMHa cTaHe B NOTPiGHE NOMOXEHHS.

» Puc.13: 1. HanpsivHa 2. KHonka perynioBaHHs
HanpAMHOT

MPUMITKA: MepLu Hix perynoBaTyi NOMOXEHHS
conna, NOBHICTIO NepeMiCTiTb Oro Bnepes, HaTuc-
HYBLUW KHOMKY perynioBaHHsi HaNpsiMHOI.

SAKLo BCTaHOBMNEHO NOJOBXKEHe CBEPAJIO, BUCYHbTE
HanpsiMHy, HaTUCHYBLLW KHOMKY NOAOBXYBaya.
» Puc.14: 1. Knonka noposxysaya

PerynioBaHHSA rMMGUHN cBepAniHHSA

Ha cucTeMi 3bupaHHs nuny

Hodamkoee o6naduHaHHsI

[MocyHbTE KHOMKY perynioBaHHsi MubuHy 4o noTpiGHoro
NONOXeHHS, HaTUCHyBLWM ii. BiacTtaHb (A) no3Havae
rMMBMHY cBepAniHHSA.

» Puc.15: 1. KHonka peryntoBaHHS rmnbuHn

O6mexyBay MOMEHTY

YBATIA: Bigpasy nicns cnpauboByBaHHs o6Me-
)KyBaya MOMEHTY iHCTPYMEHT cnifi HeranHo BUMM-
katu. Lle noromosxe 3ano6Birtu nepegyacHomy sHocy
iHCTpyMeHTa.

YBArIA: Ceepana, siKi nerko 3alwemnsitoTbcs
ab6o 3acTpAralTb B OTBOpPi (Hanpuknaa, Kinbuesa
nunka), He NiAXOAATL AN BUKOPUCTAHHSA 3 LIUM
iHcTpymeHTOM. Lle npusBene 0o 3aHafaTo “YacToro
CcnpaLboByBaHHS OOMeXyBadYa MOMEHTY.

OBMexyBay MOMEHTY CrpaLbOBYE, KOMW JOCATHYTO MOMEHT
NEBHOI BENNYMHW. [IBUrYH BigKniovae 34enneHHs 3 BUXigHUM
Banom. Konu ue TpannsieTbcs, CBepAno nepectae obepraTuch.

EnekTpoHHi doyHKuUii

[ns nonerweHHsi po6oTH IHCTPYMEHT 0brnagHaHo enek-

TPOHHUMU DYHKLIISIMU.

. KoHTponb nocTiiHOI LWBMAKOCTI
PYHKLiS KOHTPOSIO LIBMAKOCTI 3abe3neyye
NOCTIVHY WBUAKICTb 06epTaHHSA, He3anexHo Bif
YMOB HaBaHTaXEHHS.

NPUMITKA: Lis chyHKuis He npaLioe, SKLLO NiA 4ac KonnMBaHHs
iHCTpyMeHTa He 6yno AOCArHYTO 3aAaHOT0 NPUCKOPEHHS.

APUMITKA: Akwo nig yac obkontoBaHHs, LUKPEGIHHS
ab0 |eMOoHTaxy HaKOHEYHUK Pi3KO KONMBAETLCA 3a 3aja-
HOTO NPUCKOPEHHS!, ABUMYH NPUMYCOBO 3YNUHSAETLCA. Y
TakoMy pasi BignycTiTb Kypok BMWKaya, a noTiM 3HOBY
HaTUCHITb Ha HbOTO, LWOG Nepe3anycTUTH IHCTPYMEHT.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s13k080 nepeKoHanTecs, Wo
npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMymnsTOPOM 3HATO,
nepL Hix NpoBoANTH Byab-AKi po6OTH 3 iHCTPYMEHTOM.

BokoBa pyKosiTka (AonomixHa py4ka)

A OBEPEXHO: [ns 3a6e3neyeHHs 6e3neyHoi ekc-
nnyarauii 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE GOKOBY PyKOATKY.

A OBEPEXHO: Nicns scTaHoBneHHs a6o pery-
noBaHHA 60KOBOI PYKOATKU Chlif NepeKoOHaTUCh,
o BOHa HaAinHo 3acikcoBaHa.

[ns BcTaHOBMNEHHs GOKOBOI PYKOATKN BUKOHAWTE
3a3HadeHi HkYe aii.

1. TlocnabTe rBuHT i3 HakaTaHoIo ronoBKoI0 Ha GOKOBIN PyKOATL.
» Puc.16: 1. [BWHT i3 HaKaTaHOO rofIOBKOIO

2. YcraHoBntoiiTe 6OKOBY pyKOSITKY, HATUCKaOUM
IBUHT i3 HaKaTaHO roMoBKOtO, 06 BUCTYNMU Ha pyuLl
YBIWLLMX B Na3n Ha UWMiHAPWYHIA YaCTUHI iIHCTpYMeHTa.
» Puc.17: 1. [BUHT i3 HakaTaHO rofNoBKOK

3. 3aTArHiTb rBUHT i3 HaKaTaHOIO rONOBKO, OB 3akpinuTK
PyKOSITKY. PykosiTKy MOXHa 3adbikcyBaty nig HeobXigHUM KyTOM.

Mactuno

3asganerigb 3MacTiTb CBEPAIIO HEBENUKOK KiMbKiCTIO
macTtuna (npnbnusHo 0,5—1r).

Take 3malleHHs naTpoHa 3abesnevye rmaaky poboty Ta
[AOBLUNIA TEPMiH CIYXOW.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA cBepana

OuunCTiTh CBEPASIO Ta HAHECITb MACTUIIO, NepLU HiXX
BCTaHOBMIOBATU OTO.
» Puc.18: 1. XBoctoBuk 2. Mactuno

BcTtaeTe cBepano B iHCTPyMeHT. [TpoBepHiTL cBEpAno
Ta NPOCYHbTE MOro, AOKN BOHO HE CTaHe Ha MicLe.
Micns BCTaHOBNEHHS cnif NnepekoHaTues, Wo CBepAno
BCTaBMEHO HafiHo. [ins Lboro cnpobyiiTe BUTSTHYTU HOrO.
» Puc.19: 1. Csepano

LLlo6 3HSTM CBEPASIO, NOTAMHITL YHWU3 KPULLIKY NaTpoHa
Ta BUTSITHITb CBEPASIO.
» Puc.20: 1. Csepano 2. Kpuwka natpoHa
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Kyt gonorta (nig yac noB6aHHsA,

WKpebiHHA abo AeMOoHTaXy)

[lonoTo MoxHa 3akpinuTy nig HeobxigHUM KyToM. Ons
3MiHU KyTa [0N0Ta Cnifg NOBEPHYTU PYYKY 3MiHU PEXUMY
po60oTu B nonoxeHHst cumaony O. BcTaHoBIiTb AonoTo
nig HeobXigHMM KyTOM.

» Puc.21: 1. Pyyka 3miHn pexumy pobotu

[MoBepHITb pyyKy 3MiHM pexumy poboT Ha cuMBON v,
MoTim, 3nerka NoBepHyBLLM JONOTO, NepeKkoHanTecs,
L0 BOHO HafiiHO BCTaHOBMEHE.

ObmexyBa4 MUbuHm

ObmexyBay rmM1bUHN 3pyYHO BUKOPUCTOBYBATW ANSt

cBepaNiHHA OTBOPIB O4HAKOBOI rMUBUHM.

HaTucHIiTb KHONKy 6rnoKyBaHHS i, yTpUMYytouK i,

BCTaBTe 0OMexyBaY rMMBUHN B LLECTUrPaHHUI OTBIP.

MepekoHainTecsi B TOMY, Lo 3a3ybpeHa cTopoHa obme-

XyBaya rmnmbuHu 36iraeTbCst 3 BiMITKO.

» Puc.22: 1. O6mexyBay mubuHu 2. KHonka 6noky-
BaHHSA 3. BigmiTka 4. 3asybpeHa cTopoHa

Bigperyntoiite nonoxeHHs obmexyBaya rmmomHm,
NoBOPYLUMBLUM NOFO Ha3ag, i Bnepen, HaTuckawyu B

Liel MOMEHT KHOMKy 6rnokyBaHHs. BigperyniosasLum
obMexyBad, BignycTiTb KHOMKY 6rokyBaHHs, LL06 3adik-
cyBaTu 1oro.

KomnnekT nMno3axmcHMX KoBna4kiB

Jodamkoee obnadHaHHs

Mepen yCTaHOBINEHHSIM KOMMIIEKTY MUNO3aXMCHUX KOBMay-
KiB BUTSITHITb CBEPZANO 3 iHCTPYMEHTA, AKLLO BOHO TaM €.
YCTaHOBITb KOMMIEKT MUMIO3aXMCHUX KOBMAYKIB Ha iHCTPY-
MEHT, TaK o6 cumBon Ha NUI03axMCHOMY KOBMauKy
3HaxXOAMBCS Ha OAHiV NiHii 3 Na30M Ha IHCTPYMEHTI.

> Puc.26: 1. 2\ Cumson 2. Mas

MPUMITKA: Akwo HeobxigHO NigknounT Nnnococ
[0 KOMMNIEKTY NUM03axXMCHUX KOBMNAYKiB, 3HIMITb
KOBMaYyokK nepep NiaknoYeHHsIM.

» Puc.27:

1. MunosaxmcHuii koBNa4yok

LLlo6 3HSATU KOMNNEKT NMNO3aXMCHUX KOBMAaYKiB, 3HIMITb
CBepAno, 0ogHOYacHO MPOCYBa4M KPULLIKY NaTpoHa B
HanpsiMKy, BKa3aHOMY CTPIIKOIO.

» Puc.28: 1. Cgepano 2. Kpuwka natpoHa
Bi3bMiTbCA 3a KOPiHb MUO3aXMCHOro KoBMayka ta

BUTSITHITb NOrO.
» Puc.29

MPUMITKA: SAKLio KOBMa4okK Bif €e4AHYETHCA Big
NNNO3axmMCcHOro KoBNayka, yCTaHoBITb MOro nepdo-
POBaHO YaCTVHOIO AOrOPU TakuM YMHOM, o6 na3
Ha KOBMayKy BBINLIOB A0 BHYTPILLHLOI Nepudepii
npunaggas.

MPUMITKA: MNepekoHaiiTecs, WO Nig Yac yCTaHOB-
nNeHHs o6mexyBay rmubnHN He TOPKaETbLCS Koprycy
iHCTpyMeHTa.

YcTaHOBMNEHHA ¥ 3HiMaHHA cucTeMu

30MpaHHsA nuny

Hodamkoee o6naduaHHs1

[Ins BCTaHOBMEHHS cUCTeMU 36MpaHHs Nuny BCTaBTe
IHCTPYMEHT Yy cucTeMy 3GUpaHHs MUy A0 ynopy Takum
YnHOM, L0 BiH 3adhikcyBaBCst 3 TUXMM NOABIAHUM
KnauaHHsM.

» Puc.23

LLlo6 3HsATV crucTemy 36MpaHHs Nuny, NOTATHITL IHCTPY-

MEHT, OAHOYACHO HaTKCKatouM KHOMKY BIIOKyBaHHS y

BUMKHEHOMY MOMOXEHHI.

» Puc.24: 1. KHonka 6nokyBaHHs y BUMKHEHOMY
NONOXEHHi

NMuno3saxncHuMmn KoBNa4okK

Hodamkoee o6naduaHHs

BuKopurcTOBYViTE NMNO3aXMCHWIA KOBNAYoK Ans 3anobi-
raHHs nagiHHIo MUY Ha IHCTPYMeHT Ta Ha cebe nig Yac
cBepANiHHA. YCTaHOBITb NUMIO3aXUCHWUI KOBMNAYoK Ha
CBepAIo, sIk NokasaHo Ha MarnioHKy. Po3mipu ceepaen,
Ha sIKi MOXHa BCTaHOBIIOBATY NUMO3aXMCHUI KOBNAYoK
Taki.

mMoaens [iameTp cBepana
MunosaxmucHuin KoBNayvok 5 6 — 14,5 Mm
MunosaxucHuii koBnayok 9 12— 16 Mm

» Puc.25: 1. unosaxmcHuin koBnavyok

» Puc.30

POBOTA

A OBEPEXHO: 0608’s3k0B0 BUKOPUCTOBYWTE
6OKOBY PYKOATKY (AONOMiXHa py4ka) Ta MiLHO
TpUmanTe iIHCTPYMEHT 3a 6OKOBY PYKOATKY Ta
PYUKy 3 BUMMUKayeM nig 4yac pob6ortu.

A OBEPEXHO: Mepen noyaTkom po6oTH
nepekoHanTecs, Wo poboui getani HagiiHO
3adpikcoBaHi.

A OBEPEXHO: He sutsraiite iHCTpyMeHT
CUIIOMILb, HABITb SIKLLO HAKOHEYHUK 3aCTPSr.
BTpaTa KOHTPOSIIO Hag iIHCTPYMEHTOM MoXe Nnpu-
3BECTM 40 TPaBMyBaHHSI.

A OBEPEXHO: Cucrema 36UpaHHsa nuny
npu3HayeHa nuiwie Ansa cBepaniHHA 6eToHy. He
BMKOPUCTOBYWTE CUCTEMY 36MpPaHHA nuny Ans
cBepAniHHA MeTany abo AepeBUHU.

A OBEPEXHO: Mig yac BUKOPUCTaHHS iHCTPY-
MeHTa i3 cMcTemolo 36MpaHHs nNuny o60B’I3KOBO
npuepHynTe A0 Hei PinbTP, Wo6 YHUKHYTU BAU-
XaHHs1 nuny.

A OBEPEXHO: MepL HiX BUKOPMCTOBYBaTH
cucTeMy 36MpaHHsi NUMY, NePEeKOHaNTeCs, Lo

hinbTp He NOLWKOAXKEHO. HEBUKOHaHHS Liei ymOBU
MO>Xe NpV3BECTU [0 BANXaHHS NUy.

A OBEPEXHO: Cuctema 36MpaHHA Nuny Ha
BUCOKIil WBUAKOCTI 36Mpae nun, Wwo yTBOpHO-
€TbCA, ane BOHa MoXxe 3i6paTu He Becb nun.
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YBATIA: He BukopucToByiiTe cuctemy 36u-
paHHsi NUNY Ansi KOFIOHKOBOTO CBEPANiHHSA a6o
noBGaHHSA.

YBATIA: He BUKOpUCTOBYiiTE CUCTEMY 36U-
pPaHHsA Nuny AnNsA cBepAniHHA Bonororo 6eToHy
4u ANA cBepANiHHA y BONOromMy cepenoBuLLi.
HeBWKOHaHHSA L€l yMOBM MOXe Npu3BecTy A0
HecnpaBHOCTi CUCTEMMU.

NMPUMITKA: 3a H13bKOi TemnepaTypu kaceTu 3
aKyMynSTOPOM MPOAYKTUBHICTb IHCTPYMEHTa MoXxe
3MeHLWMTHCS. Y TakoMy BUNaaKy nigirpinte kacety 3
aKymynsaTopoM, Ha AesKuniA Yac BBIMKHYBLUM iHCTpY-
MeHT 6e3 HaBaHTaXXeHHS, JOKN NPOAYKTUBHICTb He
3pocTe A0 NOTPIBHOro 3HaYeHHS.

» Puc.31

Po6ota B pexumi yaapHoro

cBepasniHHA

A\ OBEPEXHO: Nig Yac npobusaHHs 0TBOPY 40
iHCTpyMeHTa/cBepana NpuknaaaeTbest BenuyesHe
3yCUnIsi, KONu oTBIp 3abuBaeTbCs ynamkamu Ta
yacTuHkamu abo y pasi ynapy cesepana o6 apmartypy
B 6eToHi. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYNTE GOKOBY
PYKOATKY (AONOMiXXHa pyy4Ka) Ta MiLiHO TpuManTe
iHCTPYMeHT 3a 60KOBY PYKOATKY Ta Py4Ky 3 BUMU-
KayeM nig yac po6oTu. HegotpumaHHs Liei Bumorun
MOXe NPWU3BECTV 0 BTPATV KOHTPOIIO Haf, iHCTPY-
MEHTOM Ta TSKKOro TpaBMyBaHHSI.

BcTaHoBITL pexuvm po6oTu, NOBEPHYBLUN PYYKY, L6
BOHa BkadyBana Ha cumson 1[4.

MpucTaBTe cBepAno Ao Micus, Y sikoMy HeobXigHO 3po-
61T OTBIp, @ NOTIM HATUCHITb Ha KypoK BMUKava. He
npvknaganTe cuny o iHCTpyMeHTa. HeBenukuin Tnck
3abes3neyvye Haininwi pesynsratu. TpumainTte iHCTPY-
MEHT y HanexHoMy NornoXeHHi Ta He AaBanTe nomy
BWCKOYUTY 3 OTBOPY.

He 36inbLuyiTe TUCK, Konu OTBip 3abnBaeTbCs ynam-
KaMu Ta YaCTUHKaMn. HaToMiCTb NPOKPYTiThb iIHCTPY-
MEHT Ha XONOCTOMY XOAY, @ NOTIM YaCTKOBO BUNMITb
CBepAo 3 0TBOPY. AKLLO Lie 3pobuTn Aekinbka pasis,
OTBIp O4YUCTUTLCS, | MOXHa Byae NPOOOBXUTU HOP-
MarnbHe CBEpPAiHHS.

MPUMITKA: Akwo iHCTPYMeHT npautoe 6e3 HaBaH-
TaXkeHHs1, nig yac poboTn Moxe crnocTepiraTucb ekc-
LeHTPUYHICTb B 06epTaHHi ceepana. lMig yac poboTtn
iHCTPYMEHT aBTOMAaTWNYHO LIEHTPYETbCA. Ha TOYHICTb
CBepANiHHSA Lie He BnnvBae.

HDoB6aHHs/LLIkpeGiHHA/[eMmoHTax

BcTaHoBIiTh pexum poboTu, NOBEPHYBLUM PYYKY, 06
BOHa Bka3dyBana Ha cumon U .

MiuHo TpymaiiTe iHCTPyMeHT oboma pykamu.
YBIMKHYBLUM iHCTPYMEHT, 3nerka HaTUCHITb Ha HbOTO,
06 BiH 6E3KOHTPONLHO HE XUTaBCS.

CurnbHe HaTUCKaHHA Ha IHCTPYMEHT He MiaBuLLye
edeKTUBHOCTI.

» Puc.32

CeepaniHHa aepeBuUHM abo MeTany

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTH iHCTPYMEHT MiLHO
Ta 6yTu 06epexHNM, KONM CBEPANO MOYMHAE BXOAUTN
B 06po6ntoBaHy aetans. ig yac npobuBaHHs 0TBOPY A0
iHCTpyMeHTa/cBepana NpuKNaaacTbCs BeNMYe3He 3yCcunns.

A OBEPEXHO: Cseppano, sike 3aCTPsrno, MoXHa
nerko BUAanuTU, BCTaHOBUBLUU Baxinb nepeMuKaya
peBepcy Ha 3BOPOTHUII HaNpPAMOK 06epTaHHs, LWo6
oTpMMaTH 3aAHiN Xia. Ane AKLWO iHCTPYMEHT He
TPUMaTH MiLHO, BiH MOXe Pi3KO BiACKOUNTH.

A OBEPEXHO: O6po6rnioBaHy AeTanb
060B's1I3KOBO HEO6XiQHO 3aTUCKATU B newjatax
a6o noai6Homy npucTpoi cikcauii.

YBATIA: Hikonv He BUKOPUCTOBYITE «06epTaHHs
3 BiAGiNHOM Ai€lo», KONW Ha iIHCTPYMEHTI BCTa-
HOBMNEHWUI NaTpoH cBepana. MaTpoH cBepana Moxe
6T NOLLKOIKEHNIA.

MaTpoH cBepana Takox 3HIMAETbCA, SKLLO BBIMKHYTU
3BOPOTHWN XiA.

YBATA: NMpuknagaHHs Ao iHCTpyMeHTa Haa-
MipHOro TUCKY He NPULIBMUALLYE CBEPANiIHHA.
HacnpaBgai HagmipHUiA TUCK MOXe NKLLE NOLKOANTH
CBepAno, NoripwmTy XapakTEPUCTUKM IHCTPyMeHTa Ta
CKOpPOTUTY TEPMiH Oro ekcnnyaTadii.

MoBepHITb pyyKy 3MiHK pexumy po6oTH, LWob BoHa
BKa3yBana Ha cumBon 3 .

Mopneni DHR280/DHR282

Jodamkoee obnadHaHHs

MpuegHaiiTe agantep naTpoHa A0 NaTpoHa cBepana,

Lo He noTpebye Krtoya, Ha KU MOXHa BCTAHOBUTH

rBUHT Ha 1/2"-20, a NOTiM yCTaHOBITb yce Ha iHCTpY-

MeHT. [ig Yac noro BCTaHOBNEHHS cnif 3BepTaTncs Ao

po3ainy «YCTaHOBNEHHS Ta 3HATTS cBepana».

» Puc.33: 1. MaTpoH cBepana, LWo He NnoTpebye
kntoya 2. AganTtep natpoHa

Mopneni DHR281/DHR283

Y sIKOCTi CTaHgapTHOro 06rnafHaHHs Chif BUKOPUCTOBYBATH
LIBWAKOPO3'€MHMIA NaTpoH cBepana. i Yac ycTaHOBNEHHs AuB.
po3ain «3amiHa LWBMAKOPo3 eMHoro natpoHa Anst SDS-plusy.
LLio6 BigkpMTW Kynauky naTpoHa, NOBEPHITL MydpTy NpoTH
TOAVHHUKOBOI CTPINKW, BTPUMYLOYM KinbLie. YCTaBTe CBepAso
B NaTpoH Ao ynopy. LLio6 3aTarHyTh naTpoH, noBepHiTe MydTy
32 rOAVHHWKOBOHO CTPINIKOK, MILIHO YTPUMYHOUM KinbLie.

» Puc.34: 1. Mydrta 2. Kinbue

LLlo6 3HsITV cBepAno, NOBEPHITb MyddTY NPOTU FOAMHHU-
KOBOI CTPINKu1, BTPUMYHOYM KinbLe.

CBepaniHHA anMa3HUM CBepAsiom

YBATIA: fikwo ceBepaniHHSA BUKOHYETLCA anmas-
HUM CBEPAJIOM Y PeXUMi «ob6epTaHHA 3 BiaGnBaH-
HSIM», TO CBEPASIO 3 afIMa3HMM OCepasiM MoXe
6y TN NOLIKOZKEHO.

Mig yac ceepaniHHA anvMa3Hum CBepANoM chif 3aBxaun
nepecyBaTy Baxinb NepeMUKaHHS B MOMOXEHHSA B,
o6 3a4iATN PEXNUM «TiNbK 06epTaHHS».
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OuunweHHs dinbTpa Big nuny MNMoBiTpoayBKa

Hodamkoee o6naduaHHs

A\ OBEPE)XHO: He noeepTaiTe AUCK Ha KOp-
nyci ans 36opy nuny, AKLWO Kopnyc Bia’egHaHO
BiA cuctemu 36MpaHHsa nuny. Lie moxe npussectn
[0 BOAMXaHHSA nuny.

A OBEPEXHO: 3aexav BUMMKaNTe iHCTPY-
MEHT, NepLU HiXX NOBEPHYTU AUCK Ha KOpNyCi
ans 36opy nuny. MosepTaHHs LbOTo Aucka nig Yac
poBOTH IHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH A0 BTpaTy

KOHTPOIIO Haf, iIHCTPYMEHTOM.

3aBAskM ounLLEeHHI0 dinbTpa Big NNy BCepeauHi
Kopnycy Ans 36opy nuny MoxHa niaTpumysaTh edek-
TUBHICTb OYMLLEHHSA MMNIOCOCOM Ha HaNeXHOMY piBHI N
3HU3UTK KiNbKICTb OnepaLi i3 BuganeHHs nuny.
MoBepTaiiTe Anck Ha Kopnyci Ans 36opy nuny Tpu pasu
nicns 36opy koxHux 50 000 Mm® nuny abo konm BBaxa-
€Te, WO AKICTb OYULLIEHHS NNOCOCOM 3HWU3WNAcs.

MPUMITKA: 50 000 MM® nuny JOPIBHIOE KiNbKOCTi
nuny nicna npoceepantoBaHHsa 10 OTBOPIB AiameTpom
10 Mmm 1 65 MM rmnbuHoto (14 oTBopis Aiam. 3/8" i1 2"
rMUBKHOI).

» Puc.35: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. Auck

Hodamkoee o6naduaHHs

A\ OBEPE)XXHO: 0608’s3x0B0 nepeKkoHanTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm
3HATO, NepLl HiXk NpoBOAUTH ByAb-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

A\ OBEPEXHO: 0608’s3x0B0 HapiBanTe nuno-
3aXMUCHY MacKy, KOnv Buaansicte nusn.

A OBEPEXHO: PerynsipHo crnopoxHioiTe
KOpPOOGKyY Ans nuny, nepil HiXk BOHa HANOBHUTLCH.
HeBWKOHaHHS Liel yMOBM MOXe NpW3BecTyn [0 norip-
LUIEHHS AKOCTi pob0TN CUCTEMU 3BMPaHHSA NNy Ta Ao
BAVIX@HHA nuny.

A OBEPEXHO: sikict po6oTu cuctemu 36u-
PaHHA NUNy NoripwyeTbCcs, AKWO 3aCMivyeTbCA
inbTp KOPOGKM ANA nuny. 3aMiHiTh GinbTp
HOBMM NpuGnu3Ho nicns 200 pa3is BUKOHAHHSA
po6oTu (pekomeHAawif). HeBYKOHAHHS L€ yMOBU
MOXe NPWU3BECTV [0 BANXaHHS Nuny.

1. 3HiIMiTb KOPOGKY ANS NUIY, HATUCHYBLUW BaXinb
KOPOGKU Anst nuny.
» Puc.36: 1.Baxinb

2.  BigkpuiiTe KpULLKY KOPOGKM Ans nuny.
» Puc.37: 1. Kpuwka

3.  Bwupganite nun, a noTim ouncTbTe QINLTP.
» Puc.38

YBATA: MNig yac oumnweHHs dinsTpa He TopKai-
Tecsi NOro LiTKOK 4Y NOAIOHUM 3HaApAAAAM i He
npoayBaunTe inbTp cTUCHEHUM NoBiTpsM. Lle
MOXe NPU3BECTN A0 NOLKOMAXKEHHA (inbTpa.

Jodamkoee obnadHaHHs

Konu oTBip 6yae npocBepaneHo, MoXxHa O4UCTUTU NOro
Bifl MUy NOBITPOAYBKOIO.
» Puc.39

BukopucTaHHsA KOMNIEKTY

NUNo3axMcHMX KoBMNayKiB

Hodamkoee o6nadHaHHs

[MpurKpINiTe KOMNNEKT NMMO3aXNCHUX KOBNAYKIB 4O
cTeni, KONy BUKOPUCTOBYETE IHCTPYMEHT.
» Puc.40

YBATIA: He BUKOPMCTOBYITE KOMMAEKT NUMO-
3aXMCHMX KOBMAYKiB ANs CBepANiHHA MeTany
a6o noagibHux matepianiB. Lie Moxe nowkoauTH
KOMMIEKT NU03axuCHUX KOBNAYKiB yHacnifok
BMAMBY Tenna Bia ApiGHOro MeTaneBsoro Ny 4Yu
noAiGHUX PeyOBUH.

YBATIA: He BcTaHOBRIONTE Ta He 3HIMaTe KOMM-
FIeKT MUNO03axXMCHUX KOBMAYKiB, AKLWO CBEpAno
3HaxoAUTbCS B IHCTPYMEeHTI. Lle moxe nowkoauTu
KOMNMJEeKT NUII03aXMCcHMX KOBNaYKiB i npu3BecTn
A0 BUTOKY nuny.

®YHKUIA BE3APOTOBOI

AKTUBALII

Hodamkoee npunadds onss DHR282/DHR283

[ns yoro npu3HavyeHa ¢pyHKLis

6e3pgpoToBOI akTUBaLil

BukopuctaHHs dyHkuii 6e3apoToBoi akTvBaLii 3abesne-
4ye YUCTOTY Ta KOMAOPTHY poboTy. lMicns nig’eaHaHHS
[0 iIHCTpyMEHTa CyMICHOro Nunococa Moro MoxHa byae
aBTOMAaTUYHO 3anyckaTyt pa3oM 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.41

LLlo6 ckopuctaTucs dyHKLieto 6e3apoTOBOT akTMBaLli,

niaroTyTe HACTYMHi KOMNOHEHTW:

. 6e3apoToBUIN MOAYIb (AoAaTkoBE 06nagHaHHs);

. nunococ, kUi NiATpUMye yHkuito 6e3apoToBoI
akTusauii.

HanawTtyBaHHs cyHKLii 6e3apoToBOT akTVBaUii HaBe-
AeHo aani. Wo6 otpumaTy goknagHi iHCTpykKLuii, 3Bep-
HITbCA 40 BiANOBIAHOrO po3ainy.

1. YcTtaHoBneHHsi 6e30poToBOro Moayns
2. PeecTpauis iHCTpyMeHTa Ans nunococa
3. YBiMKHeHHs dyHKLUii 6e3apoToBOi akTUBaLi
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YcTaHOBneHHsi 6e34pOoTOBOro MoAyns

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPE)XHO: MNig yac ycraHoBneHHs 6e3apo-
TOBOro MOAYNA po3TallyinTe iIHCTPYMEHT Ha PiBHIN
i CTiNKIN NoBepxXHi.

YBATA: Nepep ycTaHOBRNEHHsIM 6e34pOTOBOrO
MOAYNA OYUCTITb IHCTPYMEHT BiA nuny Ta 6pyAy.
Mun abo 6pya MOXyYTb CTATW NPUYMHOIO HECTIPABHO-
CTi, AIKLLO BOHW NOTPannsiTh Yy BiAcik 6e3gpoToBoro
NpUCTPOIO.

YBATA: LLLo6 yHUKHYTW HecnpaBHOCTEN,
BUKIMKAHMX CTaTUYHOIO eNeKTPUKOI, NepLu Hixk
TopKaTucs 6e34pOTOBOro MoAy-nsi, AOTOPKHITLCA
[0 aeTani, ika ONOMOXe 3HATU eNneKTpocTaTny-
HWUW 3apAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMeHTY.

YBATIA: Nig yac ycTaHOBrneHHst 6e34pOTOBOro
MOAYNA 3aBXAM CTEXTe 3a TUM, LWo6 ycTaBnATH
M0ro NpaBUNbLHOK CTOPOHOIO Ta WOG6 KpuLKa
BiAcCiky 6yna noBHicTIo 3akpuTa.

1.  BigkpuiiTe KpULLKY Ha iIHCTPYMEHTI, ik MoKa3aHo
Ha MartoHKy.
» Puc.42: 1. Kpwuwka

2. BcraBTe 6e3apoToBMIA MOAYMb Y BIACIK | 3aKkpuiTe
KPWILLIKY.
Mig yac yctaHoBnNeHHs 6e34pOTOBOro MOAYNS CYMICTITh
BUCTYNW i3 3arnnbneHHsMu y BiaCiKy.
» Puc.43: 1. Besgpotosui moaynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnmbneHHs

Mig vac BuBINbHEHHS 6€34POTOBOrO MOAYNS BiAKPU-
BaWiTe KPULLKY NOBiNbHO. [@4kn Ha 3BOPOTHOMY GoLli
KpULLKK 3a4ennsTe 6e30poToBUIA MOAY b, SKLLLO NOTAr-
HYTU 32 KPULLKY.
» Puc.44: 1. BeagpoToBuit mogynb 2. [ayok

3. Kpuwka

Micns 3nATTS 6e3gpoToBOro moayns 36epiranTe Moro B
ynakoBLi 3 KOMNEKTY NocTadaHHs abo B KOHTEWHepI,
3axuvLLEHOMY Bif Ail CTaTUYHOT eNeKTPUKN.

YBATIA: Nig yac BuBinbHeHHs 6e3ap0oTOBOro
MOAYNA 3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE rayku Ha 3BO-
POTHOMY 60U KPpULIKK. AKLLO raykn He 3axonunm
6e30pOoTOBMIN MOAYMb, MOBHICTIO 3aKPUINTE KPULLIKY Ta
3HOBY NOBINbLHO BiAKpPUNATE Ti.

PeecTpauisn iHCTpymMeHTa Ansa

nunococa

NPUMITKA: ins peecTtpadii iHCTpyMeHTa noTpibHO
maTtu nunococ Makita, kv nigTpumye yHKLio
6e30poToBOI akTUBaLii.

MPUMITKA: YcTtaHoBiTb 6€34p0TOBUIA MOAYIb B
IHCTPYMEHT nepep novaTkoM peecTtpalii.

MPUMITKA: IMig Yac peecTpaduii iHCTpyMeHTa He
HaTuckaiiTe Kypok BMukaya abo KHOMKY XVBIIEHHS
nunococa.

MPUMITKA: QuB. Takox NOCiGHMK 3 ekcrinyaTauii
nunococa.

[ns BBIMKHEHHS NNOcoca OAHOYACHO 3 IHCTPYMEHTOM
crnoyaTky BUKOHaNTe peecTpawiio iHCTpyMeHTa.

1.  YcTtaBTe akymynsiTopu B MUAOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2.  YCTaHOoBITb NEpemMuKay pexmnmMy ovikyBaHHs Ha
nunococi B nonoxeHHst «kKAUTO».
» Puc.45: 1. lepemukay pexumMy o4vikyBaHHS

3. HaTtucHiTb kHoMnkKy 6e34pOTOBOI akTUBaLi Ha
NUNococi Ta BTpUMywTe i NpoTArom 3 cekyHz, Noku
iHankaTop 6e34pOTOBOI akTUBALLi He NoYHe BnnmaTtn
3er1eHUM KosbopoM. MoTiM Tak camo HaTUCHITb KHOMKY
6e34poTOBOI aKTUBaLlii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.46: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBauii

2. |lHamkaTop 6e34poTOBOI akTUBaLi

AKLWO NUMNococ Ta iHCTPYMEHT 3’eHaHi yCnilwHo, iHAN-
kaTopm 6e34pOoTOBOI akTUBALlii CBITUTUMYTbCS 3eNEeHUM
CBIiTNOM NPOTSAroM 2 CeKyHz, a NoTiM NOYHYTb 6numaTtu
CVHIM KONMbOPOM.

NPUMITKA: IHaukaTopu 6e3npoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATL GNMMaT 3eN1IeHUM Konbopom 3a 20
cekyH. HaTucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTPYMeHTI, nokn bnunmae iHavkaTop 6e34poToBOT
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHaukaTop 6e3apoToBOT
akTuBaLii He 6riMmae 3eneHum, KOpOTKOYaCHO HaTUC-
HiTb KHOMKY 6€3pOoTOBOI akTUBaLlii, @ NoTiM 3HOBY
HaTUCHITL | BTpUMYMTE .

NPUMITKA: Akwo noTtpibHo 3apeecTpyBaTth ABa abo
6inbLue iIHCTPYMEHTIB ANSt OAHOrO NMococa, BUKO-
HawvTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCNiA0BHO, OAWNH
3a OfiHUM.

YBiMKHeHHSA (byHKLUii 6e38poTOBOI

aKkTuBauii

MPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpaLito iHCTpymMeHTa
Ons nunococa A0 BUKOPUCTaHHA 6e34poToBoi
akTuBauii.

NPUMITKA: uB. Takox NociGHMK 3 ekcnnyaTauii
nunococa.

Micns peecTpadii iHCTpyMeHTa NMNOCoC BMUKaTU-
MeTbCSt aBTOMaTMYHO, KoM NOYMHAaE npawtoBath
IHCTPYMEHT.

1. YcTaHoBiTb 6€30pOTOBUIA MOAYNb B iHCTPYMEHT.

2.  3’egHanTe WNaHr NUnococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.47

3. YcTaHOoBITb MepeMukay pexmmy odikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHss «kAUTO».
» Puc.48: 1.lNepemukay pexumy odikyBaHHS

4. HaTtucHiTb i BignycTiTb KHOMKY 6€34p0OTOBOI aKTu-
BaLii Ha iHCTpyMeHTi. IHaukaTop 6e3apoToBOi akTUBaLl
noyHe 6nMMaTi CUHIM KONbOPOM.
» Puc.49: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBauii

2. |lHamkaTop 6e34poTOBOI akTUBaLl

5.  HaTtucHITb Ha KypoK BMMKa4a iHCTpyMeHTa.
MepesipTe, 4K NpaLoe NMIOCOC, KON HATUCHYTO Kypok
BMUMKaYa.

LLlo6 BUMKHYTM Ge34pOTOBY akTMBALLitO NUMO-
coca, HaTUCHITb KHOMKy 6e3ApoTOBOT akTUBaLi Ha
IHCTPYMEHTI.
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MPUMITKA: IHamkaTop 6e30poToBOi akTUBaLii Ha
IHCTPYMEHTI NPUNUHUTL BNMMATKN CUHIM, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSATOM 2 roauH. Y LiboMy
BUMNajKy BCTAHOBITb NepeMmKay pexumMy odikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHss «AUTO» Ta 3HOBY HaTuC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTUBaLii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: MNunococ BMUKaETbCA Ta 3yNUHSAETLCS i3
3aTpUMKOI0. ICHYE 3aTpMMKa, KON MUMNOCOC BU3HAYae
nepemMmnKkaHHs iHCTpyMeHTa B poB0o4ymii pexum.

MPUMITKA: JanbHicTb nepefayi 6e3apoToBoro
MOZAyns 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Big Micus po3Ta-
LLYBaHHS 1 HABKOMULLHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwio Ans ogHOro nunococa 3apeecTpo-
BaHO ABa a6o GinbLue iHCTPYMEHTIB, NOCOC MOXe
noyaTy npauBaTh, HaBiTb SKLLO HE HATUCHYTO KYpPOK
BMUKaYa, KONu iHLLUIA KOPUCTYBaY 3aCTOCOBYE (hYHK-
Lito 6e30poTOBOT akTUBALLi.

Onuc cTaHy iHAuKaTopa 6e3ApOoTOBOI aKTUBA

» Puc.50: 1. IHgukaTop 6e3npoToBOi akTUBaLii

IHamkaTop 6e3apoTOBOI akTUBALi Binobpaxkae cTaH yHKLiT 6e30poToBOI akTBaLii. 3Ha4YeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Huxk4e.

CtaH IHavKaTop 6e3apoToBOi aKTUBALT Onuc
Konip (] (4] TpuBanicte
YBimk. Bnumae
Pexum CuHin Z] 2 roauHn | JloctynHa 6e3gpoToBa akTuBaLis nunococa. lHaukaTop asToma-
OuiKyBaHHsI TUYHO BUMKHETbLCS, SIKLLO NPOTSArom 2 roauH He Byae BUKOHyBa-
TUCS Hisika onepawlisi.
. Konwu [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLis NUNOCcOCa, iIHCTPYMEHT NpaLoe.
iHCTpyMEHT
npauoe.
Peectpauis | 3enexun !] 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpyMeHTa. OuikyBaHHS peecTpadlii
iHCTpY- NUNOCOCOM.
MeHTa o "
[ 2 cekyHau | PeecTpallist iHcTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3npoToBoi
akTuBaLlii no4nHae 6rnmmaTi CHIM KOnbopoMm.
CkacyBaHHsi | YepBoHuii Z] 20 cekyHp, | FOTOBHICTb A0 ckacyBaHHs peecTpalii iHCTpymeHTa. OuikyBaHHs
peecTpauii cKacyBaHHS MIOCOCOM.
IHCTpymeHTa .
[ 2 cekyHamn | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHavkaTop
6e3apoToBOi akTVBaLlii NoYnHae BriMmMaTyt CUHIM KONIbOPOM.
IHWwe YepsoHuin . 3 cekyHam | Ha 6e3gpoTtoBuit Mofynb NofaeTbCs UBMNEHHs, hyHKUis 6e3apo-
TOBOT aKTMBAaLlii BMMKAETbCS.
Bumk. — — BesgpoTosa akTuBaLis nunococa BUMKHEHA.

CkacyBaHHs1 peecTpauii

iHCTPYMeHTa AnsA nunococa

BukoHalTe HacTynHi 4ii, Wwob ckacyBaTu peecTtpalito
iHCTpyMeHTa Ans nunococa.

1. YcraBTe akyMynsiTopu B NMUIOCOC Ta IHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMuKay pexxrMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.51: 1. lepemukay pexmmy odvikyBaHHS

3.  Hartuckaite kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
nunococi npotsirom 6 cekyHA. lHakaTop 6e3apoToBOI
akTuBaLii noyHe 6nmaTt 3eneHnM, a NoTiM 3aropuTbes
4epBOHMM KONbOPOM. Micnsa LbOro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKy 6€34p0oTOBOI akTUBALl Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.52: 1. KHonka 6e3gpoToBoi akTuBaLii

2. lngukaTop 6e3npoToBOI akTUBaLi
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AKLLO cKacyBaHHS BUKOHAHO YCNiLLHO, iHAMKaTopu 6e3-
OpOTOBOI aKTUBAL,ii CBITUTUMYTbCA YEPBOHUM CBITIIOM
NPOTSAroM 2 CeKyHA, a NoTiM NOYHYTb BniumaT CuHiM
KONbOPOM.

APUMITKA: IHgukaTopu 6e3apoToBoi akTmBaLii
NpUNUHATL BNumaTy YepBOHNM KONbopom 3a 20
CeKyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBOi akTMBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingukaTop 6esgpoToBoi
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHaukaTop 6e3apoTo-
BOI akTMBaUii He 6GrMmae YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTWCHITb KHOMKY 6e3ApOTOBOT akTMBaUii, a NOTIM
3HOBY HATUCHITb | BTPUMYMNTE ii.
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YCyHeHHs1 HecripaBHOCTe

MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY iHCTPYMEHTa, NPOBEAITb MOro NepeBipKy CaMOCTIiNHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCMnpaBHOCTI, IKy He ONMUCaHO B LibOMY NOCIOHWKY, He HamaranTecs posibpaTtu IHCTPYMEHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
10 aBTOPM30BaHWX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKU 3anacHi YaCTUHW BUPOGHM-

utBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHsA Bia HOpMU

MoxnuBa npuunHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHaukaTop 6e3apoToBOT akTMBALi He
CBITUTLCS 260 He Bnnmac.

Be3npoToBuit MOaynb HE BCTAHOBIEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBINEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBuWIbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBWMIA MOAYIb.

KoHTakTn 6esgpotoBoro moayns a6o
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pyAa Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOFO MOAYIS Ta O4UCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMNKy 6e34poTOBOI akTvBa-
Ll Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NMI0CcoCi He BCTAHOBMEHO B MOJO-
*eHHst KAUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKay PeXnMy o4ikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNoYiTE IHCTPYMEHT | nMnococ Ao axepena
JKUBIEHHSA.

HemoxnuBo ycnilwHo 3akiHinTW pee-
cTpalLiito iHCTpymeHTa abo ckacyBaTtu
peecTpaLito iHCTpyMeHTa.

BesapotoBswii Mogynb He BCTAHOBIIEHO
B iHCTPYMEHT.

BeanpoToBuit Moaynb yCTaHOBIEHO B
iHCTPYMEHT HenpasUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYTb.

KoHTakTn 6e3gpotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AKypaTHO BUTPITb MU | BpYA Ha KoHTakTax Gesnpo-
TOBOro Moayna 1a OYUCTITb p03'€M.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NWI0COCi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-
xeHHst <KAUTO».

YCTaHOBITb NEpEMUKaY PEXUMY OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNioYiTE IHCTPYMEHT | nunococ Ao mxepena
KUBIEHHSA.

HenpasunbHa onepadis

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6€34pOTOBOT akTVBa-
Ljii, a NoTiM 3HOBY BMKOHaNTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTpYMEHT i nMnococ 3HaxoasTbes
[aneko oAvH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

Po3sTaluyiiTe iIHCTPYMEHT i nunococ 6nuxye oauH Ao
opgHoro. MakcumanbeHa BiAcTaHb nepefadi cknagae
6num3bko 10 M, NpoTe BOHa 3anexwuTb Bif KOHKPET-
HWX YMOB eKcrnyartadii.

Mepen 3akiHuyeHHAM peecTpalii abo
ckacyBaHHs peecTpallii iHcTpymeHTa:
- HaTUCHYTO KYPOK BMUKaya Ha iHCTpy-
MeHTi abo

- HaTUCHYTO KHOMKY XMBMEHHS Ha
nnococi.

HaTtucHiTb i BignycTiTh KHONKy 6e3gpoToBOi akTuBa-
Lii, a NoTiM 3HOBY BUKOHaliTe nNpoLueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpalii.

Mpoueaypa peectpaLlii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLieHa.

BuikoHaiiTe aii 3 peecTtpalii, Siki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MeHTa 11 nococa, B OANH YaCcOBWA MPOMIXKOK.

Papionepelukoau Bif iHWKWX Npunagais,
SIKi reHepyloTb PafioXBumi BUCOKOI
NOTYXHOCTI.

TpumainTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
niB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi neyi.
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CTaH BiAXWUNeHHsA BiA HOpMU

MoxnuvBa npuynHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ He BMyKaeTbCA Mia Yac
po6oTYH iHCTpyMeHTa.

Ee3}:lp0TOBI/I7I MOAYnb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuin Moaynb yCTaHOBNEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€3ApOTOBNII MOAYIb.

KoHTakTtn 6e3npoToBoro moayns abo
po3’eM 3abpyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyAa Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOAYMS Ta O4UCTITb PO3’EM.

KHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
{HCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh KHONKy Ge3gpoToBoi akTuBa-
Lii Ta nepekoHawTecs, Lo iHAVKaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii brniMMae cuHIiM KONbOPOM.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NnIococi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-
xeHHst <KAUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaYy PeXUMY O4iKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

Y nunococi 3apeecTpoBaHo noHaa 10
iHCTpyMeHTIB.

BuikoHaiiTe peecTpalito iIHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi 3apeectposaHo noHag 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi Npo IHCTPYMEHT, sikuii Byno 3apeecTpo-
BaHO Haiineplumm, ByayTb aBTOMATUYHO BUMNYYEHI.

Munococ BuNy4nB AaHi Npo peecTpaLiio
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

BiacyTHe xumBneHHs

MigkntoYiTe IHCTPYMEHT | nunococ Ao mxepena
XKUBINEHHSA.

|HCprMeHT i nunococ 3HaxoaATbCA
[[aneko oauH Bif 04HOrO (3a Mexammn
pagiyca aii nepepnasava).

PoaTaluyiite iHCTpyMeHT i nunococ 6nvkye oauH Ao
ofHoro. MakcumansHa BiacTaHb nepeaavi cknaaae
6nu3bko 10 M, NpoTe BOHa 3aneXuTb Bif KOHKPeT-
HMX YMOB eKkcrnyaTtauii.

Papionepelukoau Bif iHWKWX Npunagais,

TpumainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-

SKi reHepytoTb pafioxBuri BUCOKOT
MOTY>HOCTI.

AiB, sk-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi neuvi.

Munococ npatytoe, Konu He HaTue-
HYTO KypOK BMUKaya.

IHLWi KOpKCTyBaYi 3aCTOCOBYIOTb (PYHK-
Ljito 6e3apoToBOi akTMBaLlii nunococa 3
IXHIMU iHCTpYMeHTamMu.

BWMKHITb 33 JONOMOTOI0 KHOMKW Ge3apoToBy
aKTMBaLlio iHLKX IHCTPYMeEHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpaito.

3amiHa ¢inbTpa Kopobku ans nuny

TEXHIMHE

JHodamkoee obnadHaHHS

OBCITYITOBYBAHHA

1. 3HiMiTb KOPOBKY ANs MUY, HATUCHYBLUM Baxifb
KOpoGKkK Ans nuny.
» Puc.53: 1.Baxinb

A OBEPEXHO: MNepepn 3QiNCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTPyMeHT 6YB BUMKHEHMI, a KaceTa 3 akyMyns- 2.  LLUo6 3HATH KpULLKY dinbTpa, BCTaBTe NIOCKY
Topom Gyna 3HATa. BMKPYTKY B Masu Ha KpuwiLi dinsTpa.

» Puc.54: 1.Tlnocka BukpyTka 2. Kpuiuka dinstpa

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH, . . ) )
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6HI peyo- 3. 3Himite d"”,pr 13 kopnyca (buijpa.
BUHW. X BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM > Pne.55: 1. ®inbtp 2. Kopnyc dineTpa
Konbopy, Aedopmauii a6o NoABU TPILLUUH. 4.

YCTaHoBITb HOBUI (INLTP Y KOpyc dinskTpa, noTim
BCTAHOBITb KPULLKY hinbTpa.

[ns 3a6esnevenns BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
OyKUiT, Ti peMOHT, a Takox po6oTH 3 0GCIYroByBaHHs 5.  3akpwuiiTe KpULLKY KOHTEHepa Ans 36VpaHHs
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBAaXe- nuny 1 NpUKpINiTh KOHTENHep Ans 36upaHHs Nuny 4o
HVYMK abo 3aBOACHKMMM CepBiCHUMM LieHTpamn Makita cucTemMun 361paHHsa nuny.

i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii . N .
KETVITE yUWiNbHOBaNIbHOI KOULLKU

Makita.
JHodamkoee obn1adHaHHS

AKLO yLinbHIOBaNbHa KpuULLKa 3HOLLEHa, SKicTb poboTu
cucTeMmn 36upaHHs Nuny noripyeTbest. 3amiHiTh i,
SIKLLO BOHA 3HOLLEHa.

3HiMITb yLUiNbHIOBaNbHY KPULLKY, @ NOTIM NpUeaHanTe
HOBY, TaK W06 BUCTYN Ha Hilh ByB CNpsSIMOBaHWIA yropy.
» Puc.56: 1. Buctyn 2. YulinbHioBanbHa KpuLka
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nogaTKoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUMm y Uin
iHCTpYyKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs byab-
SKOrO iHLLIOrO 4OAAaTKOBOIo Ta A0MOMIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTK gonomMory B GinbLu
[eTarnbHOMY 03HAaWOMITEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb 0 MiCLLeBOro cepBiCHOro LieHTpy Makita.

. Cseppana 3 TBEpAOCMNIaBHUM HAaKOHEYHUKOM
(cBepana 3 TBepAoCnIaBHUM HAaKOHEYHUKOM
SDS-Plus)

. KonoHkoBe cBepano

. MipamigansHe AonoTo

. CBepAano 3 anmasHuM ocepasim

. CniocapHe 3y6uno

. 3ybuno ans nosbaHHs

. KaHaBkoBe 3y6uno

. ApanTep natpoHa

. MaTtpoH ceepana, Wwo He noTpebye kniova

. MacTtuno ans ceepana

. O6mexyBay rmmbuHn

. MosiTpoayBka

. MnunosaxucHuii koBnayok

. KoMnnekT nunosaxucHux kosnaykis

. CuvcTtema 36vpaHHs nuny

. Besgpotosuii Mmoaynb

. OpuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsiaHUin NpUCTpin

Makita
. 3axucHi okynspu
. MnacTmacoBa Banisa Ansa TpaHCNopTyBaHHSA

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MOXyTb BXO-
ANTU 10 KOMMNMEKTY IHCTPYMeHTa ik CTaHAapTHe
npunaaasn. BoHn MoxXyTb BiAPI3HATACA 3aNexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: DHR280 | DHR281 | DHR282 | DHR283
[vametp BeTtoH 28 Mm
Konoxkosoe gonoto 54 mm
KonoHkoBoe anmaaHoe onoto 65 Mm
(cyxoro Tvna)
Cranb 13 Mm
[epeso 32 Mm
Yucno o6opoTos 6e3 Harpysku 0-980 My
YnapoB B MUHYTY 0-5000 MuH"
O6uwas anvHa 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
HomunHanbHoe HanpspkeHve 36 B noct. Toka
Macca HeTTO 3,9-51«r

nOI‘IOﬂHMTeﬂbeIe npuHagnexHocTun

Mopensb: DX08 (ans DHR280/DHR282) | DX09 (ans DHR281/DHR283)
Mpoun3BoANTENBHOCTL Ha BCACbiBAHUM 350 n/muH

Pa6ounin xon [o 190 mm

Moaxopswas ronoeka ceepna [o 260 mm

HomunHanbHoe HanpspkeHve 18 B nocrt. Toka

Macca HeTTO 1,6 kr

. Bnaropaps Hallel NOCTOSIHHO AeWCTBYOLLEN Nporpamme uccrnefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 3aech
TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKN MOTYT BbITb M3MeHeHbl 6e3 NpeBapuTENbHOIO YBEAOMMEHUS.

. TexHWUYeckne xapakTepuUCTUKN U akKyMynsATOPHbIA GNOK MOryT OTNIMYaTbCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnuyaTbCsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHWe, 4To
6rIoK akkyMynsiTopa Takke CYMTaeTCsl AOMNoNHUTENbHBIM 06opyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LM C HanboNbLUMM U HAMMEHbBLLUMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Moaxoasawmi 6rnok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850/BL1850B / BL1860B
. B 3aBvcuMOCTY OT perinoHa BalLero NpoXmBaHns HeKOTopbie Bk akkyMynsaTopoB, NepeyncreHHbe Bbille, MOryT 6biTb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeyYncrieHHble Bbile 6rI0KM akKyMynsaTopoB. Vicnonb3osaHne
[pYrux BrioKoB akkyMynsTOPOB MOXET NPUBECTU K TPABME U/MM NOXapy.

Ha3HayeHue

[laHHBIV MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans yagapHoro
CBEpreHNs 1 CBEPrEHNs kupnuya, 6eToHa 1 kamHs, a
Takke ans obpabotku 3ybunom.

OH Takke nogxoaunT Anst 6esynapHOro cBepreHns
fepeBa, MeTanna, kepaMm1k1 U NacTMaccsl.

Lym

TUNWYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO AABMEHMSsI
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745-2-6:
Moaens DHR280

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenns (Lya): 93 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 104 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

Mopgens DHR281

YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 92 b (A)
YpoBeHb 3BykoBOM MOLHOCTU (Lwa): 103 ob (A)
MorpewHocTs (K): 3 ob (A)

Mogens DHR282

YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lpa): 93 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MOLHOCTM (Lwa): 104 ab (A)
MorpewHocTs (K): 3 AB (A)

Mopens DHR283

YpoBseHb 3BykoBOro Aasnexns (Lya): 92 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBoOW MoLLHOCTM (Lwa): 103 aB (A)
MorpewwHocTsb (K): 3 A6 (A)

Mopaens DHR280 c DX08

YpoBeHb 3BykoBOro AaBneHns (Lp): 92 oB(A)
YpoBeHb 3ByKOBON MOLHOCTU (Lwa): 103 oB(A)
MorpewHocTtb (K): 3 oB(A)

Mogens DHR281 c DX09

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnexns (Lpa): 92 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBoOW MoLHOCTM (Lwa): 103 ab (A)
MorpewwHocTsb (K): 3 A6 (A)

Mopgens DHR282 c DX08

YpoBeHb 38ykoBOro AasneHns (Lo): 92 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLLHOCTM (Lwa): 103 a6 (A)
MorpewHocTtb (K): 3 ab (A)
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Mopenb DHR283 c DX09

YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHus (Lya): 92 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLHOCTM (Lwa): 103 b (A)
MorpelwwHocTb (K): 3 Ab (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LiyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWI U MOXET ObiTh
MCMonb30BaHO ANS CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHUsa WymMa MOXHO TakxXe MCnosib3oBaTb Ans
npeaBapuTenbHbIX OLLEHOK BO3ENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yiiTe cpeacTsa
3aWmnTLI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs haKTU4YeCKOro CNosb30BaHUA NEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXeT OTNIMYaThCs OT 3asBNIEHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT TUna obpa-
GaTbiBaeMou geTtanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpegenure
Mepbl 6€30NacHOCTM ANs 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLIEHKE BO3AENCTBUS B pearb-
HbIX YCMOBMSIX UCMOMb30BaHUS (C Y4ETOM BCEX
3TanoB pabovero UMKNa, TakMX Kak BbIKIIIO-
YeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku
BKIIOYeHue).

B Tabnuue Huxe npuBegeHoO CyMMapHoe 3HaveHue
BMBpaLum (CymMa BEKTOPOB MO TPEM OCsIM), onpeae-
TIeHHOe B COOTBETCTBUW C NPUMEHUMbIM CTaHAAPTOM.

Mogens DHR280

PaGouwii
pexum

Pacnpoctpane- | MorpeLu-
Hue BUOpauum | HocTb (K)

9,0 m/c’ 1,5 mic?

MpUMeHUMBbIA
cTaHpapt

EN60745-2-6

YpapHoe
cBepneHve
6eToHa (an, 1p)

YnapHoe csep- | 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
neHue 6eToHa
C NOMOLLBbIO

DXO08 (an, vo)

O6pabotka
3y6unom ¢
1crnonb30Ba-
Huem 60KoBOA
PYUKM (@, cheq)

Ceepnexve
MmeTanna (an o)

8,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6

2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

Mogens DHR281

Pa6Gouwuit
pexum

MpuMeHUMbIV
cTaHpapT

Pacnpoctpane- | Morpewwu-
Hue Bubpaumn | HocTb (K)

YnapHoe 9,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6
cBeprneHue

6eToHa (ap, o)

YnapHoe csep- | 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
neHue 6etoHa
C NOMOLLbIO

DX09 (an, o)

O6pabotka | 9,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
3y6unom c
uncnonb3osa-
Huem 6oKkoBoOW

PY4KY (@h, cheq)

Caeprienne 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

meTanna (an, p)

Mogens DHR282

PaGouuit
pexum

PacnpoctpaHe- | Morpetwu-
Hue BUGpauum | HocTb (K)

MpuMeHUMBIN
cTaHpapt

YnapHoe 9,0 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6
cBepneHue

6eToHa (an, o)

YnapHoe cBep- | 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
nenue GetoHa
C NOMOLLIO

DX08 (an, o)

O6pa6oTka 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
3ybunom ¢
1Cnosb3oBa-
Hnem 60kOBO

PYYKN (@, cheq)

Caeprienne 2,5m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

meTanna (an o)

Mopens DHR283

Pa6ouuin
pexum

PacnpoctpaHe- | MorpeLwu-
Hue BUGpauum | HocTb (K)

MpuMeHUMBIV
cTaHpapT

YnapHoe 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
cBeprneHue

6eToHa (an, 1p)

YnapHoe cBep- | 8,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
neHue GetoHa
C oMol

DX09 (@, o)

O6pa6oTka 8,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
3ybunom ¢
ncnonb3osa-
HVem GOKOBOA

PYYKN (@n, choq)

CaeprieHne 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

meTanna (an o)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHne pac-
npocTpaHeHns Bubpawumm n3amMepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJapTHOW MEeTOAMKON UCTIbITaHWUI U MOXET
6bITb MCMONB30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe obLiee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCMomb-
30BaTb AN NpeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUSA.
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A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM Bo BpeMsi haKTUUYECKOro UCMONb30BaHUs
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNINYaTLCS OT 3asAB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTH OT crnoco6a
NPUMeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabartbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenure
Mepbl 6€30MacHOCTU ANA 3alWUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX UCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKIiO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

HDeknapauusa o coorBetrcTtBum EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

Heknapaums o cootBeTrcTBUMU EC BKMNOYEHa B pykoBOa-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMU NO

TexHUuKe 6e3onacHoOCTU AnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKUMUSIMUA NO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, yKa3aHMAMM, UNNIOCTPALMAMMN

W TeEXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamm, npuna-
raeMbIMM K AAHHOMY 3MIeKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne kaknx-nmbo MHCTPYKUMIA, yKa3aHHbIX
HIDKE, MOXET NMPUBECTM K NMOPaKEHUIO 3MEKTPUHECKUM
TOKOM, NOXapy W/unu cepbe3Hoi TpaBMe.

CoxpaHuTte GpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU Ansa
AanbHeNLero UCNoNb30BaHMUA.

TepMuH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHUsX OTHO-
CUTCS1 KO BCEMY WHCTPYMEHTY, paboTatoLLemy oT ceTu (¢
NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3 nposoaa).

MPABUNA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTHU
MPU OBPALLIEHUN C

AKKYMYNATOPHbLIM MEP®OPATOPOM

1. O6sA3aTenbHO UCMONb3yWTe CpeAcTBa 3aLWMUTbI
cnyxa. Bosgencreue wyma MoXeT NpMBECTM K
notepe crnyxa.

2. Wcnonb3yiTe AONONHUTENbLHYIO PYUKY (€cnu BXxo-
AVT B KOMMNEKT MHCTPYMeHTa). YTpaTa KoHTpons
Haf, UHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTM K TPaBME.

3. Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MHCTpyMeHTa
CO CKPbITOW 3MeKTPONPOBOAKON, AepPXUTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a cneunanbHo npeaHa-
3Ha4YeHHble U30NTUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.
KoHTaKT ¢ NpoBOAOM MoA HanpshkeHnem MoxeT
cTaTb NPUYMHON NOpaXKeHUs onepaTopa TOKOM.
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4. HapeBaiTe 3awWMTHYIO KacKy (3awWwmMTHbIA
winem), 3alWUTHBLIE O4KU M/UNK 3aLLUTHYIO
MacKy Ans nuua. O6bIYHbIe UMK comnHue3a-
wuTHble oukn HE ABNAKOTCA 3awmuTHbIMU
ouykamu. Takxke HacToATeNbLHO peKoMeHayeTcs
HafeBaTb NPOTUBONLINEBON pecnupaTop 1
nepy4aTku ¢ TONCTbIMU NoAKNaaKamu.

5. TMepen BbINoNHeHVeM paboT y6eauTech B
HafeXHOM KpensieHn ronoBKku ceepna.

6. lNpu HopmanbHOM 3KCNyaTaUUU MHCTPY-
MEeHT MoXeT BUOGpupoBaTb. BUHTLI moryT
PacKpyTUTLCSA, YTO NPUBEAET K NONIOMKe Unu
HecyacTHoMmy cny4ato. lMepep akcnnyaTaumen
TWaTenbLHO NPoOBepPANTE 3aTsXKKY BUHTOB.

7. B xomnopgHyto noroay, Unu ecrnv UHCTPYMEHT He
Vcnonb30Barncs B Te4eHne ANUTeNbHOro nepu-
ofa BpeMeHU, AanTe MHCTPYMEHTY HEMHOIo
nporpeTbCs, BKMNOYMB ero 6e3 Harpy3ku. dto
pasmMAr4yMT cmasky. bes Haanexalero npo-
rpeBa ygapHoe aenctBue 6yaeT 3aTpyaHeHo.

8. Mpwu BbinonHeHuu paboT Bceraa 3aHnmanTe
ycToiunBoe nonoxeHue. Mpu ncnonb3oBaHum
VHCTpPYyMeHTa Ha BbicoTe y6eauTechb B OTCYT-
CTBUM niofei BHU3Y.

. Kpenko gepxute MHCTPYMEHT 0GeMMM pyKamu.

10. PyKM AOMKHbI HAXOAUTHLCA Ha PacCCTOSAHUU OT
ABUXYLLUXCA AeTanewn.

11. He ocTtaBnsAnTe paboTalowWwmnin UHCTPYMEHT 6e3
npucmMotpa. BknovanTte MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OoH HaxoAUTCS B pyKax.

12. Tpwv BbINONHEHUU paboT He HanpaBnsnTe
VHCTPYMEHT Ha Koro-nnm6o, Haxoasierocs B
MecTe BbInonHeHus pa6ort. Flonoska cBepna
MOXeT BbICKOUUTb U TPAaBMUPOBaTb APYTrMX
niopen.

13. Cpa3sy nocne okoH4aHUs paboT He NpuKacan-
Tecb k o6pabaTbiBaeMou AeTanu, ronoske
cBepra unu K aetansiMm B HenocpeacTBeHHOW
6nu3ocTu ot Hee. MonoBKa cBepra MoXeT 6bITb
OYeHb ropsiyein n o6xkeub KOXy.

14. HekoTopble MaTepuanbl MOTyT coaepXaTb
TOKCUYHbIe XMMUYeckue BewecTsa. Mpumute
COOTBETCTBYOLME MePbl NPeA0CTOPOXKHOCTH,
4YTOGbI U3GeXKaTb BAbIXaHUSI UM KOHTaKTa ¢
KoXel Takux BewecTB. CobnioganTte Tpe6o-
BaHUsl, yka3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
maTepuana.

15. Tpexae YeM nepeaatb UHCTPYMEHT ApYyromy
YyernoBeky, y6eanTechb, YTO OH OTKIIIOYEH, a
6rOK aKKyMynsTopa U3Brey4eH.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE DONYCKAWMTE, uto6bi
yAo6CTBO UMY ONbIT 3KCMyaTauumu AaHHOTo
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOrOKpPaTHOro
VCMNoNb30BaHUs) AOMUHUPOBANMN Haj CTPOTUM
cobniogeHveM NpaBUn TeXHNKKU 6e3onacHo-

CTW Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMPABWUJIIbHOE UCMOJIb30OBAHUE uHcTpy-
MeHTa UNun HecobnoaeHNe NpaBun TEXHUKK 6e3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TAXKernow TpaBme.
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BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboThbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

10.

1.

12.

Mepen ucnonb3oBaHMeM akKyMynsaTOPHOro Gnoka
npoyunTaiTe BCe MHCTPYKLIUM U Npeaynpexaaro-
WKe Haanucu Ha (1) 3apsaaHOM YyCTPOUCTBE, (2)
aKKyMynaTopHOM 6rnoke u (3) uHcTpymeHTe, pabo-
TaloLeM OT aKKyMynsaTopHoro 6noka.
He pa3bupaiTte akkyMynsaTOpHbI/ GIOK.
Ecnu Bpems paGoTbl akkyMynsTopHoro 6noka sHauu-
TenbHO COKpaTUNOCh, HeMeANEHHO NpeKkpaTuTe padory.
B npoTuBHOM cnyyae, MOXeT BO3HUKHYTL neperpes
6noka, 4To NpMBEAET K 0XOraM 1 fiaxe K B3pbiBy.
B cnyvae nonagaHusa anekTponuTa B rnasa
NpPoOMoM1TE X OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI MU HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOrO
Grnoka mexay cobomn:
(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NTM60 TOKONPOBOAALMMY NpeaMeTamMu.
(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbI GNOK B KOHTEIA-
Hepe BMeCTe C ApPYrMMU MeTannmyeckumu npea-
MeTamu, TaKUMMU Kak rBO3aM, MOHETbI U T. .
(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKymyns-
TOPHbI GroK BOAbI UNU AOXASA.
3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYnATOPHOIO
Grnoka mexay co6on MOXeT NPUBECTU K BO3-
HUMKHOBEHMIO GONbLUOro TOKa, NeperpeBy,
BO3MOXHbIM OXOram M gaxe nornomMke 6roka.
He xpaHuTe MHCTPYMEHT M aKKyMYynsiTOPHbIV
6nok B mecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuratb unu npesbiwathb 50 °C (122 °F).
He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpHbIN GMOK B OroHb,
AaXe eCfiv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbI
6nok MoXeT B3opBaThbCs NoA, AeNCTBUEM OTHS.
He poHsiiiTe 1 He yaapsanTe akkyMynATOPHbIA GNOK.
He ucnonb3yite noBpeXAeHHbINA aKKyMy-nsi-
TOPHbIN Grok.
BxopsiLme B KOMNNEKT NUTUIA-MOHHBIE aKKyMynATOpbI
[OIKHbI IKCNITyaTMPOBATLCS B COOTBETCTBUM C TPeGo-
BaHWUAAIMU 3aKOHOAATENbLCTBA 06 ONacHbIX ToBapax.
[pu KOMMepYecKoli TPaHCTIOPTUPOBKe, HaNpUMep, TpeTbel
CTOPOHOI NN SKCIEANTOPOM, HEOBXOAMMO HaHECTU Ha
yNaKoBKy creLuanbHble NpeaynpexaeHnst  MapkupoBKY.
B npouecce noaroToBkuW yCTPOICTBa k OTrpaBke 06si-
3aTenbHO NPOKOHCYMLTUPYITECH CO CreLyuanicToM no
onacHbIM Matepuanam. Takke cobniogante MECTHbIE
TpeboBaHWs 1 HOPMbI. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3aKpoiiTe U 3aKpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI 1 ynakyiTe
akKyMynsTop Tak, 4To6bl OH He nepemelLLancs no ynakoske.
BoinonHsiite Tpe60BaHMA MECTHOTO 3aKOHOAATENLCTBA
OTHOCHUTENLHO YTUNN3ALMK aKKYMYNATOPHOTO Groka.
Wcnonb3yiiTe akkyMynsATOpbI TONbKO C Npo-
Aykuuen, ykazaHHomn Makita. YctaHoBka akky-
MYFSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UM yTEYKe AMEeKTponuTa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHne akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHuIo nmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apagHoe

ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHNO Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikaiiTe GNok akKKkyMynsaTopoB nepen ero NonHon
pa3psakon. ObsizaTensHo NpekpaTuTe padoty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 61Ok akKyMynsTopoB, ecnu
Bbl 3aMETUMNN CHUXXEHUEe MOLYHOCTU MHCTPYMEHTA.

2. Hukoraa He noa3apsikaniTe NONHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6roK akKymynsiTopoB. [Nepe3apsaka
COKpallaeT CpokK cnyx6bl akkymynsiTopa.

3.  3apsxkanTe 6rOK aKKyMynsTOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsakon ropsyero 6rnoka akKymynsTo-
poB AaiTe eMy OCTbITb.

4.  3apsauTe MOHHO-NMTUEBBIN aKKyMynsiTop-
HbIW 610K, ecnu Bbl He 6yaeTe Nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMs (6onee
wecTn mecsaues).

BaxHble npaBua TeXHUKu

6e3onacHocTu gns paboTbl ¢
6ecnpoBoAHbLIM 65I0KOM

1.  He pa3bupaiTe n He MeHANTE KOHCTPYKLUIO
6ecnpoBoaHoOro 6roka.

2. XpaHute 6ecnpoBoAHOM 6NOK B HeAOCTYNHOM
AnsA peten mecte. Mpu cnyyvaitHoM npornathbl-
BaHUU HeMeANeHHO obpaTUTech K Bpayy.

3. Wcnonb3yiTe 6ecnpoBoaHOM GMOK TONbLKO C
nHcTtpymeHTamu Makita.

4. He noaBepranTe 6ecnpoBogHon 6nok Bo3gen-
CTBUIO AOXAA UINN BRaru.

5. He ucnonb3yiTte 6ecnpoBoaHOM GOK B TeX
MecTax, rae Temnepatypa npesbiwaeT 50 °C.

6. He ucnonb3yite 6ecnpoBoaHOM GNOK B TeX
MecTax, rae noGnmn3ocTu MoryT HaxoAnTbCA
MeAULMHCK1E UHCTPYMEHTbLI, Hanpumep,
KapAMOCTUMYNSATOPbI.

7.  He ucnonbayiite 6ecnpoBoaHON GNOK B Tex MecTax,
rae MOryT HaXOAWUTLCS aBTOMaTU3UPOBaHHbIE
ycTpoiicTBa. [pu Ncnonb3oBaHMM aBTOMaT3NPOBaH-
HbIX YCTPOICTB MOTYT BO3HUKHYTb COOM UMW OLLMBKM.
He ncnonb3yite 6ecnpoBogHou 610K B
MecTax, rae OH MOXeT noABepraTbcsi Bo3aen-
CTBUIO BbICOKOW TeMmnepaTypbl, CTaTU4eCKOro
NeKTpMYEeCTBa UMY ANEKTPUYECKMX NMOMEX.

9. BecnpoBoAHoM 6ok MoXeT co3aBaTh 3nekK-
TpomarHuTHble nons (EMF), koTopbie He npea-
CTaBMAOT ONacHOCTU ANA NoNnb3oBaTens.

10. BecnpoBopaHoOI GNOK ABNSAETCA TOYHbIM
WHCTpYMeHTOM. He poHsiiTe u He yaapsanTe
6ecnpoBoaHoOM GMOK.
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11. He npukacanTechb Kk kneMme 6ecnpoBogHoro
6noka ronbIMu pykaMmy Unu MeTanmyeckumm
npegMeTamu.

12. Bo Bpems ycTaHOBKM 6ecnpoBoaHoro 6rnoka
06sA3aTenbHO BbITALUTE aKKyMymnATOP U3
ycTpoucTBa.

13. He oTkpbiBalTe KpbILLKY rHe3aa B Takux
MecTax, rae B Hero MoXeT nonacTtb Nbifb 1
Bopa. BxogHoe oTBepcTue rHe3na Bcerga
AOMKHO BbITb YNCTbIM.

14. O6sA3aTenbHO BCTaBnsWTe 6ecnpoBoaHoOMn
6noK B NpaBUNIbHOM HanpaBneHuu.

15. He HaxXumanTe CNULIKOM CUNbHO KHOMKY
aKkTMBauMm Ha 6ecnpoBoAHOM Grioke u/unu
He HaXXuMaiiTe KHOMKY, UCMONb3ys 06bEKThbI C
OCTPLIM Kpaem.

16. Bo BpeMmsi paboTbl 06513aTeNnbHO 3aKpbiBanTe
KPbILWKY rHe3Aaa.

17. He BbITackuBanTe 6ecrnpoBoaHON GNoOK U3
rHesfa, ecrnv Ha MHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
3TO MOXeT NPMBECTU K HEWUCTpaBHOW paboTe
6ecnpoBogHoro 6noka.

18. He cHuMaitTe HaknelKy c 6ecnpoBogHoro
6noka.

19. He npukneuBanTe kK 6ecnpoBogHOMY GrOKY
HUKaKUX HaKneek.

20. He octaBnsanTte 6ecnpoBoaHOM GNOK B TaKUX
MecTax, FAe MOXeT CKannuMBaTbLCA cTaTu4yeckoe
3MNeKTPMYECTBO UNU NPUCYTCTBOBATL 3MEKTPU-
Yyeckue Nomexu.

21. He ocTtaBnsiTe 6ecnpoBoAHON GOK B MecTax
C BbICOKOM TemnepaTypou, Hanpumep Ha cuge-
Hbe aBTOMOGMNSA B Xapy.

22. He octaBnsante 6ecnpoBogHoOM 6NoK B MecTax,
roe NPUCYTCTBYET Nbifib UMW MOPOLUOK, UMK
MOXeT o6pa3oBaTbCA KOPPO3UWHbLIN ras.

23. BHe3anHoe uameHeHue TemnepaTypbl MOXeT
npuBecTU K 06pa3oBaHMIO KOHAEHcaTa Ha
6ecnpoBoaHom Gnoke. He ucnonb3ayiite
6ecnpoBoaHON GIOK [0 TeX Nop, NoKa KOHAEH-
caT NONHOCTbI0 He BbICOXHET.

24. Tlpu yncTKe GecnpoBoAHOro 6roka akkypaTHO
NpOTpUTe ero cyxow Msrkon TkaHbto. He
ucnonb3ynte 6eH3nH, pa36aBuTenb, NPoOBOAS-
Ly CMa3Ky UM aHanornyHble matepuansi.

25. Mpwu xpaHeHun 6ecnpoBoagHOro 6noka nome-
CTWUTe ero B NocTaBnsemMbIn yTRsip Unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4eCcKOro anekTpuyecTsa.

26. He BcTaBnsAinTe B rHe3fo Ha UHCTPYMeHTe
HUKaKUX APpYrux yCTPOMCTB, KpoMe GecnpoBo-
AHoro 6rnoka Makita.

27. He ncnonb3yinTe UHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOM KpbILLKON rHe3Aa. B rHe3no moxet nonactb
BOJA, Mbifb U FPsi3b, 3TO MOXKET NPUBECTU K
HeucnpaBHOCTU.

28. He TAHWUTE U/MNn He CKPYy4YUBaNUTE KPbILIKY
rHesfa cunbHee, Yem 3To Heobxoaumo. Ecnu
KpbILLIKA OTCOEAMHUMACh OT MHCTPYMEHTa, yCTaHo-
BUTE ee Ha MecTo.

29. 3aMeHuTe KpbILWKY rHe3fa, ecnv oHa yTepsiHa
WU NoBpexaeHa.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu npoeep-
KOM (hYHKLIMIA MHCTPYMeHTa obs3aTenbHoO yoeauTech,
4TO OH BbLIKITHOYEH U ero akKyMyNATOPHbINA GIIOK CHAT.

YcTtaHOBKa Unu cHATUe brioka

AKKyMYnATOPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikntouaiite
VMHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOM U U3BNeYeHneM
aKKyMynATOPHOro GrioKa.

ABHUMAHUE: Mpy ycTaHOBKe 1 M3BNIEYEHUN aKKYMY-
NATOpHOro 6roka KPenko yaepKMBaiATe MHCTPYMEHT U akKyMy-
NATOPHbIN 6nok. Ecrn He cobnioaath aTo TpeboBaHue, OHM MoryT
BbICKONb3HYTb U3 PYK, YTO NPUBELET K NOBPEXAEHNIO NHCTPY-
MEHTa, akkyMynsTOpHOro Broka v TpaBMMpOBaHMIO OnepaTopa.

» Puc.1: 1. KpacHsbiin uHgukatop 2. KHonka 3. Briok
akkymynsitopa

Ons cHaTuA AKKYMYIATOPHOro 6rnoka Haxmute KHOMKY
Ha NULIeBOI CTOPOHE 1 U3BNEKUTe 6nok.

[Insi yCTaHOBKM akKyMynsiTopHoro 611oka COBMECTUTE BbICTYN
aKKkyMynaTopHOro Grioka ¢ Na3oM B KOpyce U 3aABUHbTE ero Ha
MecTo. YcTaHaBnuBaTe 6ok 4o ynopa Tak, Yto6bl OH 3admk-
cMpoBarcs Ha MecTe ¢ HeGonbLLMM LenykoM. Ecnu Bbl MoxeTe
BUAETH KpaCHbIA MHAMKATOP Ha BEPXHEN YacTy Knasuiuy, agar-
Tep akkyMynaTopa He MOMHOCTLI0 YCTAHOBIEH Ha MeCTe.

A BHUMAHMUE: O6s3zatentHo ycTaHaBnueamnTte
aKKyMynATOPHbIA GNOK A0 KOHLA, YTOObI KpaCHbIN
VHAMUKATOP He Gbin BUAEH. B npoTBHOM criyyae
aKKyMYNATOPHbI GOK MOXET BbINAcTb U3 UHCTPY-
MeHTa 1 HaHeCTU TpaBMy Bam Unvi Apyrum NoAsM.

ABHUMAHMUE: e npunaraiTe YpeamepHbIX yCUnui
npu ycTaHOBKe akKyMynsaTopHoro 6roka. Ecnv 6nok He
[ABUraeTcsi CBOBOAHO, 3HAUUT OH BCTABMEH HEMPAaBHUITbHO.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsana

adKKymynsaTopa
Tonbko Ans 6510K08 akKyMyisimopa ¢ UHOUKamopom

» Puc.2: 1. VHamkatopsl 2. KHoMKa npoBepku

HasmuTe KHOMKY NPOBEPKY Ha akKyMynaTOpPHOM Brioke fnsi npo-
BEpK 3apsiaa. MHauKaTopbl 3aropsitcst Ha HECKOMbKO CEeKyHA.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 no
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
ﬂ I:I I:I I:I 3apsaute
aKKymMynsTop-
Hyto GaTapeto.
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WUnpukaTopsl YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn Mwuraet
I I |:| D Bo3MOXHO,
aKkymynsTop-
+ Has 6atapes
I:I I:I I I HevcrpaBHa.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCINOBUI 3KC-
nnyartauum n Temneparypbl OKpyXatoLLero Bosgyxa
MHAKUKALNA MOXET HE3HaUMTENbHO OTIMYaTLCS OT
aKTUYeCKOro 3Ha4YeHs.

CucTema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsiTopa

Ha nHcTpymeHTe npedycMoTpeHa cucTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBToMaTnyecku
OTKIIOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NpoANeHUs Cpoka
cnyxGbl UHCTPYMEHTA U akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eckn OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paGoTbl B crie-
AYIOLLMX cnyvasx:

3awmra oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnoco6a akcnnyaTaumm akkymynstop
noTpebnsieT o4eHb GoMnbLLOE KONUYECTBO TOKa, OH aBTO-
MaTU4eCKn OCTaHOBUTCA 6e3 BKIMHOYEHUST Kaknx-nmbo
MHAMKATOPOB. B 3TOM criyyae BbIKIIOUUTE UHCTPYMEHT
1 nNpekpatute paboTy, NOBMEKLYO Neperpy3ky MHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKIIIUUTE MHCTPYMEHT AN nepesanycka.

3awmTa oT neperpesa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA MU akKyMyrnsiTopa
MHCTPYMEHT OCTaHaBN1BaEeTCst aBToMaTu4eckun. B atom
crnyyae Jante MHCTPYMEHTY/akKyMymnsiTopy OCTbITb
nepes NoBTOPHbLIM BKITOYEHNEM.

M3meHeHue ckopocTu

YacToTy BpaLleHNsl 1 KONIMYECTBO YAApPOB MHCTPYMEHTa
B MUHYTY MOXHO PErynnpoBaTb NOBOPOTOM Perynunpo-
BOYHOrO Avcka. Ha anck HaHeceHbl OTMETKM oT 1 (Hau-
MeHbLUasi CKOpocTb) A0 5 (HanbonbLuas CKopocTb).

» Puc.4: 1. PerynupoBOYHbIN AUCK

CoOTHOLUEHWE MeXay Lnpoit Ha PerynnpoBoYHOM
[MCKE 1 YaCcTOTOWN BPaLLEHUS 1 YUCIIOM YAapOB B
MWUHYTY yKasaHo B Tabruue Huxe.

Lndpa Yacrtora Bpauue- Yucno ynapoe B
HUsA, 060pPOThI B MUHYTY
MUHYTY
5 980 5000
4 810 4130
3 640 3260
2 470 2400
1 300 1550

ABHUMAHMUE: He noBopaunBainTe perynmpo-
BOYHbIN AUCK BO BPEeMsl pabOThbl UHCTPYMEHTA.
Hecob6nioaeHne aaHHOro Tpe6oBaHUs MOXeT
NPUBECTU K NOTEepe KOHTPOSS Haf MHCTPYMEHTOM
U cepbe3HoM TpaBme.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnn MHCTPYMEHTOM Nosb-
30BaTbCsl HENPEPbIBHO Ha HU3KOW CKOPOCTU B
TeyeHue NPOAOIHKUTENLHOrO BpeMeHU, ABUra-
Tenb GyaeT neperpyxeH, YTo NpUBeAET K NOfIoMKe
MHCTPYMeHTa.

TNMPUMEYAHMUE: Ouck perynmpoBKu CKOpocTn
MOXHO NOBOpa4YMBaTh TONbKO A0 uudpbl 5 n
obpaTtHo Ao 1. He npumeHsiTe cuny aAns noso-
poTa Aucka 3a npeaenbl 3Ha4eHUn 5 unu 1, Tak
KaK 3TO MOXeT NPMBECTU K OoTKa3y byHKLMK pery-
NIMPOBaHMWA CKOPOCTH.

NMPUMEYAHMUE: lNMpu neperpese NHCTPYMEHTa Hayu-
HaeT MuraTb namna.

3awuTa oT nepepaspaaku

Mpu NCTOLLEHNM EMKOCTU aKKyMYNSiTOpa UHCTPYMEHT
aBTOMaTMYeCkn OCTaHaBnmBaeTcs. B atom cnyyae
M3BMEKUTE aKKyMynsaTop U3 UHCTPYMEHTa U 3apsauTe
ero.

HencTBune BbiKNIOYaTENs

A OCTOPOXXHO: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 65y10Ka B UHCTPYMEHT 06513aTeNbLHO
y6eamTech, YTO ero TPUrrepHbIN NepekniovarTens
HopMarnbHo paboTaeT U BO3BPaLLAeTCs B Nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu otnyckaHum.

» Puc.3: 1. TpurrepHbivi nepekntoyartens

[lns 3anycka MHCTpyMeHTa NPOCTO HAXMUTE Ha TpU-
rrepHbIl nepeknoyarens. [ns ysenuyeHus yucna
060pOTOB HAXMWUTE TPUMTEPHBIN NepekntoyaTens
cunbHee. OTNYCTUTE TPUITEPHLIN NEpekYaTess Ans
OCTaHOBKM.

NMPUMEYAHUE: ®yHKuMA nnaBHOro BpaweHus
6e3 Harpy3ku (ans DHR282/DHR283)

Ecnu Ha perynnpoBoYHOM KOrbLiE BbICTABIEHO 3HAYeHNe
“3” unu 6onbLue, MHCTPYMEHT aBTOMAaTU4YECKN CHUXaeT
CcKOpOCTb 6e3 Harpy3ku, 4TOObl YMEHBLUNTL YPOBEHD
B1OpaLmm B 3TOM pexume paboTbl. Kak Tonbko ceepno
BCTYMWT B KOHTAKT C 6ETOHOM, YacToTa BpaLLeHNs BO3-
pacTeT [0 3HaYeHwus!, ykazaHHoro B Tabnuue. Mpu H13koM
TemnepaType 1 Npu MeHbLLe NOABMXKXHOCTY CMa3ki aTa
yHKLMS MOXeT BbITb HEAOCTYMHA ANt UHCTPYMEHTa
[laXe npu BpaLlatoLLemMcs ABuratere.

OTa yHKUMA HEOOCTYMNHA, eCN YCTaHOBINEHa
cuctema nbineynaennBaHus.

BknioyeHue nepegHen namMmnbl

» Puc.5: 1.Jlamna

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HEMOCPEACTBEHHO
Ha CBeT MMM UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npogomkaeTt ropeTb, NOKa HaxaTt TPUrrepHbIn
nepekntoyatens. llamna 6yaet cBeTUTLCSA A0 TeX nop,
noka HaxaT TPUrrepHbI nepekntoyatens. Jlamna racHeT
npumepHo Yepe3 10 cekyHp nocne oTnyckaHus Tpurrep-
HOro nepeknoyaTens.
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A BHUMAHME: Mopenv DHR282/DHR283

Ecnu namna mMuraet v racHeT Yepe3 HEeCKOMNbKO
CeKyHA, 3TO 03HaYaeT, YTo (PyHKLUA pacno3HaBaHUs
aKTMBHOW 06paTHOW CBA3M UMY NNABHOIO BpalleHUs
6e3 Harpy3ku pa6oTaeT HenpaBunbHo. O6paTuTech B
MECTHbIN cepBUCHbIN LieHTp Makita ans pemoHTa.

NMPUMEYAHUE: ns yoaneHus nbinv ¢ NMH3bI
namnbl UCNOMb3yWTe CyXylo TkaHb. He gonyckaiTe
BO3HVMKHOBEHMSI LlapanuH Ha NMH3e namnbl, Tak Kak
3TO NPMBEAET K CHUXKEHMIO OCBELLEHHOCTY.

MPUMEYAHUE: Ecnu Ha MHCTPYMEHT yCTaHOBINEHaA
cucTema nbifieynaBnmMBaHns, 3aropaeTcsa namna

Ha cMcTeMe NblfieynaBnMBaHNs, a He namna Ha
MHCTPYMeHTe.

HeicTBue peBepCcMBHOro

nepexkno4vyarens
» Puc.6:

1. Pbiuar peBepCUBHOrO Nepekroyarens

ABHUMAHME: Mepen pa6oTon Bcerga npose-
psiiiTe HanpaBneHve BPaLeHus.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte peBepCUBHbLIN
nepeknioyaTenb TOMbKO Nocne NosiHoM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. M3aMeHeHe HanpasneHus
BPALLEHMs 1O MOSHOM OCTAHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K €r0 NMOBPEXKAEHUIO.

ABHUMAHUE: Ecnn MHCTPYMEHT He UCNONb3y-
eTcs, 06si3aTenbLHO NepeBeauTe pbluar peBepcus-
HOrO NepekniyaTens B HENTPanbHOe NosoXeHNe.

OTOT MHCTPYMEHT obopyAoBaH peBepCUBHbLIM Nepe-
KntoyaTenem Ans U3MeHeHVsl HanpasBneHns BpaLLeHNs.
HaxmuTe Ha pbluar peBepCMBHOIO NepeknioyaTens co
CTOPOHbI A NS BpaLLEHWs N0 YacoBOWN CTPernke Unm co
CTOPOHbI B Ans BpalleHns NpoTMB YacoBOW CTPENKK.
Koraa pblyar peBepcrBHOTO nepekniovaTenst HaxoauTcs
B HENTPanbHOM MOMNOXEHWUU, TPUITEPHBIN Nepekniova-
Tenb HaXxaTb Henb3s.

CMeHa ObICTPO CMEHsAEMOro

natpoHa ans SDS-plus

Moaenn DHR281/DHR283

BbicTpo cMeHsiembiii naTpoH Anst SDS-plus MOXHO BbICTPO
3aMeHUTb Ha BbICTPO CMEHSIEMbI CBEPRNIIbHBIN MaTPOH.

CHsiTMe ObICTPO CMEHAEMOro
natpoHa ansa SDS-plus

ABHUMAHME: MNepen cHATUEM BLICTPO CMEHAEMOTO
natpora ansa SDS-plus 06s3aTenbHO n3BnekuTe Cepno.

Bo3bMuTECH 32 CMEHHYIO KPbILLKY BbICTPO CMEHse-

Moro natpoHa anst SDS-plus n noBopaymBaniTe ee B

HanpaeneHnn CTPEenKM, Noka MMHUS CMEHHOW KPbILLKA

He NepeMecTUTCS C CUMBOIA =la HA CUMBOJ wa. CUNBHO

NOTSIHUTE B HaNpPaBlieHUN CTPESKN.

» Puc.7: 1. BbIcTpo cMeHsiemblit naTpoH ans SDS-
plus 2. CmeHHas kpblwwka 3. JIMHUSi CMeHHoW
KpbILLKN

YcTtaHoBKa GbICTPO CMEHSAAEMOrO
CBepnUIIbHOro naTpoHa

Ybenutech, 4TO NMUHNA BBICTPO CMEHSEMOro CBepPnuMb-
HOro NaTpoHa yKa3blBaeT Ha CUMBOS . Bo3bMUTECH
3a CMEHHY!0 KPbILLKY GbICTPO CMEHSEMOro CBEpPUmb-
HOro NaTpoHa 1 YCTaHOBUTE NNHNIO HA CUMBOI —.
YcTaHoBUTE BbICTPO CMEHSIEMbI CBEPNUMbHbBIN NaTPOH
Ha LWNUHAENb MHCTPYMeHTa. BosbMuTECh 3@ CMEHHYO
KPbILLKY BbICTPO CMEHSIEMOr0 CBEPIIMIIbHOMO NaTpoHa 1
NoBOpaYvBanTe NMHUIO CMEHHOW KPbILLKA K CUMBOIY ==,
noka He yCrblLUNTE YETKUIA LLENMYOK.
» Puc.8: 1. BbICTPO CMEHSAeMbIi CBEPNUMbHbI
naTtpoH 2. LnuHaens 3. JIuHna cMeHHow
KpbIWkN 4. CMeHHas KpbiLlKa

Bbi6op pexuma gencreus

TNMPUMEYAHMUE: He noBopauunsainte pyuky
VU3MeHeHUs pexuma paboTbl Bo Bpemsi
pab6oTbl MHCTPYMeHTa. OTO NpUBELET K NONOMKe
MHCTPYMEHTa.

TNMPUMEYAHMUE: Bo nsbexaHue 6bicTporo
M3HOCa MeXxaHM3Ma U3MEHEHUSA peXxuma cneaute
3a TeM, YToGbl pyyKka U3MEeHeHUs pexnma paboTbl
BCerAa TOYHO HaxoA4umnachb B O4HOM U3 TpeX Mnorio-
XEHUWN pexxuma AencTBUs.

BpalieHue ¢ yaapHbiM 4eNCTBUEM

[insa cBepneHns 6eToHa, KMPMUYHOW KNaaKy 1 T.N. noBep-
HUTE PYYKy U3MEHEHUS PeXV1MOB paboTbl B Nonoxe-
Hue UZ. Ucnonbayitte ronosky ceepna ¢ HAKOHEYHUKOM W3
kapbuaa Bonbpama (4oNonHUTENbHAsA NPUHAANEXHOCTD).
» Puc.9: 1. BpalyeHve c ynapHbiM AeCTBUEM

2. Pyyka U3MeHeHNs pexnma paboTbl

TonbKo BpawjeHue

[Ons cBepneHus Aepesa, MeTanna unv nnactmMacc
NOBEPHUTE PYUKY U3MEHEHUSI PEXUMOB paboThl B
nonoxeHve 5. VMcnonb3ayinte cnupanbHoe CBepsio Unm
CBepIo Mo Aepesy.

» Puc.10: 1. Tonbko BpalieHue

TonbKo yaapHoe aencTeue

[nsa pacwenneHus, ckobneHns unu paspyLleHns KoH-
CTPYKLUIA NOBEPHUTE PYUKY NEPEKITIOYEHNS PEXMMOB
pab6oTbl B nonoxexue U . Ucnonb3yiiTe nupammnaans-
Hoe AonoTo, criecapHoe 3yburo, pesew  T.M.

» Puc.11: 1. Tonbko yoapHoe genctene

ABHUMAHUE: Hukoraa He BelaiTe MHCTpY-
MEHT Ha BbICOTE MM Ha NOTEHLManNbLHO HeYCTo-
4YMBOW NOBEPXHOCTU.

» Puc.12:

Kptoyok ynoGeH Ans BpeMEHHOro NoABELUMBAHIS MIHCTPYMEHTa.
[ns “cnonb3oBaHUs KpHOUKa NPOCTO NOAHUMUTE €ro
Tak, 4TOObI OH 3aLLENKHYICS B OTKPLITOM MOMOXEHUN.
Ecnu kpto4ok He 1cnonbayeTcs, onycTuTe ero Tak,
YTOGbI OH 3aLLENKHYICS B 3aKPLITOM MOMOXEHUN.

1. Kptovok
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PerynupoBkKa nosnoxeHusi conna

CUCTeMbI NblyieynaBnnBaHusA

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

3aaBuvranTe HanpaBnsIoLLYH0, HAXXUMas KHOMKY pery-

JIMPOBKW HanpaBnsoLLel, 3aTeM OTNYCTUTE KHOMKY B

HY>XHOM MONOXEHNN.

» Puc.13: 1. Hanpasnstowas 2. KHonka perynmposku
HanpaensoLLen

NMPUMEYAHMUE: lNMepen perynupoBKoO NONOXEHUS
Haca/Kv NONMHOCTbIO NepeMecTuTe Conmo Brepes,
HaxkaB KHOMKY perynvpoBKu HanpasnsioLLeil.

Ecnu ycTaHoBneHa yanvHeHHas ronoeka ceepra,
BbIABVHbLTE HAMNPaBIsoLLYI, HaXaB KHOMKY
YANMHUTENS.

» Puc.14: 1. KHonka yanuuutens

PerynupoBka riny6uHbI CBeprieHus

Ha CucTteme nbineynaenmBaHus

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

CABVHbLTE KHOTKY PeryniMpoBKM rmyBuHbl B HY>KHOe
nonoxeHuve, Haxas ee. PaccTosiHne (A) o6o3Ha4aeT
rny6uHy cBepneHus.

» Puc.15: 1. KHonka perynnpoBku rmy6uHbl

OrpaHuuuTenb KpyTsALero MoMeHTa

TNMPUMEYAHMUE: Npu cpabaTbiBaHMM OFrpaHUYn-
Tens KpPyTSLEero MOMeHTa HeMeANeHHO BbIKITio-
4YnTE UHCTPYMEHT. DTO MOMOXKET NPEeAOTBPaTUTDL
NPexXneBpeMEHHbIN U3HOC UHCTPYMEHTA.

TMPUMEYAHMUE: Takne ronoeku ceepna, Kak
KonbLeBas nuna, KOTopble MOryT 6bITh Nerko
3awemMneHbl B OTBEPCTUM, He NOAXOAAT ANS
[aHHOro MHCTPYMeHTa. Takue Hacaku Bbi3biBakoT
yacTtoe cpabaTbiBaH1e OrpaHNYNTEnNs KPyTALLEro
MOMEHTa.

OrpaHunymnTenb KPyTALLErO MOMEHTa cpabaTtbiBaeT

npv SOCTUXKEHUN ONPEAENEHHOTO YPOBHS KPYTSLLErO
MOMEHTa. OreKTPoABUraTeNb OTCOEAUHNTCS OT BbIXOZ-
Horo Bana. Korga aTo npounsoinaeT, ronoska ceepna
nepecTaHeT BpaLlaTbCsl.

OnekTpoHHas cyHKUus

[Inst NpoCTOThI 9KCMNyaTaLny MHCTPYMEHT OCHALLEH

3MEKTPOHHBLIMU PYHKLIMSAMUA.

. [MOCTOAAHHBIV KOHTPOMNb CKOPOCTH
PYHKLMSI KOHTPONSI CKOPOCTK obecneyvBaeT
HenaMeHHoe 4ncno obopoToB HE3aBMCUMO OT
Harpysku.

. ®yHKLMSI pacrno3HaBaHus akTUBHOW obpaTHow
cBsasu (ans DHR282/DHR283)
Ecnu Bo Bpemsi paboTbl MHCTPYMEHT pe3ko Kore-
6neTcs npu 3afaHHOM YCKOPEHUW, ABUraTesb
NPVHYAMTENBHO OCTaHaBMUBaeTCs A5 yMeHblue-
HWS Harpys3ku Ha 3ansicTbe.

NPUMEYAHUE: O1a dpyHKumsi He paboTtaert, ecnv Bo
Bpems konebaHus UHCTPyMeHTa He 6bino JOCTUTHYTO
3a[j@aHHOTO YCKOPEeHUst.

MPUMEYAHMUE: Ecnu Bo Bpemsi pacLuenneHus,
ckobneHns unu paspyLueHnsi rorioBka pesko Kone-
6neTcs Npu 3agaHHOM YCKOpPEHWUU, ABUraTenb NpUHyauW-
TenbHO ocTaHaBnuBaetcs. B Takom crnyyae otnyctute
TPUITEpHbIN NepeknoyaTterb, a 3aTeM CHOBa HaXMnUTe
Ha Hero, YToObl Nepe3anycTuTb MHCTPYMEHT.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepea npoBeaeHNEM Kakux-
nm6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM o6s3aTenbHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIOYeH, a 6rok
aKKyMynsiTopa CHST.

BokoBas pyyka (BcnomMorarternbHas

pyKosiTka)

ABHUMAHUE: [ns o6ecneyeHus 6esonacHo-
CTu Bo BpeMs paboT Bcerga ucnonb3ymTe 60ko-

BYIO PYUKY.

ABHUMAHME: Nocne yCTaHOBKU UNU perynu-
POBKM GOKOBOW py4ku y6eautechb B HAAEXKHOCTH
ee KpenneHus.

[ns yctaHOBKM GOKOBOW pyYKU BbINOSTHUTE yKa3aHHbIe
HUXe AeUCTBUS.

1. OcnabbTe 6apallkoBbIi BUHT Ha GOKOBOW pyuyKe.
» Puc.16: 1. bapalukoBbiin BUHT

2.  YcraHaBnusainTe 60KOBYIO PyUKy, Haxumas
6apallKoBbIi BUHT, 4TOObI BbICTYMbI HA PyyKe BOLLMN B
nasbl Ha LMNUHAPUYECKON YacT MHCTPYMEeHTa.

» Puc.17: 1. bapalukoBbiin BUHT

3.  3arsHuTe GapalluKOBbIVi BUHT, YTOObI 3aKpenuTb
PYuKy. Pyydky MOXHO 3aKpenuTh Nof HYXKHbIM Yriom.

Cmaska

CMaxbTe XBOCTOBUK rONOBKY CBepra 3apaHee He6osb-
LUIMM KOMUYECTBOM CMa3ku [iMsi ronoBku ceepna (npu-
mepHo 0,5 - 17r).

Takas cmaska naTpoHa obecneynBaeT paBHOMEPHYHO
paboTy 1 yBenuuMBaET CPOK CryxObl.

YcTaHOBKa Unu CHATUE roNoBKM cBepna

[Mepen ycTaHOBKOW rofnoBKy CBEpria O4NCTUTE XBOCTO-
BUK U CMaXbTe ero.
» Puc.18: 1. XBocToBuk 2. Cmaska

BcTaBbTe ronosky cBepna B UHCTPYMEHT. [ToBepHuTe
rONOBKY CBeprna v HaxMunTe, YTobbl 3adMKCMpoBaTh.
Mocne yctaHoBkM ybeanTech B HaiexXHOW pukcauum
TONOBKW CBEpna, Ans 4ero NoTAHUTE 3a Hee.

» Puc.19: 1.lonoeka ceepna

YT06bI CHATL rONOBKY CBEpIa, HAXMUTE BHU3 Ha
KPbILLKY NaTpoHa 1 BbITalMTE ronoBKy cBepna.
» Puc.20: 1.lonoska ceepna 2. Kpbiwka natpoHa
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Yron 3y6una (npu pacLyensieHum,

CKOOGNEeHNN Unu paspyLieHnmn)

3y61Io MOXHO 3aKpenuTb Moz HyXHbIM yrrom. Ans
M3MeHeHWst yrna 3ybuna noBepHUTE pyyKy nepekrito-
yeHusi pexrMoB paboTbl B nonoxenune O. MNMoBepHute
3y6uno Ha HeobxoAMMBbIN yror.

» Puc.21: 1. Pyyka nsmeHeHusi pexuma paboTbl

YCcTaHOBUTE PYYKY MEPEKIOYEHNSI PEXXMMOB B MOJSIOKE-
wne T. 3aTem, cnerka noBepHyB 3y6uno, ybegurtecs,
4YTO OHO HaAEXHO 3aKpernneHo.

my6uHomep ynobeH Ans cBeprneHus OTBepCTUn oanHa-
KOBOW rMyBOuHbI.
HaxmuTe v yaepxuBaiiTte KHOMKY 3amMka, 3aTem
nomecTuTe rnybuHoMep B LLECTUrpaHHOe OTBEPCTHE.
Y6eautecb B TOM, YTO CTOpOHa rny6uHomepa ¢ 3y6-
Llamn HanpaBneHa Ha COOTBETCTBYIOLLLYIO METKY.
» Puc.22: 1.my6uHomep 2. KHonka 6rokmpoBku

3. Metka 4. CtopoHa ¢ 3ybuamu

OTperynupyviTte nonoxexue rmybuHomepa, Asuras ero
BriepeA 1 Hasaj, O4HOBPEMEHHO HaxaBs v yaepKuBast
KHOMKy 3amka. OTperynMpoBas NonoxeHue, oTnyctute
KHOMKY 3amMKa, 4Tobbl 3admKkcmpoBaThb rnybuHomep.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpems npucoeamHeHus ybe-
AnTech, 4To rMybrMHOMep He KacaeTcs kopnyca
MHCTPYMEHTa.

YcTaHOBKa UNKM CHATUE CUCTEMbI

nbineyaaneHus

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

[lnst yCTaHOBKM CUCTEMbI NbiNeynaBnMBaHUs BCTaBbTE
MHCTPYMEHT B CUCTEeMY NblneynasBnmBaHus Ao ynopa
Takum 06pa3om, 4Tobbl OH 3adhKCUPOBASICS C HEFPOM-
KUM [IBOVHBIM LLEMYKOM.

» Puc.23

[Insi CHATUA cUCTEMBbI NbiNeyNaBnUBaHUs NOTAHUTE

MHCTPYMEHT, HaXKMmasi npy 3TOM KHOMKY GrokvpoBKy B

BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHWUN.

» Puc.24: 1. KHonka 6nokMpoBku B BbIKMIOYEHHOM
NonoXxeHun

Konnak ansa nbinu

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

VcnonbayiiTe konnak Ans Nbinv Ans NpeaoTBpaLleHns
nageHus Nbiny Ha MHCTPYMEHT U Ha Bac NMpw BbIMOM-
HeHUW cBeprieHnst Hag ronoBoi. MpukpenuTe konnak
ONs NbINK K CBEPIY, Kak Noka3aHo Ha pucyHke. Pasmep
CBepr1, K KOTOPbIM MOXHO NPUKPENUTL Konnak Anst
NbINW, CNeayoLWnii.

Mogenb [vameTp cBepna
6 MM - 14,5 Mm

12 MM - 16 Mm

Konnak ans nbinu 5

Konnak ans neinu 9

» Puc.25: 1. Konnak ans nbinun

Konnak gnsa nbinu B cbope

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

lNepen ycTaHOBKOI konnaka Ass Nbinv B c6ope cHUMUTE ¢
VHCTPYMEHTa CBEPIO, €CNU OHO BbINO Ha HEro YCTaHOBMEHO.
YcTaHoBuUTe konnak Ans nbinv B cbope Ha UHCTPYMEHT
Takum 06pa3oM, 4ToObl CUMBON Ha Konnake ans
NbInn GbIN COBMELLEH C NAa30M MHCTPYMEHTA.

» Puc.26: 1. A cumeon 2. Ma3

NPUMEYAHUE: B cnyyae ncnonb3oBaHus nbine-
coca COBMECTHO C KOMMNakoMm Ans Nbinu B cbope
nepep nNoAcoeanHEHNEM CHUMUTE KpPbILLKY Konnaka
ANS NbInu.

» Puc.27: 1. Kpblwka konnaka anst nbian

YT06bI CHATb KONNak Ans nbinu B cbope, CHUMUTE CBEpIO,
NPV 3TOM TSIHUTE KPBILLKY NaTPOHa MO HanpaBneHMIo CTPenkKu.
» Puc.28: 1. Cgepno 2. Kpbllwka natpoHa

BosbmuTeck 3a ocHoBaHWe Komnnaka Ans nbinv v
noTsaHuTE.
» Puc.29

NPUMEYAHMUE: Ecnu kpbllika oTcoeguHunach ot
Konnaka Ans nbinu, NpukpennTe ee Tak, 4Tobbl CTo-
pOHa ¢ neyaTblo Gbina HanpasrieHa BBEPX, @ BbICTYN
Ha KpbILLKe pacnonarancs BHyTpu nepumerpa Aonon-
HWUTENbHOrO 06OPYAOBaHMS.

» Puc.30

SKCIJTYATAUUA

ABHUMAHME: Bceraa nonb3yiTecb 60KOBOM
pyuKoi (BcnoMoraTenibHOW PYKOSITKOM) U npu
paboTe Kpenko gepXute UHCTPYMEHT U 3a 6oKo-
BYHO PYUKy, M 32 PyuKYy C BbIKNO4aTenem.

ABHUMAHME: Mepen Hauanom pa6oThbl BCceraa
npoBepsiuTe HaAeXHOCTb 3aKpenneHus padoyen
petanu.

ABHUMAHMUE: He TannTe MHCTPYMEHT CUION,
n[axe ecnv rornoBka 3acTpsina. lMoreps koHTpons
HaA UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

MABHUMAHME: Cucrema nbineyaaneHus npea-
Ha3HauyeHa TONbLKO Ans ceBeprieHns 6etoHa. He
nucnonb3ynTe CUCTEMY NbineyaaneHus npu ceep-
neHun MeTanna unu gepeesa.

ABHUMAHUE: Mpu cnonbL30BaHUMN UHCTPY-
MeHTa C CUCTEMOW NbifieyAaneHus K cucteme
Heo6XoANMO NPUCOeANHNUTL UNLTP, YTOBLI
n3bexaTb BAbIXaHMA NbinK.

ABHUMAHME: Mepea ucnonb3oBaHmem
cucTeMbl NbineyaaneHus yéeaurech, YTo oUnbLTp
He noBpexaeH. HecobntogeHue atoro TpeboBaHus
MOXET MPUBECTM K BAbIXAHWMIO MbIMN.

ABHUMAHMUE: Cucrema nbineyaaneHus pac-
cuMTaHa Ha yaarneHue 3HauuTeNnbLHOro o6bema
o6pasyioLencs Nbinmu, 0AHaKO OHA He MOXeT
yAanuTb BCIO Nblifb.
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MPUMEYAHUE: He ncnonbayiite cuctemy
nbineyaaneHns Ansi KONOHKOBOro GypeHust unu
[on6neHnsi 4OMOTOM.

TNMPUMEYAHMUE: He ucnonbsyite cuctemy
nbireyAaneHus Ans CBeprieHnsi BNaxHoro 6etoHa
MNKM BO BRaxHbIX ycrnoeusix. Hecobnioaexue
3TOro Tpe6oBaHNs MOXET NPUBECTM K NOMOMKE.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu TemnepaTypa 6noka akkymy-
nATOpa HW3Kasi, NPOU3BOANTENBHOCTb UHCTPYMEHTA
MOXeT ObITb CHUXeHa. B aTom cnyyae Harpente 6nok
akKymynsiTopa, Af1s 9Toro AaiTe MHCTPYMEHTY nopa-
6oTaTh 6e3 Harpysku B Te4eHne HEKOTOPOro BpeMeHMU.

npOVI3BO,E|VITel'IbHOCTb WHCTPYMEHTa BOCCTAaHOBUTCA.

» Puc.31

CBepneHue ¢ yaapHbIM AeNCTBUEM

ABHUMAHME: Korga uHcTpymeHT/romnoska
cBepra Ha4yMHaeT BbIXOAUTb U3 MaTepuana npu
3aBepLUeHUN OTBEPCTUSI MU Korfda oTBepcTue
3abvBaeTCs CTPYXKKOM UMK YacTuLamu, a Takke npu
nonaaaHuy Ha NpyToK apMaTypbl MpW CBEPREHUN
6eToHa, BO3HUKAET OrPOMHOE MIHOBEHHOE ycunue Ha
MHCTPYMeHT/ronoBky ceepna. Bcerga nonb3yintech
60KOBOW py4KOW (BComoraTenbHOW PYKOATKOW)
1 npu pa6oTe KPenko AepXUTe MHCTPYMEHT U 3a
GOKOBYIO PYUKy, M 3a Py4Ky C BblKrtoyaTenem.
HecobntoneHve gaHHoro TpeboBaHUsi MOXET npuBe-
CTV K NOTepe KOHTPONS Haf MHCTPYMEHTOM U Cepbes-
HOW TpaBme.

MoBepHUTE pyyKy U3MEHEHMs pexuma paboTbl kK CUM-
BOny %g
PacnonoxwuTe ronoeky ceepna B enaemMoMm NornoxKeHnn B
OTBEPCTUM, 3aTEM HaXMUTE TPUITEPHBIN Nepekntodatens. He
npunaraiTe U3NNULHNX YCUUIA K UHCTPYMeHTY. HeGonbluoe
ycunue Ha MHCTPYMEHT NPUBOANT K NyYLUMM pesynbraTtam.
YaepxuBante UHCTPYMEHT Ha MeCTe U He fonyckaiTe ero
cockarnb3blBaHWs C MECTa BbINOMHEHWS! OTBEPCTUS.

He npumeHsnTe gononHuTenbHoe AaBneHne, ecnu
OTBEPCTHE 3aCOPEHO LLENKAMM UMM MOCTOPOHHUMMU
YacTviuamu. BmecTo aToro faiite MHCTPYMEHTY nopa6o-
TaTb BXOMOCTYIO M 3aTEM YaCTUYHO BblTaLLMTE FONIOBKY
ceepna us oteepctusi. Ecnu aty npoueaypy npogenarb
HECKOSbKO pa3, 0TBEPCTHE OYUCTUTCA U MOXKHO Byaet
BO306HOBUTL 06bIYHOE CBEPIEHME.

NMPUMEYAHMUE: MNpw paboTe ¢ UHCTpyMmeHTOM 6e3
Harpysku MoxeT HabnoaaTbcs 3KCLEHTPUYHOCTb
ronoBku cBepna npu BpatleHun. IHCTpyMeHT ocy-
LLeCTBsieT aBTOMaTUYECKYI0 LIEHTPOBKY B X0Ae
ero akcrnnyarauuu. 3To He BIUSIET Ha TOYHOCTb
CBEpreHus.

PacwenneHnue/CkobneHune/Pa3pyLieHue

MoBepHUTE pyuKy U3MEHEHUs pexiuma paboTbl kK CUMBOITY T.
Kpenko gepxute MHCTPYMeHT o6enmu pykamu.
BkrounTe MHCTPYMEHT U HEMHOTO Hafi@BUTE Ha Hero,
4YTOGbI NPEeAOTBPATUTL HEKOHTPOSIMPYEMOe NoANpbIru-
BaHMWe NHCTPYMEHTA.

CrnULLKOM CUITbHOE HaXaTune Ha MHCTPYMEHT He MOoBbI-
cuT acppekTMBHOCT.

» Puc.32

CBepneHMe Aae a U MeTarnna

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiTte UHCTPY-
MeHT U 6yALTe OCTOPOXHbI, KOrAa rofloBka
cBepJria Ha4YMHaeT NPOXoAUTL CKBO3b 06paba-
ThiBaemyto Aetanb. B MOMEHT BbixoAa ronoBku
cBepra v3 JeTany BO3HUKaeT OrpoOMHOE ycunve Ha
VHCTPYMeHT/cBEepro.

A BHUMAHMUE: 3aknuumewas ronoska cBepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6rem usBrne4vyeHa U3 obpa-
6aTbiBaeMoi AeTanu nyTemMm U3MeHeHUs Hanpas-
FfieHUsi BpaLueHUsi Mpy NOMOLU PeBePCUBHOIO
nepeknioyatensi. OgHako ecnu BbI He ByaeTe
Kpernko AepXaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3ko
CABUHYTbCS Ha3ag,.

ABHUMAHUE: Bceraa 3akpennsiiite o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKaX UMW aHaNnorMyHom
3aKMMHOM YCTPOMCTBE.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
pexum "BpalleHus ¢ yaapHbIM gencTBuem”,

€Cn Ha MHCTPYMEHTe YCTaHOBMEH CBePnUmbHbIN
naTpoH. ATO MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHNIO CBEP-
NUMBHOrO NaTpoHa.

Kpome Toro, npy U3MeHeHWy HanpasneHns Bpallie-
HUS CBEPNUMbHBIA NaTPOH OTCOEANHUTCA.

MPUMEYAHUE: YpeamepHoe HaxaThe Ha
VHCTPYMEHT He YCKOpUT cBeprieHne. Ha camom
fene, YpeaMepHoOe AaBreHUe TOMbKO NOBpeauT
HaKOHEYHVIK rofIOBKM CBEpra, CHU3UT NPOU3BOANTENb-
HOCTb UHCTPYMEHTA 1 COKPaTUT CPOK €ro Criyxbbi.

MoBepHUTE pyyKy 3MEHEHUS pexuMa paboTbl K CUM-
BOny &.

Monenn DHR280/DHR282

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MpukpennTe nepexogHWK NaTpoHa K CBEPNUMbHOMY
natpoHy 6e3 krto4a, Ha KOTOpbI MOXHO YCTaHOBUTb
BUHT 1/2"-20, 3aTem yCTaHOBUTE MX Ha MHCTPYMEHT.
Mpw ero ycTaHoBke obpaTtnTech k pasgeny "YcTtaHoBka
VNN CHSATVE TONoBKM cBepna”.
» Puc.33: 1. CepnunbHbIli naTpoH 6e3 kntova

2. [MNepexoaHuK naTpoHa

Mopenn DHR281/DHR283

McnonbayiiTe B ka4yecTBe CTaHAapTHOro o6opyaoBaHus
6bICTPO CMEHsIEMBbIV CBEPNUMbHbINA NaTpoH. Mpoueaypa
€ero ycTaHOBKM onucaHa B pasaerne «3ameHa 6bicTpo
cMmeHsiemoro natpoHa ansa SDS-plusy».

YaepvBaiTe KorbLo 1 NOBEPHUTE BTYIIKY NPOTUB
4acoBOWN CTPENKM ANt 0CBOOOXAEHNS Kyna4kos
3aXMMHOro naTpoHa. BctaBbTe cBEpo B 3aXVMHOW
naTpoH Kak MOXHO rny6xe. Kpenko yaepxusas KonbLo,
noBepHWTE BTYIIKY NO YaCOBOW CTperike AN 3aTsHKKu
natpoHa.

» Puc.34: 1. Mydrta 2. Konbuo

YT06bI CHATL CBEPIO, YAEPKMBaWTE KOMbLO U NOBEp-
HUTE MydTY NPOTUB YACOBOW CTPESKU.
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CBepneHue KOJIOHKOBbIM

aJiMa3HbIM O0JIOTOM

MPUMEYAHUE: Ecnun BuinonHATL paboTbl
KONTOHKOBbIM arMasHbIM [0SfI0TOM C MCMOSb30-
BaHWeM pexnmMa "BpalueHne ¢ yaapHbIM gen-
cTBMEM", KONOHKOBOE ariMa3Hoe A0fI0TO MOXHO
noBpeaunThb.

Mpw cBEPREHUN KONIOHKOBbLIM aniMa3HbIM J4ONOTOM

BCErAa NepeBoanTe pblyar NepeknioyeHns B Nonoxe-
g

HVe Z "Tonbko BpalleHue".

OuucTka chunbTpa OT NbINU

HononHumenesHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHME: He noBopauyMBanTe AUCK Ha
Kopnyce Ans c6opa Nbifun, ecnv Kopnyc Ans
c60pa NbifIM OTCOeAMHEH OT CUCTeMbI Nbleynas-
nMBaHusa. 3TO MOXET NPUBECTM K BAbIXaHMUIO MbIH.

A BHUMAHME: O6s3atentHo Bhikniovaiite
VMHCTPYMEHT, npex/e YeM NoBepHYTb AUCK Ha
kopnyce ans cb6opa nbinn. [OBOpOT 3TOr0 AncKa
npv paboTaroLLeM MHCTPYMEHTE MOXET NPUBECTM K
notepe KOHTPONs Hag MHCTPYMEHTOM.

Bnarogaps ouncTke unbTpa OT NbINW BHYTPYM kopryca Anst
cbopa Nblnm MOXHO COXpaHNUTb 3HEKTUBHOCTL OYUCTKY Mblne-
COCOM U CHU3UTb KOMMYECTBO ONepaLyii No yAaneHuto nbinu.
MoBopauunBanTe perynstop Ha kopnyce Ans cbopa
nbilnu Tpu pasa nocrne cbopa kaxabix 50 000 MM® Mbinu
UKW KOrfa YyBCTBYeTE, YTO Ka4eCTBO OYUCTKM MblNeco-
COM CHU3WNOCh.

MPUMEYAHME: 50 000 Mm° nbinu paBHO Konuye-
CTBY NblNy nocne npocsepnusaxus 10 otBepcTui
avameTtpom 10 MM 1 65 Mm rny6buHoii (14 oTBepcTUin
avam. 3/8 grorima 1 2 gronma rnyouHon).

1. CHumuTe KOpnyc ans c6opa nbinu Npy HaxaTnm
pblyara kopryca.

» Puc.36: 1.Pbiuar
2.  OTkpoiiTe KpbILLKY kopnyca Ans cbopa nbinu.
» Puc.37: 1. Kpbiwka

3.  Ypanute nbinb, 3aTEM 04UCTUTE PUMBTP.
» Puc.38

TNMPUMEYAHMUE: Bo Bpemsi ouncTku ounsrpa
He NpuKacauTechb K OUNLTPY LWETKON UK aHano-
TMYHbLIMU NPUCMNOCOGNEHNAMM U He HanNpaBnANTe
cXaTbli BO3AYyX Ha (ounbTp. 3TO MOXKET NPUBECTU
K noBpexaeHuto ounbTpa.

Mpywa ansa npoayBKu

HononHumenvHbie ﬂpuHadHE)KHOCmU

Mocne cBepneHusi oTBepCTUS BOCMONb3YNTECH rpyLUEn
ANs NpoayBKK, YTOObI yaanuTb MNbifb U3 OTBEPCTMUS.
» Puc.39

Acnonb3oBaHuMe Konnaka ans nbinuv

B c6ope

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

Bo Bpems akcnnyataumm MHCTPYMEHTa Kosnak Ans
nbinu B c6ope JomkeH GbiTb YCTaHOBIEH NapannesibHo
MOTOrKY.

» Puc.40

MPUMEYAHUE: He ucnonb3ayiiTe Konnak ans
nbinu B c6ope Npu cBeprieHnn MeTanna unu
aHanorMyHoro Matepuana. 3To MOXeT NPUBECTM
K MOBPEXAEHMIO Konnaka Ans nbinu B c6ope
HarpeTbIMU METannMYeckKuMm Unm NoAoGHLIMK
yacTuuamu.

» Puc.35: 1. Kopnyc ans cbopa nbinu 2. Perynatop
CO LuKanown

YoaneHue nbinun

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 0bsizaTenbHO
y6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKIHOYEH, a 6rnok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

MABHUMAHME: 06s3atensHo HageBanTte
3aWMTHYIO MacKy NpW yaaneHun nbiu.

ABHUMAHME: PerynsipHo ounwaiite Kop-
nyc AnsA c6opa Nbinv A0 ero 3anofnHeHus.
HecobntogeHve atoro TpeboBaHns MOXeT NpuBeCTU
K yXyALLIeHWIo npouecca cbopa nbinv U BAbIXaHWo
nbInu.

MABHUMAHMUE: Mpouecc yaaneHus nbinm
yxypliaeTtcs, ecnu ounsTp Kopnyca ans céopa
nbinu 3acopeH. B kauyecTBe pekomeHAauum 3ame-
HAWTe punbTp HOBLIM Nnocrie 200 pa3 3anonHeHUn
nblnec6opHuka. HecobntogeHve atoro TpeboBaHns
MOXET MPUBECTM K BAbIXAHWIO MbINW.

MPUMEYAHUE: He ycTaHaBnueaimTe u He
CHMMaWTe Konnak ans nbinu B c6ope npm ycra-
HOBIEHHOW Ha MHCTPYMEHT ronoBke cBepna. 3To
MOXeT NPUBECTUN K NOBPEXAECHUIO Konnaka ans
Nbinun B c6ope 1 yTeuke Nbinu.

®YHKLMA
BECNPOBOOHON

AKTUBALIUU

HononnumensHasi npuHadnexHocms Anss DHR282/
DHR283

Y10 no3BonseT genarb hyHKLUA

6ecnpoBOAHOM aKTUBaLUMN

dyHKUMs GecnpoBoHON akTUBaLUMu obecneunsaeT
6ecnpensaTcTBEHHYIO 1 yao6Hyto paboTy. Mogknouns k
VNHCTPYMEHTY NoAAepXXMBaeMbIii MbINecoc, MOXHO ero
aBTOMaTMYeCKM 3anyckaTb, MCMONb3ys nepekniovaTesnb
VNHCTpyMeHTa.

» Puc.41
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YT06bI Mcnonb3oBaTh PyHKLMIO 6eCNpOBOAHON akTMBa-
LMy, NOATOTOBLTE CrefytoLme KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBogHoi 6nok (JononHuTenbHble
NPUHAANEXHOCTN)

. Mbinecoc, KOTOpbIN NoAAEPKNBAET PYHKLMIO
6ecnpoBofHON akTMBaLmmn

0O630p HacTporikn PyHKLMM BecnpoBOAHONM akTMBaLMmn
BbIMMSAWT cnepytowmm obpasom. MNoapobHele npotie-
[Oypbl CM. B KaXA0OM pasgaerne.

1.  YcraHoBka 6ecnpoBogHoro 6noka
2.  Perucrpauus MHCTpyMeHTa Ans nbinecoca
3.  Banyck dyHkuun GecnpoBogHOW akTUBaLUn

YcTtaHoBKa 6ecnpoBoAgHOro 6roka

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe 6€CNpoBOAHOrO
6510Ka MOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO U
YCTOMYMBYIO NOBEPXHOCTb.

TMPUMEYAHMUE: Nepen Hayanom ycTaHOBKM
6ecnpoBoAHOro 6510Kka OYUCTUTE NbISb U FPA3b
Ha UHCTPYMeHTe. Ecnu nbifib unu rpsisb nonaaer B
rHespo 6ecnpoBogHOro 6rnoka, 3To MOXeT NPUBECTY K
HeucrnpaBHOCTK.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexxaHue c60eB, Bbi3BaH-
HbIX CTaTUYECKUM 3MEeKTPUYECTBOM, Npexae Yem
nogHuMaTb 6ecnpoBoAHOM GJOK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuany, No3BOnsiOLLEeMY CHATb CTaTUYeCKUN
paspsaa, HanpuMep, K MeTannyeckomn 4actm
MHCTPYMeHTa.

MPUMEYAHMUE: Npu yctaHoBKe 6ecnpoBo-
AHoro 6rnoka Bceraa cneaguTte 3a TeM, YToGbI
6ecnpoBoAHON 610K Gbif BCTaBMEH B NpaBusb-
HOM HanpaBrieHUn, U Kpbliwwka 6bina NoNMHOCTLI0
3aKpbITa.

1. OTKpoiTe KPbILLKY Ha MHCTPYMEHTE, Kak nokasaHo
Ha pUCYHKe.
» Puc.42: 1. Kpbiwka

2. BcraBbre 6ecnpoBogHoi 610K B rHE30 v
3aKPOWTE KPbILLIKY.

Mpw BCTaBke 6ecnpoBoaHOro 6rnoka BbIPOBHANTE

BbICTYMbI C YrNy6rneHHbIMU y4acTkamu B rHesae.

» Puc.43: 1. BecnpoBoaHoii 6nok 2. 3awmrta
3. Kpbiwka 4. YrnybneHHbIn y4acTok

Mpwu n3BneyeHnn 6ecnposogHoro 6r1o0ka MeaneHHo
OTKPOWTE KPbILLKY. ECnn NOTSIHYTb KPbILLKY, TO KPHOYKM
Ha obpaTHO CTOPOHE KPbILLKM MOAHUMYT 6ecnpoBo-
[LHOW GnokK.
» Puc.44: 1. BecnpoBoaHol 6nok 2. Kproyok

3. Kpbliwka

Mocne n3Bnevexus GecnposogHoro 6roka nomecTuTe
ero B nocTaBnsieMblii pyTnsip unu B KOHTenHep 6e3
CTaTUYECKOro aNeKTpuyecTsa.

TNMPUMEYAHMUE: Ons casitus 6ecnpoBogHOro
Grnoka o6s13aTenbHO UCNONb3YNTE KPHOYKU Ha
obpaTHOI CTOPOHeE KPbIWKWU. Ecnin Kptoykn He
3axBaTbIiBalOT 6ecnpoBoAHOM GOk, MONHOCTbLIO
3aKpOWiTe KPbILLKY U CHOBA Me[NeHHO OTKpoWTe ee.

PerncTpauusa MHCTpymMeHTa ans

nbilfiecoca

NMPUMEYAHME: [Ins pernctpauuv MHCTpyMeHTa
Heobxoaum nbinecoc Makita, noaaepxvsatoLmnii
YHKLMIO GECNPOBOAHON aKTUBaLMM.

MPUMEYAHMUE: MNMepen Hayanom peructpaumm
VHCTPYMeHTa 3aBepLunTe ycTaHoBKy 6ecrnpoBofHoro
6roka B UHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems peructpaumm MHCTpy-
MEHTa He TAHWUTE 3a TPUITEPHbIN NepekniovaTenb 1
He BKIloYaiiTe BbIKMoYaTenb NUTaHWS Ha Nbinecoce.

NPUMEYAHUE: Cm. Takke pykOBOACTBO MO 3KCMIY-
atauuu nelnecoca.

Ecnu Heobxoammo aKTUBUPOBATHL NblfieCoC ogHOBpPE-
MEHHO C nepekniyeHnem MHCTpyMeHTa, cHa4vana
3aBepLlinTe perncTpaymio NHCTpyMeHTa.

1. YcraHoBuTe AKKyMYynaTop B Mbl1€COC U UHCTPYMEHT.

2.  YcraHOBWTE BbIKMOYaTENb PeXNMa OXUAAHUSA HA
nbinecoce B nonoxexHne «AUTO» (aBToMaTnyeckui).
» Puc.45: 1. Bblkntoyatenb pexuma oxmaaHus

3.  HaxmwuTe v yaepxmBaiTe KHonKy 6ecnposo-
[AHON aKTMBaLMK Ha Nbinecoce B TedeHne 3 cekyHa,
noka namna 6ecnpoBoAHON aKTMBaLUM He 3amuraeT
3eneHbIM LBeToM. 3aTeM TakuM xe 06pa3om HaxMuTe
KHOMKY 6ecnpoBOAHO aKkTMBALMN HA UHCTPYMEHTE.
» Puc.46: 1. KHonka 6ecnpoBogHoOW akTuBauum

2. Jlamna 6ecnpoBofHOM akTMBaLum

Ecnu nbinecoc v MHCTPYMEHT HaleXkHO COEANHEHbI

OpYyr ¢ Apyrom, TO namnbl 6eCnpoBOAHON akTUBaLMK
GyayT ropeTb 3eMeHbIM CBETOM B TeYEHME 2 CEKyHA,
3aTeM Ha4YHyT MUraTb CUHUM LIBETOM.

MPUMEYAHMUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOZHOW aKTUBaLMW CBSA3W 3aKOHYAT MUraTh 3eMeHbIM
useToM. Ecnun Ha neinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTVBaLMK, HAXXMWUTE KHOMKY 6ecrnpoBofHO
aKTuBaumMn Ha MHCTpymeHTe. Ecnn namna 6ecnpo-
BOJHOWN aKTUBaLMWN HE MUTAET 3eNeHbIM LIBETOM,
HaXXmuTe KHoNKy 6ecnpoBOAHOM akTMBaLMK Ha KOPOT-
KO€e BpeMsi, @ 3aTEM CHOBa yepxuBanTe ee.

NPUMEYAHMUE: MNpu BbinONHEHUM ABYX Unu 6onee
permcTpauuin MHCTpPYMeHTa Ans OAHOro Mblriecoca
3aBepLUMTE PErncTpaLyio UHCTPYMEHTa OfHY 3a
LpYrow.

3anyck ¢yHKLMM 6ecnpoBoaHOMN

aKTuBauumu

NMPUMEYAHMUE: Mepen GecnpoBogHoi akTuBa-
uueit 3aBepLUNTe PErMCTPaLMIo MHCTPyMeHTa Ans
nbinecoca.

NPUMEYAHUE: Cm. Takke pyKoBOACTBO MO 3KCMNy-
atauuu nelnecoca.

Mocne perucTpauumn MHCTPYMEHTa Ans Nbinecoca
MOXHO WCMOMb30BaThb NepekmnoyaTens MHCTPYMEHTA
[N5 aBTOMaTUYeCKoro 3anycka nblnecoca.

1. YctaHoBuTe 6€CNpPOBOAHON GrOK B UHCTPYMEHT.

2. [loacoedvHUTE LUMaHT Mbiecoca K UHCTPYMEHTY.
» Puc.47
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3. Yeraxosute Bb”(moqiﬁ_'r-'g pexuma O)K"'ﬂaHmj Ha NPUMEYAHMUE: Ecnu B TeueHue 2 Yacos He byaet
MBINECOCE B NONOXEHMNE « » (aBTomaTMIeCKNiA). BBIMOMHATLCS HUKAKUX AEICTBUI, TO NamMna GECTPOBOAHON

> Puc.48: 1. Boikniouatens pexnma oxuaanna aKTuBaLUN Ha UHCTPYMEHTE NepecTaHeT Muratb CUHUM

LIBETOM. B atom Cry4yae yCTaHOBUTE BbIKMKOYaTenb pexnma

4. Ha kopoTkoe BpeMsi HaXKMUTE KHOMKY GecrnpoBo-
oXuaaHus Ha nbinecoce B nonoxexne «AUTO» 1 cHoBa

[OHOW aKTUBaLMKN Ha UHCTPYMeHTe. Jlamna 6ecnposo-

[HOV aKTUBALMM MUTAET CUHIM LIBETOM. HaXXMUTe KHOMKY 6eCrpoBOAHON aKTUBALMM HA UHCTPYMEHTE.
» Puc.49: 1. KHonka 6ecnpoBogHoN akT1BaLmMm NPUMEYAHMUE: Mbinecoc 3anyckaetcs/ocTaHaBNMBaeTcs
2. Jlamna 6ecnpoBoAHOM akTMBaLmm ¢ 3apepxkot. Korga nbinecoc obHapyxu1BaeT nepekmnioyeHmne

. BbIKIKOYATENS UHCTPYMEHTA, BOHUKAET BPEMEHHAs 3a/epXKa.
5.  TloTsaHUTe TPUITEpPHbI NepeknoYaTerb UHCTPY-

MeHTa. MpoBepkTe, paboTaeT N NbINecoC Npu HaxaTum MPUMEYAHME: [lanbHocTs nepepauy Gecnposo-
TPITEPHOTO NEpEKMIoYaTEns. [QIHOTO GrIoKa MOXET BapbpOBAaTLCS B 3aBUCUMOCTY

OT MECTONMOJIOXEHUA U OKPYXKaoLWNX NpegmeToB.
YT106bl OCTAHOBUTH 6ecnpOBo,qHyio akTusauuto nbine-

coca, HaXMUTe KHOMKY GECNPOBOIHOM aKTMBALIN Ha MPUMEYAHWE: Ecnv Ha 0fHOM nbinecoce saperu-
MHCTPYMEHTE. CTPUPOBAHO [18a MMM HECKOMBKO UHCTPYMEHTOB, Mbife-

COC MOXET HauaTb paboTaTb, AaXe ecnv TPUMrepHbIN
nepekrnoyaTenb He Haxat, MOCKOMNbKY ApYroi Nonb3oBa-
Tenb UCNonb3yeT yHKLMIO GeCNpPOBOAHON aKTUBaLIMM.

McaHue cTatyca fiaMmnbl 6ecnpoBOAHOMN MBaLum

» Puc.50: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoM akTMBaLmm

INNamna 6ecnpoBoaHOW akTBauuy oTobpaxaeT cocTosHne yHKLMM 6ecnpoBOAHOM akTBaLun. 3Ha4YeHUs COCTOS-
HWS1 Namnbl CM. B TabnuLe HuxXe.

CocTosiHue Jlamna 6ecnpoBoaHOI aKTUBaLMK OnucaHue
Uget (] (4] Mpopon-
Bkn Muraet xmrenb-
HOCTb
Oxupanve CuHunin [ 4 2vaca [ocTtynHa GecnpoBofHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HWe 2 YacoB He ByaeT BbIMOMHATLCA HUKAKUX onepauuii, namna
aBTOMATUYECKM BbIKIIOYUTCS.
[ Moka [NocTynHa GecnpoBofgHas akTMBaLMs Mblnecoca, MUHCTPYMEHT
MHCTPYMeHT | paboTaer.
paboraer.
Pernctpaumns | 3enenas ﬂ 20 cekyHp | FOTOBHOCTb Kk peructpaumm uHcTpymenTa. Oxuganue pernctpa-
VHCTpyMeHTa LM MbINECOCOM.
. 2 cekyHabl | Peructpaumsi nHCTpymeHTa 3aBeplueHa. Jllamna 6ecnpoBoaHoit
aKTVUBaLMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmeHa KpacHas Z] 20 cekyHA | FOTOBHOCTb k OTMEHE perucTpaumm MHCTpymeHTa. Oxuagaqve
peru- OTMEHbI MbIIECOCOM.
cTpauuu
UHCTDY- . 2 cekyHapl | OTMeHa perucTpaumum MHCTpYMeHTa 3aBeplueHa. Jlamna 6ecnpo-
BOAHOII aKTUBALUM HAYHET MUTaTb CUHUM LIBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBoaHoi Grok nogaercs nutaHue, 1 3anyckaeTcst hyHK-
L5t 6ecnpoBOIHON aKTUBaLWK.
Bbikn - - BecnpoBogHas akT1BaLms Mblrecoca npekpallaeTcsi.

Ecnv oTmeHa BbINomnHeHa ycnewwHo, namnbl 6ecnpo-
BOAHOWN aKTMBALMM 3aropATCs KpacHbIM LIBETOM Ha 2
And nblriecoca CeKYHbl ¥ HAYHYT MUraTb CUHWUM LiBETOM.

OTmeHa perucTtpaumm UHCTPpyMeHTa

MPUMEYAHMUE: Mo ncteveHun 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHON aKT1BaLMK NpekpaLlaoT Muratb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna

Mpu OTMEHE perucTpaumm MHCTPYMeHTa Ans nbinecoca
BbIMOMHNTE CIEAYIOLLYIO NPOLeAypY.

1. YcTaHoBUTE aKkyMynSTOP B MbINECOC U MHCTPYMEHT. GeCrpoBOAHOI aKTUBALMM, HAXMIUTE KHOMKY Gecrpo-
2. YcTaHoBuMTE BbIKMOYaTENb PEXUMa OXNAAHNS Ha BOAHOI aKTUBALMN Ha MHCTPymeHTe. Ecnin namna
nbinecoce B nornoxexne «AUTO» (aBTOMaTUYECKMIA). GecnpoBopHOI aKTUBALMN HE MUTaeT KpacHbIM Lige-
> Puc.51: 1. BoIKIIOUaTerb pexiuma oxuaaHms TOM, HXXMUTE KHOMKY 6eCrpoBOAHOI aKTMBaLMM Ha

KOpPOTKOE BpeMsl, a 3aTeM CHOBa yAepXuBawnTe ee.

3. HaxwmuTe v yaepxuBaiite KHonky 6ecnpoBoaHON akTu-
BaLuM Ha Nbinecoce B TedeHne 6 cekyHa. Jlamna 6ecnpoBso-
[IHOVA aKTMBaLMM MUTaeT 3eMeHbIM, @ 3aTeM NnepekIioYaeTcs
Ha KpacHbIii LBeT. Mocne aToro HaxmuTe KHOMKy 6ecnpoBo-
[IHOVI aKTMBaLMM HA MHCTPYMEHTE TakuM xe 06pa3oM.
» Puc.52: 1. KHonka GecnpoBogHOM akT1BaLmm

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLmmn
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Mowuck n yctpaHeHne HeucnpaBHocTen Ans pyHKUuM 6ecnpoBoaHOM

aKTnBauuun

Mpexae Yem obpallaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTeNbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pazobpaTtb MHCTpyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU3OBaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A1 peMOHTa BCerAa UCnonb3yoTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuumnHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

TNNamna 6ecnpoBoaHOW akT1BaLUMK He
roput/muraer.

BecnpoBopaHoi 6ok He ycTaHOBNEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHou 6ok HenpaBuibHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.

MpaBunbHoO ycTaHoBUTE GecnpoBoAHOI Grok.

pA3b Ha knemme GecrnpoBoAHOrO
6noka n/unu rHesga.

AKKypaTHO BbITPUTE MblS1b N TPA3b Ha KNneMmme
6ecnpoBofHOro 6roka n o4MCTUTE rHe3ao.

He Haxata kHorka 6ecrnpoBoAHON akTu-
BaLWW HA UHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxmuTe KHOMKY GecrnpoBo-
[IHOM aKTUBaLMM Ha UHCTPYMEHTE.

BelkntouaTtenb pexuma oxuaaHus Ha
MblNecoce He YCTaHOBIIEH B NONOXEHNE
«AUTO» (aBTOMaTUHECKMI).

YcTaHOBUTE BbIKIOYaTENb PeXnUMa oxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

OTcyTCTBYET AneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nUTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Nblnecoc.

He ynaetcs ycnelwHo 3aBepwinTs
pErncTpaLuio/oTMeHy perncTpaummn
VHCTPYMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6rnok HenpasubHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHo ycTaHoBWUTE BGecnpoBogHoO Brok.

pA3b Ha knemme 6ecnpoBoAHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblfib N TPA3b Ha KNneMmme
6ecnpoBoHOro 6roka 1 O4YUCTUTE FHe3o.

Bbikntouatenb pexvuMa oxuaaHus Ha
MblNIECOCE HE YCTAaHOBIIEH B MONIOXEHNe
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUI).

YcTaHoBWTE BbIKIIOHaTeNb pexuMa oxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

OTCyTCTByeT aneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblfecoc.

HesepHas onepauus

Ha KOPOTKOE BpeMSA HaXXMUTEe KHOMKY 6eCI'IPOBO—
[IHOVI aKTUBaLMM 1 CHOBA BbINOMHUTE NpoLeaypy
perucTpaunmn/oTMeHbI.

BonbLuoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNblN1ecocom (BHe AnanasoHa
nepegaun).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc 6nvke
Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
Aauun cocTaensieT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSTbCA B 3aBUCUMOCTH OT
06CcTOoATENbCTB.

Mepen 3aBepLUEHUEM pervcTpaLmum
MHCTPYMEHTa/OTMEHbI;

- BbIN BBITAHYT TPUITEPHbIN Nepeknoya-
Terb Ha MHCTPYMEHTE Unu;

- HaXara KHorka nuTaHus Ha
nblnecoce.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuUTe KHOMKY GeCrpoBo-
[IHOV aKTUBaLMM U CHOBA BbIMOMHUTE NpoLeaypy
perncTpaunm/oTMeHsl.

Mpoueaypa perucTpauum UHCTpyMeHTa
NS UIHCTPYMEHTa UMK nblnecoca He
3aBeplUeHa.

O,ClHOBpeMeHHO BbIMONHUTE NpoLeaypbl peru-
CTpauun MHCTPyMEHTa NS MHCTPyMEHTa u Ans
nblnecoca.

Pafuonomexu oT apyrux nputopos,
KOTOPbIE FEHEPUPYIOT PaANOBOSIHbI
BbICOKO UHTEHCUBHOCTU.

WaberaiTe akcnnyaTtauuy MUHCTPYMEHTa W Mblnecoca
psiaom ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
1 MUKPOBOSTHOBbIE MEYN.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mbinecoc He paboTaet npu
1CONb30BaHNM nepekoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpasunbHO ycTaHoBUTe GECNPOBOAHOM GIOK.

pA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBofHOro 6roka n O4YUCTUTE FHe3ao.

He Haxata kHormnka 6ecrnpoBOAHON akTu-
BaUUN HA NUHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuTe KHOMKY GecrpoBo-
[iHOV akTUBauum 1 ybeauTeck B TOM, 4TO namna
6€eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexuma oxxnaaHusa Ha
NblNecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbIKNoYaTeNb pexuma oxunaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonHUTE NOBTOPHYIO PerncTpaLmio MHCTPYMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIn
cambIM nepBbIM, ByaeT aBTOMaTUYECK OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anucu peru-
CTpaLun UHCTPYMEHTOB.

BbINONHUTE NOBTOPHYIO PErvcTPaLMIo MHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTAHNE

HOLLaI;ITE nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U nblfecoc.

Bonbluoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNbliecocom (EHe AuanasoHa
nepeaaun).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc Gnvmke
Apyr K Apyry. MakcumarnsHoe paccTosiHue nepe-
[fauu cocTasnsieT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTH OT
obCcToATENLCTB.

Papavonomexu ot apyrux npubopos,
KOTOPbIE reHepUPYIOT PaaNOBONHbI
BbICOKO MUHTEHCUBHOCTU.

WaberaiTe akcnnyaTtauuy UHCTPYMEHTa W Mblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBbIE NEYM.

Meinecoc pa6oTaert, XoTs Tpurrep-
HbI nepekrnoyarerie UHCTpyMeHTa
He 6bin BbITAHYT.

[pyrvie nonb3oBaTtenu NCnonb3yoT
6ecnpoBoAHYIO aKTUBALMIO Mblfecoca C
MOMOLLbIO CBOUX MHCTPYMEHTOB.

OTkntounTE KHOMKY GeCnpoBOAHON akTUBaLmumn
APYrMX UHCTPYMEHTOB UMK OTMEHUTE perncTpauumto
VHCTPYMEeHTa Ans ApYrMX UHCTPYMEHTOB.

OBCIYXXUBAHUE

ABHUMAHME: MNepen npoBegeHUeM NPoOBEPKU
unu paboT no Texo6cnyxuBaHUio Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSAT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcsa ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTeNnu, CNUPT 1 Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTN. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLBe-
YnBaHMIO, AeOPMaLIMK U TPELUMHaM.

[Ons o6ecnedveHns BE3SOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
Texo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HEO6XoAMMO Npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuC-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONBbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

3ameHa comnsTpa Kopnyca ansi

cb6opa nbinu

JononHumensHbie npuHadnexHocmu

1. CHumuTe KOpnyc Ans c6opa nbinu Npy HaxaTum
pblyara kopnyca.
» Puc.53: 1.Pbivar

2. Y106bl CHATL KPbILLKY pUNbTpa, BCTaBbTe No-
CKyt0 OTBEPTKY B NMPOPE3V KPbILLKK UnbTpa.
» Puc.54: 1.Tlnockas otBepTka 2. Kpbilwka dunsrpa

3.  CHumuTe dunbTp C Kopnyca cunbsTpa.
» Puc.55: 1. dunbtp 2. Kopnyc dunstpa

4.  YcTaHOBWTE HOBBIV OUNLTP B KOPMYC OUNbLTPa,
3aTeM yCTaHOBUTE KPbILLKY unbTpa.

5. 3akpoiiTe KpbILKY Kopryca Ans c6opa nbiiv n
NpUKpenuTe KoHTeHep Ans cGopa Nbifu K cucteme
nbifieynaenveaHus.

3ameHa ynnoTHUTENIbHOMW KPbILLKU

JononHumensHbie npuHadnexHocmu

M3HOC ynnoTHWUTENbHOM KPbILLKX yXyALlaeT npoLlecc
cbopa nbinu. MNMpu nsHoce 3ameHnTe ee.

CHMMUTE YNNOTHUTESBbHYIO KPbILLKY, 3aTEM YCTaHOBUTE
HOBYIO KPbILLKY BbICTYMOM BBEPX.

» Puc.56: 1.BbicTyn 2. YNnoTHUTENbHas Kpbiwka
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHAANEeXHOCTU Unu
NPUCNoco6neHns PeKOMeHAYTCA ANA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpymMeHTom Makita, yka3aHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpVBECTM K MOMyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaAneXHOCTb UM NPUCNocobneHne ToNbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NonyYeHnn

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onoBku cBeprna ¢ TBepAOCnIaBHON NNacTUHOWM
(ronoBsku cBepna ¢ TBepAOCMIaBHON NNacTUHON
SDS-Plus)

. KonoHkoBoe fonoto

. MupamuaansHoe AonoTo

. KonoHkoBoe anmasHoe A0510To
. CnecapHoe 3y6uno

. Pesel

. KaHaBouHoe 3y6uno

. MepexoaHuK naTpoHa

. CBepnunbHebIii naTpoH 6e3 knova
. Cwmaska csepna

. my6uHomep

. pywa ans npoaysku

. Konnak ans nbinu

. Konnak ans neinu B c6ope

. Cuctema nbineynaesnuBaHus

. BecnpoBoaHom 6rok

. OpuruHanbHbIN akkyMynsiTop v 3apsigHoe YCTpon-
cTBo Makita

. 3alUTHbIE OYKM
. MnacTmaccoBblii YeMoaaH Ansi NEPEHOCKN

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAMTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B kKayecTse
cTaHAapTHbIX npucrnocobnernin. OHn MoryT oTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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